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Ushbu lug‘at Jahon iqtisodiyoti va diplomatiya univtrsiteti o‘quv-uslubiy 

kengashida (5-sonli bayonnoma 2014-y 27 oktabr)  tasdiqlangan va nashrga 

tavsiya etilgan. 

 

 

 Ko‘chimov Sh. N., Sharipova N.E. Ruscha-o‘zbekcha yuridik terminlar 

luq’ati. Toshkent, JIDU, 2014-y., 227 bet. 

 

 

Mazkur lug‘atda 8 mingga yaqin o‘zbekcha–ruscha yuridik terminlar 

berilgan.  Ular huquqning barcha sohalariga tegishli bo‘lib, ayniqsa, davlat va 

huquq nazariyasi, konstitutsiyaviy huquq, xalqaro huquq, ma’muriy huquq, 

fuqarolik huquqi sohalariga oid terminlarga alohida e’tibor qaratildi.  

Mazkur lug‘at yuridik oliy o‘quv yurtlari professor-o‘qituvchilari, talabalari, 

yuridik amaliyotchi mutaxassislarga mo‘ljallangan. Shuningdek, lug‘at xalqaro 

sohada ish yuritayotgan tarjimonlar, ishbilarmon doiralar va tadbirkorlar, huquq 

sohasiga qiziquvchi boshqa mutaxassislar uchun mo‘ljallangan. 
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 А 

 

АБСОЛЮТНАЯ  MUTLOQ  JAVOBGARLIK 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ  

АБСОЛЮТНЫЕ  ПРАВА MUTLOQ HUQUQLAR 

АВАНС, м.  BO‘NAK (mehnatga oldindan  

  beriladigan haq) 

АВАНСИРОВАТЬ BO‘NAK BERMOQ 

АВАРИЙНЫЙ HALOKATLI HALOKAT SODIR 

 QILUVCHI 

 ~ -ая обстановка halokatli (halokat sodir qiluvchi) vaziyat 

АВАРИЯ, ж. HALOKAT, AVARIYA 

автомобильная ~ avtomobil halokati 

АВТОБИОГРАФИЯ, ж. TARJIMAYI HOL 

АВТОДОРОЖНЫЙ AVTOMOBIL YO‘LLARI QURISHI 

 VA ULARDAN  FOYDALANISHGA 

 OID 

 ~ -ое происшествие transport-yo‘l hodisasi 

АВТОНОМИЯ, ж. MUXTORIYAT 

АВТОНОМНЫЙ MUXTOR 

 ~ -ая область muxtor viloyat 

 ~ -ая республика muxtor respublika 

АВТОР, м. MUALLIF 

 ~ изобретения ixtiro (kashfiyot) muallifi 

 ~ книги kitob muallifi 

 ~ статьи maqola muallifi 

АВТОРСКИЙ MUALLIFLIK 

 ~ гонорар mualliflik haqi muallifning qalam haqi 

 ~ договор mualliflik shartnomasi 

 ~ коллектив mualliflar guruhi 

 ~ -ое вознаграждение mualliflik uchun beriladigan mukofot 

 ~ -ое право mualliflik huquqi 

 ~ -ое свидетельство  mualliflik guvohnomasi,shahodatnomasi 

АГЕНТ, м. VAKIL, AGENT 

 вербовка ~а agent yollash 

 коммерческий ~ tijorat vakili 

 ~ иностранной разведки chet el razvedkasi agenti (vakili) 

АГЕНТУРА, ж. AGENTURA, RAZVEDKA XIZMATI 

 разведывательная ~ agentura bilan ma’lumot yig’ish 

АГЕНТУРНЫЙ AGENTURAGA OID 

 ~ -ые сведения agentura ma’lumotlari 

 ~ -ая сеть agentura tarmog’i 

 ~ -ая связь agentura aloqasi 
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АГИТАЦИЯ, ж. TARG’IBOT 

АГРЕССИЯ, ж. BOSQINCHILIK, TAJOVUZKORLIK 

 военная ~ harbiy bosqinchilik, tajovuzkorlik 

 вооруженная ~ qurolli bosqinchilik, tajovuzkorlik 

АГРЕССИВНЫЙ BOSQINCHILIKKA,  

 TAJOVUZKORLIKKA 

 ASOSLANGAN 

 ~ -ая политика bosqinchilik siyosati 

 ~ -ое поведение bosqinchilik xatti-harakati 

АГРЕССОР BOSQINCHI, TAJOVUZKOR 

АДВОКАТ ADVOKAT, HIMOYACHI (huquqiy  

 masalalar yuzasidan maslahat beruvchi  

 shaxs) 

АДВОКАТУРА ADVOKATURA 

АДМИНИСТРАТИВНО- 

ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ MA’MURIY-HUDUDIY 

 ~ -ое деление ma’muriy-hududiy bo‘linish 

АДМИНИСТРАТИВНО-  MA’MURIY-IJROIYA 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ  

 ~ орган  ma’muriy-ijroiya organi 

АДМИНИСТРАТИВНО-  MA’MURIY-HUQUQIY 

ПРАВОВОЙ   

 ~ -ые отношения   ma’muriy-huquqiy munosabatlar  

АДМИНИСТРАТИВНЫЙ  MA’MURIY 

 ~ -ая комиссия  ma’muriy komissiya 

 ~ -ая ответственность  ma’muriy javobgarlik 

 ~ -ое взыскание  ma’muriy jazo 

 ~ -ое воздействие  ma’muriy ta’sir 

 ~ -ое выселение  ma’muriy ko‘chirilish (ko‘chirish) 

 ~ -ое право  ma’muriy huquq 

 ~ акт  ma’muriy hujjat 

 ~ надзор  ma’muriy nazorat 

 ~ протокол  ma’muriy protokol, bayonnoma 

АДМИНИСТРАТОР, м.  MA’MUR, IDORA QILUVCHI 

АДМИНИСТАЦИЯ, ж.  MA’MURIYAT, IDORA 

АДРЕС, м.  ADRES, MANZIL 

АДРЕСНОЕ  БЮРО  ADRES BYUROSI 

АЗАРТНЫЕ   ИГРЫ  QIMOR O‘YINLARI 

АККРЕДИТАЦИЯ, ж. AKKREDITATSIYA 

АККРЕДИТОВАНИЕ AKKREDITATSIYALASH, VAKIL 

 QILISH 

 ~ посла muqim elchi tayinlash, muqim vakil  

 tayinlash 

АККРЕДИТИВ, м. AKKREDITATIV  
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 открытие  ~ -а akkreditativ ochish 

 выплата по ~ -у akkreditativ bo‘yicha pul olish 

АККРЕДИТИВНЫЙ AKKREDITATIV 

 ~ -ая форма расчетов akkreditativ hisob-kitob shakli 

АККРЕДИТОВАТЬ AKKREDITATIV BO‘YICHA PUL  

 YUBORISH  TAYINLASH 

 ~ посла elchi tayinlamoq 

АКТ, м. HUJJAT, VOQEA,  DALOLATNOMA 

1. = действие, деяние harakat, xatti- harakat, ish 

   террористический ~ terroristik harakat 

2. = документ, закон hujjat, qonun 

  административный ~ ma’muriy hujjat 

~ гражданского состояния fuqarolik holati hujjati 

~ нормативный normative, meyoriy hujjat 

~ нотариальный notarial hujjat 

 ~ обследования  tekshiruv hujjati 

 ~ экспертизы ekspertiza hujjati 

 ~ приема и сдачи товаров mollarni qabul qilish va topshirish  

 hujjati 

АКЦИОНЕРНЫЙ AKSIYALI, HISSALI 

 ~ -ая биржа aksionerlik birjasi 

 ~ -ая компания aksionerlik shirkati 

АКЦИЯ, ж. AKSIYA, PAY 

1. = ценная бумага qO‘shilgan pay yoki hissa barobariga  

 beriladigan qimmatbaho qog’oz 

2. = совокупность действий harakatlar majmuasi (yig’indisi) 

международная ~ xalqaro harakatlar majmuasi (yig’indisi) 

вооруженная ~ harbiy harakatlar majmuasi (yig’indisi) 

террористическая ~ terroristik harakatlar majmuasi  

 

АКЦИОНЕРНОЕ  ОБЩЕСТВО AKSIONERLAR JAMIYATI 

АЛИБИ, с. ALIBI, AYBSIZLIKNI BILDIRUVCHI  

 HOLAT 

АЛИМЕНТЫ, мн.ч. ALIMENT, NAFAQALAR 

АЛКОГОЛИЗМ, м. ICHKILIKBOZLIK 

АЛКОГОЛИК, м. ICHKILIKKA RUJU QO‘YGAN  

 SHAXS 

АЛКОГОЛЬ, м. SPIRTLI ICHIMLIK 

АЛЬТЕРНАТИВНЫЙ ALTERNATIV, MUQOBIL 

 ~ -ое обязательство muqobil majburiyat 

 ~ -ая служба muqobil xizmat 

АЛЮМИНИЕВЫЙ (крим.) ALUMINIYGA OID 

 ~ порошок aluminiy kukuni 

АМНИСТИЯ, ж. AMNISTIYA 
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  частичная ~ qisman avf etish 

АМОРАЛЬНЫЙ AXLOQSIZ, AXLOQI BUZUQ,  

 BADAXLOQ 

  ~ поступок axloqsiz qilmish 

  ~ образ жизни axloqsiz hayot tarzi 

АНАЛОГИЯ, ж.  O‘XSHASHLIK, MOS TUSHISH,  

  MUQOYASA 

  ~ закона qonunning mosligi 

  ~ права huquqning mosligi 

АРКЕТА, ж. ANKETA, SO‘ROV VARAQASI 

АННЕКСИЯ, ж. ANNEKSIYA, ZABT ETISH, BOSIB 

 OLISH 

  ~ территории hududni bosib olish 

АННЕКСИОННЫЙ BOSIB OLISHGA OID, ZABT ETISH 

  ~ая политика bosib olish siyosati 

АННУЛИРОВАНИЕ, с. BEKOR QILISH 

  ~ договора shartnomani bekor qilish 

  ~ заказа buyurtmani bekor qilish 

АННУЛИРОВАТЬ BEKOR QILMOQ 

  ~ договор shartnomani bekor qilmoq 

  ~ заказ buyurtmani bekor qilmoq 

АНОНИМНОЕ  ПИСЬМО IMZOSIZ XAT 

АНТИГОСУДАРСТВЕННЫЙ  

ЗАГОВОР DAVLATGA QARSHI FITNA 

АНТИОБЩЕСТВЕННЫЙ JAMIYATGA ZID, JAMIYATGA 

 QARSHI 

  ~ -ое деяние jamiyatga zid qilmish (harakat  

 yoki harakatsizlik) 

  ~ -ое поведение jamiyatga zid axloq 

  ~ -ое проявление jamiyatga zid ko‘rinish 

  ~ -ое состояние jamiyatga zid holat 

АНТИСЕМИТИЗМ, м. ANTISEMITIZM  

АПЕЛЛИРОВАТЬ SHIKOYAT, NOROZILIK ARIZASI  

 BERMOQ 

АПЕЛЛЯЦИОННЫЙ SHIKOYAT, NOROZILIKKA OID 

  ~ суд apellyatsiya sudi 

  ~ая инстанция norozilik instansiyasi 

  ~ая жалоба norozilik shikoyati 

АПЕЛЛЯЦИЯ, ж. NOROZILIK ARIZASI 

АППАРАТ, м. APPARAT, IDORA, DEVON 

  административный ~ ma’muriy idora, devon 

  государственный ~ davlat idorasi, devon 

  ~ исполнительной власти ijro hokimiyati devoni 

  управленческий ~ boshqaruv idorasi 
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АРБИТР, м. HAKAM 

  государственный ~ davlat hakami 

АРБИТРАЖ, м. HAKAMLIK SUDI 

  государственный ~ davlat hakamligi 

  ведомственный ~ idora hakamligi 

АРБИТРАЖНЫЙ HAKAMLIKKA OID 

  ~ суд hakamlar sudi 

  ~ -ая комиссия hakamlik komissiyasi 

АРГУМЕНТ, м. DALIL, ISBOT, ASOS 

  веский ~ qat’iy (keskin, jiddiy) dalil 

АРГУМЕНТАЦИЯ, ж. DALILLAR, DALIL-ISBOTLAR 

АРГУМЕНТИРОВАТЬ DALIL KELTIRMOQ, ISBOTLAMOQ, 

 ASOSLAMOQ 

АРЕНДА, ж. IJARA 

  ~ земли yerni ijarasi 

  ~ помещения uy, joy (imorat, bino, xona) ijarasi 

  сдать в ~у ijaraga bermoq 

АРЕНДАТОР, м. IJARACHI, IJARAGA OLUVCHI 

АРЕНДНЫЙ IJARAGA OID 

  ~ договор ijara shartnomasi 

  ~ -ая плата ijara haqi 

АРЕНДОВАТЬ IJARAGA OLMOQ (YOLLAMOQ) 

АРЕСТ, м. HIBSGA, QAMOQQA OLISH 

1. дисциплинарный ~ intizomiy qamoq (hibs) 

     домашний ~ uy qamog’i 

     незаконный ~ noqonuniy qamash 

2. ~ груза  yukni xatga olish 

   ~ имущества mol-mulkni xatga olish, xatlamoq 

   ~ корреспонденции yozishma (xat-xabar)ni xatlamoq 

   ~ вклада jamg’armani xatlash 

АРЕСТОВАННЫЙ, м. QAMOQQA, HIBSGA OLINGAN 

 SHAXS 

АРЕСТОВЫВАТЬ, АРЕСТОВАТЬ HIBSGA OLMOQ, QAMOQQA 

 OLMOQ 

АРЕСТЫ, мн.ч. KO‘PLAB QAMOQQA OLISHLAR 

  массовые ~ yoppasiga hibsga (qamoqqa) olish 

АРХИВ, м. ARXIV, HUJJATXONA 

  государственный ~ davlat arxivi 

  дипломатический ~ diplomatik arxivi 

АССИГНАЦИЯ,  ж. QOG’OZ  PUL, ASSIGNATSIYA 

АССИГНОВАНИЕ,  с. AJRATILGAN, CHIQARILGAN PUL 

  ~ средств mablag’ ajratish 

АССОРТИМЕНТ,  м. ASSORTIMENT, NAV, TUR 
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  ~ товаров mollarning turlari 

АТТЕСТАТ,  м. ATTESTAT, SHAHODATNOMA,  

 GUVOHNOMA 

1. воинский ~ harbiy shahodatnoma 

2. ~ зрелости yetuklik attestati 

АТТЕСТАЦИЯ,  ж. ATTESTATSIYA 

  должностная ~ lavozimga muvofiqligini belgilash 

АТТЕСТАЦИОННЫЙ ATTESTATSIYAGA OID 

  ~ ая комиссия attestatsiya komissiyasi 

АТТЕСТОВЫВАТЬ,  SHAXSNING ISH QOBILIYATI VA  

АТТЕСТОВАТЬ MALAKASINI ANIQLASH, 

 ATTESTATSIYADAN O‘TKAZMOQ 

АУКЦИОН, м. AUKSION, KIMOSHDI SAVDOSI 

  продажа с ~-а auksion orqali sotish 

АФЕРА,  ж. QALLOBLIK, TOVLAMACHILIK 

АФЕРИСТ, м. QALLOB, TOVLAMACHI, AFERIST 

АФЕРИСТКА,  ж. QALLOB, TOVLAMACHI AYOL 

АФФЕКТ, м. JAZAVA, QATTIQ RUHIY HAYAJON 

  состояние  ~-а jazavaga tushish holati, hayajonli, asabiy  

 holat 

АФФЕКТИВНЫЙ ASABIY 

  ~ -ое расстройство qattiq hayajonga tushish, asabiy buzilish 

  

 Б 

 

БАГАЖ, м. BAGAJ, YUK 

  сохранность ~-а bagaj (yuk)ning butligi, saqlanishi 

  сдавать в ~ bagaj ga topshirmoq, yukni topshirmoq 

БАГАЖНЫЙ BAGAJGA, YUKKA OID 

  ~ -ая квитанция bagaj kvitansiyasi, bagaj hujjati 

БАЛАНС, м. BALANS 

  бухгалтерский ~ hisob-kitob balansi 

  платежный ~ to‘lov balansi 

  торговый ~ savdo balansi 

  ~ доходов и расходов daromad va xarajat balansi 

БАЛАНСОВЫЙ BALANSGA OID 

  ~ отчет balans hisoboti 

БАЛЛИСТИКА, ж. BALLISTIKA 

судебная ~ sud ballistikasi   

БАЛЛИСТИЧЕСКИЙ BALLISTIKAGA OID 

  ~ -ая экспертиза ballistik ekspertiza 

БАНДА, ж.(вооруженная группа) BANDA (qurollangan tO‘da) 

БАНДИТ, м. BANDIT (ashaddiy bosqinchi) 

БАНДИТИЗМ, м. BANDITIZM 
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  ответственность за ~ banditizm uchun javobgarlik 

БАНДИТСКИЙ BANDITLIKKA OID 

  ~ -ая группа banditlar to‘dasi, guruhi 

  ~ -ое нападение banditlarcha hujum 

БАНК, м. BANK 

  государственный ~ davlat banki 

  международный ~ xalqaro bank 

БАНКОВСКИЙ BANKKA OID 

  ~ кредит bank krediti 

  ~ чек bank cheki 

  ~ -ая операция bank operatsiyalari (muomalalari) 

БАНКРОТ, м. BANKROT 

БАНКРОТСТВО, с. BANKROT  BO‘LISH 

БАРТЕР, м. BARTER, MOL AYIRBOSHLASH 

БАРТЕРНЫЙ BARTERGA, MOL  

 AYIRBOSHLASHGA OID 

  ~ -ая сделка mol ayirboshlash bitimi 

БАСТОВАТЬ ISH TASHLAMOQ, G’ALAYON  

 KO‘TARMOQ, NOROZILIK 

 BILDIRMOQ 

БДИТЕЛЬНОСТЬ, ж. HUSHYORLIK, SERGAKLIK, 

 SEZGIRLIK 

БДИТЕЛЬНЫЙ HUSHYOR, SERGAK, SEZGIR 

БЕДСТВИЕ, с. OFAT, FALOKAT, MUSIBAT 

  стихийное ~ tabiiy ofat 

БЕЖАТЬ ИЗ МЕСТ ЛИШЕНИЯ OZODLIKDAN MAHRUM ETISH 

СВОБОДЫ  JOYIDAN  QOCHMOQ 

  

БЕЖЕНЕЦ, м. QOCHOQ, QOCHQIN 

  статус ~а qochoqlik maqomi, huquqiy holati 

БЕЗ  ВЕСТИ  ПРОПАВШИЙ BEDARAK  YO‘QOLGAN 

БЕЗВЕСТНЫЙ BEDARAK 

  ~ -ое отсутствие dom-daraksiz yo‘q bo‘lish 

БЕЗВИННЫЙ AYBSIZ 

БЕЗВИННО  ОСУЖДЕННЫЙ, м. AYBSIZ MAHKUM 

БЕЗВОЗМЕЗДНЫЙ TEKIN, HAQ OLMASLIK, BEG’ARAZ 

  ~ -ое пользование землей yerdan tekinga (tekin) foydalanish 

  ~ -ое пользование имуществом mol-mulkdan tekin foydalanish 

БЕЗГРАЖДАНСТВО, с. FUQAROLIGI BO‘LMAGAN SHAXS 

БЕЗДЕЙСТВИЕ, с. HARAKATSIZLIK 

  преступное ~ jinoiy harakatsizlik 

БЕЗДЕНЕЖНОСТЬ, ж. PULSIZLIK 

БЕЗЗАКОНИЕ, с. QONUNSIZLIK,QONUNGA XILOF  

 HARAKAT, QONUNNI BUZISH 
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  акт ~ -я qonunga xilof harakat 

БЕЗЗАКОННЫЙ G’AYRIQONUNIY, QONUNSIZ,  

 QONUNGA XILOF  BO‘LGAN 

  ~ акт g’ayriqonuniy hujjat 

  ~ -ое действие g’ayriqonuniy harakat 

БЕЗЗАЩИТНЫЙ HIMOYASIZ 

БЕЗНАДЗОРНОСТЬ, ж. QAROVSIZLIK, NAZORATSIZLIK 

  детская ~ bolalar qarovsizligi, nazoratsizligi 

БЕЗНАДЗОРНЫЙ NAZORATSIZ, QAROVSIZ QOLGAN 

1. ~ ребенок qarovsiz qolgan bola 

2. ~ скот qarovsiz qolgan chorva (hayvon) 

БЕЗНАКАЗАННОСТЬ, ж. JAZOSIZLIK 

БЕЗНАКАЗАННЫЙ JAZOSIZLIK, JAZOLANMASLIK, 

 JAZOGA TORTILMASLIK 

  ~ -ое преступление jazosiz qolgan jinoyat 

БЕЗНАЛИЧЫЙ  РАСЧЕТ, м. NAQD PULSIZ HISOB-KITOB 

БЕЗНРАВСТВЕННОСТЬ, ж. AXLOQSIZLIK, BEODOBLIK 

БЕЗНРАВСТВЕННЫЙ AXLOQSIZ, BEODOB, BADAXLOQ 

  ~ поступок badaxloq qiliq 

  ~ -ое поведение axloqsiz yurish-turish 

БЕЗОПАСНОСТЬ, ж. XAVFSIZLIK 

  ~ граждан fuqarolar xavfsizligi 

  ~ движения harakat xavfsizligi 

  ~ производства ishlab chiqarish xavfsizligi 

  государственная ~ davlat xavfsizligi 

  международная ~ xalqaro xavfsizlik 

  общественная ~ jamoat xavfsizligi 

  служба безопасности xavfsizlik xizmati 

  техника безопасности texnika xavfsizligi 

БЕЗОТВЕТСТВЕННОСТЬ, ж. MAS’ULIYATSIZLIK 

  преступная ~ jinoiy mas’uliyatsizlik 

БЕЗОТВЕТСТВЕННЫЙ MAS’ULIYATSIZ 

  ~ -ое отношение к своим  (o‘z) vazifasiga mas’uliyatsiz 

обязанностям  munosabatda  bo‘lish 

БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНЫЙ SHOSHILINCH, TEZ, KECHIKTIRIB 

BO‘LMAYDIGAN 

  ~ -ое рассмотрение дел ishni shoshilinch ravishda, kechiktirmay 

ko‘rib chiqish 

БЕЗРАБОТИЦА,  ж. ISHSIZLIK 

  пособие по ~ -е ishsizlik nafaqasi  

БЕЗРАБОТНЫЙ ISHSIZ 

БЕРЕМЕННАЯ  ЖЕНЩИНА, ж. HOMILADOR AYOL 

БЕРЕМЕННОСТЬ, ж. HOMILADORLIK 

 ~ осужденной – основание для  ayolning homiladorligi – hukmning  
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отсрочки исполнения приговора  ijrosini kechiktirilishi uchun asos  

 bo‘ladi 

БЕСКОНТРОЛЬНОСТЬ, ж. NAZORATSIZLIK 

  ~ действий xatti-harakatning nazoratsizligi

 nazoratsiz 

  ~ -ое расходование средств mablag’ni nazoratsiz sarflash 

БЕСКОРЫСТИЕ, с. BEG’ARAZLIK, XOLISLIK,  

 TA’MASIZLIK 

БЕСКОРЫСТНЫЙ BEG’ARAZ, XOLIS, TA’MA  

 QILMAYDIGAN 

  ~ поступок beg’araz  xatti-harakat 

  ~ -ая помощь beg’araz (xolis) yordam 

БЕСПАСПОРТНЫЙ PASPORTSIZ, BEPASPORT 

БЕСПЛАТНО TEKIN, PUL TO‘LAMAY, PULSIZ 

БЕСПЛАТНЫЙ TEKIN, PUL TO‘LANMAYDIGAN,  

 PULSIZ 

  ~ проезд bepul yurish 

  ~ -ая медицинская помощь bepul tibbiy yordam 

  ~ -ое пользование землей yerdan bepul foydalanish 

БЕСПОМОЩНЫЙ OJIZ, NOCHOR   

  ~ -ое состояние nochor ahvol (holat) 

БЕСПОРЯДКИ, мн.ч. TARTIBSIZLIKLAR 

  массовые ~ ommaviy tartibsizliklar 

БЕСПРАВИЕ,  с. HUQUQSIZLIK 

БЕССПОРНЫЙ SHUBHASIZ, ANIQ, RAVSHAN,  

 E’TIROZSIZ 

  ~ факт aniq dalil 

  ~ -ое взыскание e’tirozsiz undirish 

БЕССРОЧНОСТЬ, ж. MUDDATSIZLIK 

БЕССРОЧНЫЙ MUHLATSIZ, BEMUDDAT 

  ~ паспорт muddatsiz pasport 

БЕСХОЗЯЙНЫЙ (бесхозный) XO‘JASIZ, EGASIZ, QAROVSIZ 

  ~ скот qarovsiz chorva (mol) 

  ~ -ое имущество egasiz, qarovsiz mol-mulk 

БЕСХОЗЯЙСТВЕННОСТЬ, ж. XO‘JASIZLIK 

  преступная ~ jinoiy xo‘jasizlik 

БЕСХОЗЯЙСТВЕННЫЙ XO‘JASIZ 

  ~ -ое отношение xo‘jasizlarcha munosabat 

БЕСЧИНСТВА, мн.ч. BEBOSHLIK, TARTIBBUZARLIK,  

 O‘ZBOSHIMCHALIK 

  массовые ~ ommaviy tartibbuzarlik, beboshlik 

БЕСЧИНСТВОВАТЬ BEBOSHLIK QILMOQ,  

 O‘ZBOSHIMCHALIK QILMOQ 
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БИРЖЕВОЙ BIRJAGA OID 

  ~ курс birja kursi 

  ~ маклер birja dalloli 

  ~ая деятельность birja faoliyati 

  ~ -ая операция birja operastiyasi muomalasi 

  ~ -ая сделка birja bitimi 

  ~ -ые торги birja savdosi 

БИРЖА, ж. BIRJA 

  акционерная ~ aksionerlik birjasi 

  коммерческая ~ tijorat birjasi 

  фондовая ~ jamg’arma birjasi 

БЛАГОСОСТОЯНИЕ, с. FAROVONLIK, MA’MURCHILIK,  

 MO‘L-KO‘LCHILIK 

  ~ народа xalq farovonligi 

БЛИЗКИЙ YAQIN 

  ~ родственник yaqin  qarindosh 

  ~ -ое родство yaqin qarindoshlik 

БОЕВОЙ JANGOVOR, HARBIY 

  ~ патрон jangovor o‘q 

  ~ отряд jangovor guruh (otryad) 

БОЕПРИПАСЫ, мн. ч. O‘Q-DORILAR 

БОЕСПОСОБНЫЙ JANGGA TAYYOR, JANGGA SHAY 

БОЕЦ, м. JANGCHI, ASKAR 

БОЛЕЗНЬ,ж. KASALLIK, XASTALIK, BEMORLIK 

  венерическая ~ tanosil kasalligi 

  душевная ~  ruhiy kasallik 

  заразная ~ yuqumli kasallik 

БОЛЬНОЙ,  м. KASAL, XASTA, BEMOR 

  душевнобольной ruhan kasal, ruhiy kasallangan bemor 

  заразный ~ yuqumli kasallikka chalingan bemor 

БОЛЬНИЧНЫЙ  ЛИСТ XASTALIK VARAQASI, KASALLIK  

 VARAQASI 

БОЛЬШИНСТВО,  с. KO‘PCHILIK 

  ~ голосов kO‘pchilik ovoz 

  ~ избирателей kO‘pchilik saylovchilar 

БОРОТЬСЯ KURASHMOQ 

  ~ с преступностью jinoyatchilikka qarshi kurashmoq 

БОРЬБА, ж. KURASH 

~ с преступностью jinoyatchilikka qarshi kurashish,  

конкурентная ~ raqobat kurashi 

БРАК , м. NIKOH 

  законный ~ qonuniy nikoh 

  заключение  ~ -а nikohdan o‘tish, rasmiylashtirish 

  расторжение  ~ -а nikohni bekor qilish 
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  вступить в ~ nikohga kirmoq 

БРАК II, м. YAROQSIZ 

  производственный ~ ishlab chiqarishdagi yaroqsizlik 

  выпуск ~ -а yaroqsiz mahsulot chiqarish 

БРАКОВАТЬ, ЗАБРАКОВАТЬ  YAROQSIZGA CHIQARMOQ,  

 YAROQSIZ  DEB TOPMOQ 

БРАКОВАННАЯ  ПРОДУКЦИЯ  YAROQSIZ MAHSULOT 

БРАКОНЬЕР ,  м. BRAKONYER, G’AYRIQONUNIY 

 OVCHI 

БРАКОНЬЕРСТВО ,  с. BRAKONYERLIK, G’AYRIQONUNIY 

 OVCHILIK 

  ответственность за ~ g’ayriqonuniy ovchilik uchun  

 javobgarlik 

БРАКОРАЗВОДНЫЙ  ПРОЦЕСС NIKOHNI BEKOR QILISH ISHI 

БРОКОСОЧЕТАНИЕ, с. NIKOH AHDI 

БРАТЬ  НА  ПОРУКИ KAFILLIKKA OLMOQ 

БРАТЬ  ПОД  СТРАЖУ QAMOQQA OLMOQ, HIBSGA  

 OLMOQ 

БРАЧНЫЙ (см. брак) NIKOHGA, ER-XOTINLIKKA OID 

  ~ возраст nikoh yoshi 

  ~ -ое свидетельство nikoh guvohnomasi 

  ~ -ые отношения nikoh munosabatlari 

БРОВИ, мн. ч.(крим.) QOSH 

  густые ~ qalin qosh 

  длинные ~ uzun qosh 

  дугообразные ~ yoysimon qosh 

  извилистые ~ egri-bugri qosh 

  короткие ~   qisqa qosh 

  прямые ~ to‘g’ri, tekis qosh 

  сросшиеся ~ qo‘shilib ketgan, tutashib ketgan qosh 

  толстые ~ yo‘g’on qosh 

  тонкие ~ nozik, ingichka qosh 

БРОДЯГА, м. DAYDI, SAYOQ 

БРОДЯЖНИЧАТЬ DAYDIMOQ, SANG’IMOQ, SAYOQ  

 YURMOQ 

БРОДЯЖНИЧЕСТВО, м. DAYDILIK, DARBADARLIK 

  ответственность за ~ daydilik uchun javobgarlik 

БРОКЕР ,  м. BROKER, VOSITACHI 

БРОКЕРСКИЙ BROKERGA OID 

  ~ -ая деятельность brokerlik faoliyati 

  ~ -ая контора brokerlik idorasi 

  ~ -ая фирма brokerlik firmasi 

БРОНИРОВАНИЕ, с. BAND ETISH, ATAB QO‘YISH,  

 AJRATISH 
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  ~ жилого помещения turar joyni band etish 

БУМАГА, ж. QOG’OZ 

  гербовая ~ gerbli qog’oz 

  копировальная ~ nusxa ko‘chirsh qog’ozi 

  ценная ~ qimmatdor kog’oz, qimmatli qog’oz 

БУМАЖНЫЕ  ДЕНЬГИ QOG’OZ PUL 

БУНТ ISYON 

БУНТОВЩИК ISYONCHI 

БУХГАЛТЕР, м. BUXGALTER (HISOBCHI) 

БУХГАЛТЕРИЯ, ж. BUXGALTERIYA, HISOB-KITOB  

 YURITISH ISHI, ILMI 

БУХГАЛТЕРСКИЙ BUXGALTERGA VA  

 BUXGALTERIYAGA OID 

  ~ отчет buxgalteriya hisoboti 

  ~ учет buxgalteriya qaydi 

  ~ -ая экспертиза buxgalteriya ekspertizasi 

БЫТ, м. TURMUSH, HAYOT 

  поведение в ~у turmushdagi fe’l-atvor, xulq 

БЫТОВОЙ MAISHIY 

  ~ прокат maishiy buyumlarni ijaraga berish 

  ~ заказ maishiy buyumlarga buyurtma berish 

  ~-ая травма turmushdagi, kundalik 

 jarohat 

БЮДЖЕТ, м. BUDJET 

  ~ государственного davlat ijtimoiy sug’urta budjeti 

социального страхования  

государственный ~ davlat budjeti 

местный ~ mahalliy budjet 

БЮДЖЕТНЫЙ BUDJETGA OID 

  ~ год budjet yili 

  ~ счет budjet hisobi 

  ~ -ая комиссия budjet komissiyasi 

  ~ -ое право budjet huquqi 

  ~ -ое финансирование budjetdan mablag’ ajratish 

  ~ - кредиты budjet kreditlari 

БЮЛЛЕТЕНЬ, м. BYULLETEN, AXBOROTNOMA 

1. = больничный лист kasallik byulleteni, varaqasi 

2. избирательный ~ saylov byulleteni 

БЮРО,  с. BYURO 

  ~ пропусков ruxsatnoma berish byurosi 

  адресное ~ adres (manzillar) byurosi 

  похоронное ~ dafn qilish byurosi 

  справочное ~ ma’lumotnoma byurosi 

БЮРОКРАТ,  м. RASMIYATCHI, BUYRUQBOZ 
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БЮРОКРАТИЗМ, м. RASMIYATCHILIK,  

 BUYRUQBOZLIK,  QOG’OZBOZLIK 

  государственный ~ davlat rasmiyatchiligi 

БЮРОКРАТИЧЕСКИЙ RASMIYATCHILIK, 

BUYRUQBOZLIK 

  ~ аппарат buyruqbozlik devoni 

  ~ -ая волокита rasmiy sansolorlik 

 

 В 

 

ВАЛЮТА,  ж. VALUTA 

  иностранная ~ chet el valutasi 

  конвертируемая ~ ayirboshlanadigan valuta 

ВАЛЮТНЫЙ VALUTAGA OID 

  ~ курс valuta kursi 

  ~ - законодательство valyuta qonunchiligi 

  ~ -ые операции valuta operastiyasi, valuta muomalasi 

  ~ -ые преступления valuta jinoyati 

  ~ -ые сделки valuta bitimlari (muomalasi) 

  ~ -ые ценности valuta qimmatliklari 

ВАЛЮТЧИК,  м. VALUTACHI 

ВАНДАЛИЗМ,  м. VANDALIZM,  JAHOLOT,  

 JIRKANCHLIK 

ВАУЧЕР,  м. VAUCHER 

ВДАВЛЕННЫЙ СЛЕД,  м.(крим.) BOSIB QOLDIRILGAN IZ, BOSMA IZ 

ВЕДАТЬ BILMOQ, XABARDOR BO‘LMOQ,  

 IDORA ETMOQ, BOSHQARMOQ,  

 NAZORAT QILMOQ 

ВЕДЕНИЕ, с. QARAMOG’, IXTIYOR, TASARRUF 

  подлежит ведению qaramog’ida bo‘lmoq 

ВЕДЕНИЕ, с. ISHNI BOSHQARISH, ISH YURITISH 

  ~ дел ish olib borish 

ВЕДОМОСТЬ, ж. VEDOMOST, VARAQA 

  ~ на выдачу зарплаты maosh berish vedomosti 

  суточная ~ kundalik vedomost 

  экзаменационная ~ imtihon vedomosti 

ВЕДОМСТВЕННЫЙ IDORAGA OID 

1. ~ -ая милиция idoraga qarashli milistiya   

2. ~ арбитраж idoralar hakamligi 

3. ~ -ое обследование idoralar tekshiruvi 

ВЕДОМСТВО,  с. IDORA, BOSHQARMA 

ВЕКСЕЛЬ, м. VEKSEL (qarz hujjati)  

ВЕКСЕЛЬНЫЙ VEKSELGA OID 

  ~ -ое обязательство veksel majburiyati 
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  ~ -ое поручительство veksel kafolati (kafilligi) 

ВЕНЕРИЧЕСКИЙ TANOSIL KASALLIKLARIGA OID 

  ~ больной tanosil kasaliga duchor bo‘lgan shaxs 

  ~ -ая болезнь tanosil kasalligi 

  кожно-венерологический teri-tanosil kasalliklari (dispanseri)  

диспансер shifoxonasi 

ВЕРИТЕЛЬНАЯ ГРАМОТА,  ж. ISHONCH YORLIG’I 

ВЕРСИЯ,  ж. TUSMOL, ILGARI SURILGAN  

 TAXMINIY FIKR 

ВЕРХОВНАЯ ВЛАСТЬ ОLIY HOKIMIYAT 

ВЕРХОВНЫЙ СОВЕТ, м. OLIY KENGASH 

  ~ республики Respublika Oliy Kengashi 

  ~ автономной республики muxtor respublika Oliy Kengashi 

ВЕРХОВНЫЙ СУД, м. OLIY SUD 

  ~ Республики Узбекистан O‘zbekiston Respublikasi Oliy Sudi 

  ~ автономной республики muxtor respublika  Oliy Sudi 

ВЕРБОВАТЬ, ЗАВЕРБОВАТЬ, YOLLAMOQ,  TORTMOQ,  JALB  

 QILMOQ 

  ~ агента ayg’oqchi yollamoq 

ВЕРБОВКА, ж. YOLLASHGA OID 

   ~ агента  agtnt yollash 

ВЕСКОЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВО JIDDIY DALIL 

ВЕТО, с. VETO,  TA’QIQ, MAN ETISH 

  абсолютное ~ mutloq (qat’iy)  ta’qiq 

  отлагательное ~ kechiktiruvchi 

  право ~ veto huquqi 

  наложить ~ ta’qiqlamoq, man qilmoq 

ВЕЩЕСТВЕННОЕ ДОКАЗАТЕЛЬ- 

СТВО, с. ASHYOVIY DALIL 

ВЕЩЕСТВЕННЫЕ УЛИКИ ASHYOVIY DALIL ALOMATLARI 

ВЕЩЕСТВО,  с. ASHYO, MODDA 

  взрывчатое ~ portlovchi modda 

  наркотическое ~ narkotik, giyohvand modda 

  ядовитое ~ zaharli modda 

ВЕЩНОЕ ПРАВО,  с. BUYUMGA EGALIK HUQUQI 

ВЕЩЬ,  ж. NARSA, BUYUM, ASHYO 

ВЗАИМНЫЙ O‘ZARO, MUSHTARAK 

  ~ -ая выгода O‘zaro foyda, mushtarak manfaat 

  ~ -ая оборона от агрессии tajovuzga qarshi o‘zaro mudofaa 

  ~ -ая ответственность bir-biriga nisbatan bO‘lgan javobgarlik 

  ~ -ые права bir-biriga bo‘lgan huquqlar 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ,  с. MUSHTARAK HARAKAT,  

 BIR-BIRIGA TA’SIR 

ВЗАИМООТНОШЕНИЯ,  мн. ч. O‘ZARO MUNOSABATLAR, ALOQA 
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  ~ между людьми odamlar o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar 

ВЗАИМОСВЯЗЬ, ж. O‘ZARO ALOQA,  ALOQADORLIK 

  установить ~ o‘zaro aloqa o‘rnatish 

ВЗАЙМЫ QARZ,  NASIYA 

  дать ~ qarz bermoq 

  взять ~ qarz olmoq 

ВЗИМАНИЕ UNDIRISH 

ВЗЛАМЫВАТЬ,  ВЗЛОМАТЬ SINDIRMOQ, BUZMOQ 

  ~ дверь eshikni buzmoq 

  ~ сейф seyfni buzmoq 

ВЗЛОМ,  м. BUZISH, SINDIRISH 

  ~ двери eshikni buzish 

  ~ сейфа seyfni buzish 

ВЗЛОМЩИК, м. BUZIB KIRUVCHI, QULFBUZAR 

ВЗРЫВ,  м. PORTLASH 

ВЗРЫВЧАТКА,  ж. PORTLATKICH 

ВЗРЫВЧАТОЕ ВЕЩЕСТВО,  с. PORTLOVCHI MODDA 

ВЗЫСКАНИЕ,  с. JAZO, TANBEH 

1. административное ~  ma’muriy jazo 

дисциплинарное ~ intizomiy jazo, tanbeh 

2. бесспорное ~  e’tirozsiz jazo, tanbeh  

 денежное ~ pul undirish, to‘latish 

~ алиментов на содержание bola ta’minoti uchun nafaqa undirish 

 ребенка  

ВЗЫСКИВАТЬ,  ВЗЫСКАТЬ UNDIRMOQ, TO‘LATTIRMOQ, JAZO 

 BERMOQ 

  ~ убытки zararni undirmoq, (to‘lattirmoq) 

ВЗЯТКА,  ж. PORA 

  ~  особо крупных размеров ko‘p miqdordagi pora  

ВЗЯТКОДАТЕЛЬ,  м. PORA BERUVCHI 

ВЗЯТКОПОЛУЧАТЕЛЬ,  м. PORA OLUVCHI 

ВЗЯТОЧНИК, м. PORAXO‘R 

ВЗЯТКОНИЧЕСТВО,   с. PORAXO‘RLIK 

  ~ в особо крупных размерах ko‘p miqdordagi poraxo‘rlik 

  ответственность за ~ poraxO‘rlik uchun jlvobgarlik 

ВИДЫ ДОКАЗАТЕЛЬСТВ DALIL TURLARI 

ВИДЫ НАКАЗАНИЯ JAZO TURLARI 

ВИЗА,  ж. VIZA, RUXSATNOMA 

1. поставить визу  viza qo‘ymoq 

2. въездная ~ kirish vizasi 

выездная ~ chiqish vizasi 

  транзитная ~ tranzit ruxsatnomasi 

  выдать визу viza bermoq 

  продлить визу viza muddatini cho‘zmoq 
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ВИНА,  ж. AYB 

  неосторожная ~ ehtiyotsizlik natijasidagi ayb 

  умышленная ~ qasd natijasidagi ayb 

ВИНДИКАЦИОННЫЙ ИСК,  м. QAYTARIB OLISH DA’VOSI 

ВИНДИКАЦИЯ, ж. QAYTARIB OLIB TO‘LATISH  

(защита права собственности) (mulk huquqini himoyalash) 

ВИНОВНОСТЬ, ж. AYBDORLIK 

ВИНОВНЫЙ,  м. AYBDOR 

  ~ в совершении преступления jinoyat sodir qilishda aybdor shaxs 

  ~ -ое деяние aybli qilmish 

ВКЛАД, м. BANKKA QO‘YILGAN PUL,  

 OMONAT 

  денежный ~ pul omonati 

  тайна вклада omonatning sir saqlanishi 

ВКЛАДЧИК,  м. OMONATCHI 

ВЛАДЕЛЕЦ, м. EGA 

  ~ имущества mulk egasi 

  ~ земли (землевладелец) yer egasi 

  ~ дома (домовладелец) uy egasi 

ВЛАДЕНИЕ, с. EGALIK 

  частное ~ xususiy egalik 

ВЛАДЕТЬ EGALIK QILMOQ 

  ~ домом uyga egalik qilmoq 

  ~ землей yerga egalik qilmoq 

  ~ имуществом mol-mulkka egalik qilmoq 

  ~ правом huquqqa egalik qilmoq 

ВЛАСТОЛЮБИЕ HOKIMIYATPARASTLIK 

ВЛАСТЬ, ж. HOKIMIYAT 

  верховная ~ oliy hokimiyat 

  государственная ~ davlat hokimiyati 

  гражданская ~ fuqaro hokimiyati 

  законодательная ~ qonun chiqaruvchi hokimiyat 

  исполнительная ~ ijro hokimiyati 

  местная ~ mahalliy hokimiyat 

  народная ~ xalq hokimiyati 

  судебная ~ sud hokimiyati 

  структура власти hokimiyat tuzilishi 

ВМЕНЯЕМОСТЬ AQLI RASOLIK 

ВМЕНЯЕМЫЙ AQLI RASO SHAXS 

ВНЕЗАПНЫЙ TO‘SATDAN, KUTILMAGANDA 

  ~ удар kutilmagan zarba 

  ~ -ая смерть tasodifiy o‘lim, kutilmagan o‘lim 

  ~ -ое нападение to‘atdan qilingan hamla 

ВНЕЗАПНОСТЬ, ж. TO‘SATDANLIK, KUTILMAGANLIK 
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  ~ удара zarbaning kutilmaganligi 

  ~ нападения tajovuzning to‘satdanligi 

ВНЕОЧЕРЕДНОЙ NAVBATDAN TASHQARI 

  ~ пленум navbatdan tashqari plenum 

  ~ съезд navbatdan tashqari sezd 

  ~ -ое заседание navbatdan tashqari yig’ilish 

  ~ -ое получение квартиры navbatdan tashqari uy-joy olish 

ВНЕСЕНИЕ,  с. KIRITISH 

  ~ изменений o‘zgartish kiritish 

ВНЕСТИ,  ВНОСИТЬ KIRITMOQ 

  ~ изменения o‘zgartish kiritmoq 

  ~ поправку tuzatish kiritmoq 

ВНЕШНЕЕ СНОШЕНИЕ TASHQI MUHIT 

ВНЕШНЕТОРГОВЫЙ TASHQI SAVDOGA OID 

  ~ баланс tashqi savdo balansi 

  ~ -ая сделка tashqi savdo bitimi 

  ~ -ые связи tashqi savdo aloqalari 

ВНЕШНИЙ TASHQI, SIRTQI, USTKI 

1. ~ вид tashqi  ko‘rinish 

2. ~ рынок  tashqi bozor 

     ~ -яя торговля tashqi savdo 

ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА TASHQI SIYOSAT 

ВНОВЬ ОТКРЫВШИЕСЯ  

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА YANGI OCHILGAN HOLAT 

ВНУТРЕННИЙ ICHKI 

  ~ распорядок ichki tartib 

  ~ рынок ichki bozor 

  ~ -яя торговля ichki savdo 

  ~ -яя политика ichki siyosat 

  ~ -ее положение ichki holat 

ВОВЛЕКАТЬ, ВОЛЕЧЬ JALB ETMOQ, TORTMOQ 

  ~ в преступную деятельность jinoiy faoliyatga jalb etmoq 

ВОВЛЕЧЕННЫЙ, м. JALB QILINGAN 

  ~ в преступную деятельность jinoiy faoliyatga jalb qilingan 

ВОДОПОЛЬЗОВАНИЕ, с. SUVDAN FOYDALANISH 

ВОЕННЫЙ HARBIY 

  ~ прокурор harbiy prokuror 

  ~ трибунал harbiy tribunal 

  ~ -ая Коллегия Верховного Суда Oliy Sudning harbiy hay’ati 

  ~ -ая тайна harbiy sir 

  ~ -ое время harbiy vaqt, davr 

  ~ -ое имущество harbiy mulk harbiy ashyo 

ВОЕННООБЯЗАННЫЙ,   м. HARBIY XIZMATGA MAJBUR  

 SHAXS 
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ВОЕННОСЛУЖАЩИЙ, м. HARBIY XIZMATCHI 

ВОЗБУЖДАТЬ, ВОЗБУДИТЬ QO‘ZG’ATMOQ 

  ~ дело ish qo‘zg’atmoq 

ВОЗБУЖДЕНИЕ,  с. QO‘ZG’ATISH 

  ~ дела ish qo‘zg’atish 

  своевременное ~ уголовного дела jinoyat ishini o‘z vaqtida qo‘zg’atish 

  ~ ходатайства iltimos qilish 

ВОЗДЕЙСТВИЕ,   с. TA’SIR, TA’SIR ETISH 

  дисциплинарное ~ intizomiy ta’sir 

  нравственное ~ ma’naviy ta’sir 

ВОЗМЕЩАТЬ,  ВОЗМЕСТИТЬ QOPLAMOQ, TO‘LAMOQ, O‘RNINI  

 TO‘LDIRMOQ 

  ~ вред zararni qoplamoq zarar o‘rnini  

 qoplamoq 

  ~ расходы xarajatni qoplamoq 

  ~ убытки zararning o‘rnini to‘ldirmoq 

  ~ ущерб ziyonni qoplamoq 

ВОЗМЕЩЕНИЕ, с. QOPLASH, O‘RNINI TO‘LDIRISH,  

 TOVON, BADAL 

  ~ вреда zarar o‘rnini qoplash, zararni to‘lash 

  ~ расходов xarajatni qoplash 

  ~ убытков zararni to‘lash, zarar uchun tovon  

 to‘lash 

  ~ ущерба ziyonni qoplash 

ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ, с. MUKOFOTLAMOQ,  

 MUKOFOTLASH, HAQ TO‘LASH 

  авторское ~ mualliflik mukofoti 

  денежное ~ pul mukofoti 

  дополнительное ~ qo‘shimcha mukofot 

ВОЗНИКАТЬ, ВОЗНИКНУТЬ  PAYDO BO‘LMOQ, VUJUDGA 

 KELMOQ 

ВОЗНИКНОВЕНИЕ, с. KELIB CHIQISH, YUZAGA KELISH,  

 VUJUDGA KELISH 

  ~ дееспособности ishga layoqatlilik, muomalaga  

 layoqatlilikning paydo bo‘lishi 

  ~ правоспособности huquqiy layoqatlilikning vujudga kelishi 

ВОЗОБНОВЛЕНИЕ,  с. TIKLAMOQ, QAYTADAN  

 BOSHLAMOQ 

 ~ дела по вновь открывшимся  ishni yangi ochilgan holatlar tufayli  

обстоятельствам tiklash 

  ~ судебного следствия sud tergovini tiklash, davom ettirish 

  ~ утраченных дел yo‘qotilgan ishni tiklash 

ВОЗОБНАВЛЯТЬ, ВОЗОБНОВИТЬ QAYTADAN TIKLAMOQ 

ВОЗРАЖЕНИЕ, ПРОТЕСТ E’TIROZ  
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ВОЗРАСТ, м. YOSH 

  брачный ~ nikoh yoshi 

  несовершеннолетний ~ balog’at yoshiga yetmaganlik 

ВОИНСКИЙ HARBIY 

  ~ билет harbiy bilet 

  ~ -ая дисциплина harbiy intizom 

  ~ -ое звание harbiy unvon 

  ~ -ое преступление harbiy jinoyat 

ВОЙСКА, мн.ч. HARBIY QO‘SHINLAR 

  правительственные ~ hukumat qo‘shinlari 

  ~ ООН (голубые каски) BMT(havorang kaskali) harbiy 

qo‘shinlari 

ВОЙСКОВОЙ HARBIY,  QO‘SHINGA OID 

  ~ -ое формирование harbiy qismlar, qo‘shin qismlari 

ВОЛЯ,  ж. ERK, IRODA 

  ~ народа xalq irodasi(erki) 

ВООРУЖЕНИЕ,  с. QUROLLANISH 

ВООРУЖЕННЫЙ QUROLLANGAN 

  ~ -ая группа qurollangan guruh 

  ~ -ое нападение qurolli hujum(xuruj) 

  ~ -ые силы qurolli kuchlar 

ВОР,  м. O‘G’RI 

  карманный ~ cho‘ntakkesar 

  ~ = рецидивист retsidevist 

ВОРОВСКОЙ O‘G’RILARGA OID 

  ~ жаргон o‘g’rilar tili (iborasi) 

  ~ притон o‘g’rilar makoni, o‘g’rixona 

ВОРОВСТВО, с. O‘G’RILIK 

ВОСПИТАНИЕ, с. TARBIYALASH, TARBIYA 

  исправительно-трудовое ~ axloq-tuzatish mehnat tarbiyasi 

  правовое ~  huquqiy tarbiya 

ВОСПИТАННИК, м. TARBIYALANUVCHI 

ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫЙ  TIKLASH DAVRI 

ПЕРИОД  

ВРАЧЕВАНИЕ, с. DAVOLAMOQ, SHIFOKORLIK  

 QILMOQ 

  незаконное ~ noqoqnuniy davolamoq 

ВРЕД, м. ZARAR, ZIYON 

  нанесенный ~ yetkazilgan zarar (ziyon) 

  возместить ~ zararni qoplash 

  причинить ~ zarar yetkazmoq 

  причинение вреда zarar yetkazish 

  предотвращенный ~  zararning oldini olish 

ВРЕДИТЕЛЬСТВО, с. ZARARKUNANDALIK  
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ВРЕДНЫЙ ZARARLI 

  ~ -ые последствия zararli oqibatlar 

ВРЕДИТЬ ZARAR KELTIRMOQ 

ВРЕДИТЬ ZARAR YETKAZMOQ 

  ~ здоровью sog’liqqa  zarar yetkazmoq 

ВРЕМЕННЫЙ VAQTINCHA, VAQTINCHALIK,  

 MUVAQQAT 

  ~ -ая нетрудоспособность vaqtinchalik mehnatga layoqatsizlik 

  ~ -ая прописка vaqtinchalik propiska(ro‘yxatdan  

 o‘tkazish) 

  ~ -ое правительство muvaqqat hukumat 

ВРЕМЯ,  с. VAQT 

  военное ~ harbiy vaqt(holat) 

  ~ совершения преступления jinoyat sodir etilgan vaqt 

  рабочее ~ ish vaqti 

ВРУЧАТЬ,  ВРУЧИТЬ TOPSHIRMOQ, TOPSHIRISH 

  ~ награду mukofot topshirmoq 

  ~ повестку в суд sudga chaqiriq qog’ozini topshirmoq 

ВСЕВЛАСТИЕ CHEKSIZ HOKIMIYAT 

ВСЕНАРОДНЫЙ UMUMXALQ 

  ~ -ое достояние umumxalq boyligi 

  ~ опрос (референдум) umumxalq so‘rovi, referendum 

  ~ -ые выборы umumxalq saylovi 

ВСЕОБЩИЙ UMUMIY, UMUM 

  ~ -ая воинская обязанность umumiy harbiy majburiyat 

  ~ -ее образование umum ta’lim 

ВСКРЫТИЕ, с. YORISH, OCHISH, OSHKOR QILISH 

  ~ трупа o‘likni yorish,  jasadni yorib  

 ko‘rish 

ВСТРЕЧНЫЙ   иск,  м. QARSHI DA’VO 

ВСТУПАТЬ, ВСТУПИТЬ KIRMOQ, QO‘SHILMOQ 

1. ~ в законную силу qonuniy kuchga kirmoq 

2. ~ в брак nikohdan o‘tmoq 

3. ~ в преступный сговор jinoiy til biriktirmoq 

ВСТУПЛЕНИЕ, с. KIRISH, QO‘SHILISH 

1. ~ приговора в законную силу hukmning qonuniy kuchga kirishi 

2. ~ в брак nikohdan o‘tish 

ВХОДНОЕ ОТВЕРСТВИЕ  

ПУЛИ (крим.) O‘QNING KIRISH TESHIGI 

ВЫБОРНЫЙ SAYLOVGA OID 

  ~ -ая должность saylovli lavozim 

ВЫБОРЫ, мн.ч. SAYLOVLAR 

  всеобщие ~ umumiy saylovlar 

  многостепенные ~ ko‘p bosqichli saylovlar 
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  прямые ~ to‘g’ri saylovlar 

  равные ~ teng saylovlar 

ВЫВОД, ЗАКЛЮЧЕНИЕ XULOSA 

ВЫГОДА, ж. FOYDA, MANFAAT 

  личная ~ shaxsiy manfaat 

  материальная ~ moddiy manfaat 

  прямая ~ bevosita foyda, manfaat 

ВЫГОДНЫЙ FOYDALI, MANFAATLI 

  ~ -ая сделка foydali bitim 

ВЫДАВАТЬ, ВЫДАТЬ BERMOQ, OSHKOR QILMOQ 

  1. ~ государственную тайну davlat sirini oshkor qilmoq 

     ~ сообщника sherigini sotmoq 

  2. ~ зарплату maosh bermoq 

ВЫДЕЛЕНИЕ ДЕЛ ISHNI AJRATISH 

  выделение уголовных дел в  ayrim ayblanuvchilarga nisbatan jinoyat  

отношении отдельных обвиняемых ishini ajratish 

ВЫЕМКА, ж. OLIB QO‘YISH, OLISH  

  ~ корреспонденции yozishmalarni olib qo‘yish 

ВЫЗОВ, м. CHAQIRIQ, TAKLIF QILMOQ,  

 CHAQIRISH 

  ~ свидетеля в судебное заседание  guvohni sud majlisiga chaqirish 

  ~ подсудимого sudlanuvchini chaqirish 

  ~ потерпевшего jabrlanuvchini chaqirish 

ВЫКУП,  м. TOVON TO‘LASH YOKI OLISH, 

 QALIN TO‘LASH 

  ~ за невесту kelin uchun qalin to‘lash yoki olish 

ВЫМОГАТЕЛЬСТВО,   с. TOVLAMACHILIK, TA’MAGIRLIK 

  ~ взятки tovlamachilik bilan pora olish 

ВЫМОГАТЬ TOVLAMACHILIK QILMOQ,  

 QO‘RQITIB  UNDIRMOQ 

  ~ взятку tovlamachilik bilan qo‘rqitib pora olmoq 

ВЫМОРОЧНОЕ ИМУЩЕСТВО,  с. EGASIZ QOLGAN MULK, VORISSIZ  

 MULK 

ВЫМЫСЕЛ,  м. TO‘QIMA, UYDIRMA 

ВЫНЕСЕНИЕ,  с. CHIQARISH, MUHOKAMAGA  

 QO‘YISH 

  ~ постановления qaror chiqarish 

  ~ приговора hukm chiqarish  

  ~ решения hal qiluv qarorini chiqarish 

ВЫНОСИТЬ, ВЫНЕСТИ CHIQARMOQ 

  ~ постановление qaror chiqarmoq 

  ~ приговор hukm chiqarmoq 

  ~ решение hal qiluv qarorini chiqarmoq 

ВЫПЛАТА, ж. UZMOQ, TO‘LAMOQ, TO‘LAB 
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 QUTILMOQ 

  ~ долга qarzni uzmoq(to‘lamoq) 

  обязать к выплате to‘lashga majbur qilmoq 

ВЫПЛАЧИВАТЬ,  ВЫПЛАТИТЬ TO‘LAMOQ, UZMOQ, TO‘LAB  

 QUTILMOQ 

  ~ долг qarzni uzmoq 

ВЫРАЖЕНИЕ,  с. BILDIRISH, IZHOR ETISH, IBORA 

1. ~ доверия ishonch bildirish 

2. нецензурное ~  uyat so‘z, beadab ibora 

ВЫРУЧКА, ж. TUSHGAN PUL, KIRIM, DAROMAD 

  дневная ~ (в торговле) bir kunlik savdodan tushgan pul 

ВЫСЕЛЕНИЕ, с. KO‘CHIRISH 

  ~ в административном порядке ma’muriy tartibda ko‘chirish 

  ~ в судебном порядке sud tomonidan ko‘chirish 

  ~ выселение с занимаемой  egallab turgan uy-joyidan ko‘chirish 

    площади 

ВЫСЛУГА ЛЕТ XIZMAT MUDDATI 

ВЫСТРЕЛ, м. OTISH, O‘Q OTISH 

  ~ в упор taqab otish 

  холостой ~ O‘qsiz otish 

ВЫСТАВЛЯТЬ,  ВЫСТАВИТЬ TAKLIF QILMOQ, KO‘RSATMOQ 

  ~ кандидата nomzod ko‘rsatmoq  

  ~ кандидатуру nomzodlikka taklif qilish 

ВЫСШИЙ OLIY 

1. ~ -ая мера наказания oliy jazo chorasi 

2. ~ надзор за точным  qonunlarning aniq ijro etilishining oily 

исполнением законов  nazorati 

  ~ -ые органы государственной davlat hokimiyatining oliy organlari 

   власти 

  ~ судебный орган oliy sud organi 

  ~ хозяйственный суд oliy xo‘jalik sudi 

  ~ -ее командование oliy qo‘mondonlik 

ВЫСЫЛКА,  ж. BADARG’A QILISH, KO‘CHIRIB 

 YUBORISH 

  административная ~ ma’muriy ko‘chirib yuborish 

ВЫХОД ПУЛИ (крим.) O‘QNING CHIQISH TESHIGI 

ВЫХОДНОЕ ОТВЕРСТИЕ  

    ПУЛИ (крим.) O‘QNING CHIQISH OG’ZI (yo‘li, yeri) 

ВЫХОДНОЕ ПОСОБИЕ ISHDAN BO‘SHAGANDA QONUNGA  

 MUVOFIQ BERILADIGAN PUL 

ВЫЧЕТ, м. USHLAB QOLISH 

  ~ из зарплаты maoshdan ushlab qolish 
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ГАРАНТ, м. KAFIL KAFOLAT 

  обязательство гаранта kafil majburiyati 

ГАРАНТИЙНЫЙ KAFOLATLI 

  ~ -ое обязательство kafolatli majburiyat 

ГАРАНТИРОВАТЬ KAFILLIGINI OLMOQ, KAFIL  

 BO‘LMOQ 

  закон гарантирует право qonun huquqni kafolatlaydi 

ГАРАНТИЯ,  ж. KAFOLAT, KAFILLIK, ISHONCH 

  процессуальные гарантии protsessual kafolat 

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ BOSH, ASOSIY 

1. ~ план развития taraqqiyotning bosh rejasi 

2. ~ прокурор Республики  O‘zbekiston Respublikasi bosh 

Узбекистан prokurori 

ГЕРБ, м. GERB, TAMG’A 

  Государственный ~ davlat gerbi 

ГЕРБОВЫЙ GERBLI 

  ~ -ая бумага gerbli qog’oz 

  ~ -ая марка gerbli marka 

  ~ -ая печать gerbli muhr 

ГИЛЬЗА, ж.(крим) GILZA 

  стрелянная ~ otilgan gilza 

ГИМН, м. MADHIYA 

  Государственный ~ davlat madhiyasi 

ГИПОТЕЗА, ж. FARAZ, TAXMIN 

ГИПСОВЫЙ СЛЕПОК, м. (крим.) GANCH QOLIP, GANCHDAN  

 YASALGAN QOLIP 

ГЛАВА, м. BOSHLIQ, RAHBAR 

1. ~ государства davlat boshlig’i 

      ~ делегации delegatsiya (vakillar) boshlig’i 

2. ~ Конституции  konstitutsiya bobi 

ГЛАСНОСТЬ,  ж. OSHKORALIK 

  ~ судебного разбирательства sud muhokamasining oshkoraligi 

  ~ судопроизводства sud amaliyotidagi oshkoralik 

  предать гласности oshkor qilmoq 

ГЛАСНЫЙ OSHKORA 

  ~ надзор oshkora nazorat 

  ~ -ое обсуждение oshkora (muzokara) muhokama 

  ~ -ое судебное разбирательство sudda oshkora ko‘rib chiqish 

ГЛУБИНА, ж.(крим.) CHUQURLIK, CHUQUR 

1. ~ раны jarohatning chuqurligi 

2. ~ фотообъектива fotoob’yektivning oralig’i (chuqurligi) 

ГЛУМЛЕНИЕ, с. TAHQIRLASH, XO‘RLASH,  
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 MASXARA QILISH 

  ~ над личностью shaxsiyatga tegish, shaxsni xo‘rlash 

ГЛУХОЙ KAR, QULOG’I OG’IR 

ГЛУХОНЕМОЙ,  м. GUNG, SOQOV 

  (обязательное участие защитника (gunglar ishining kO‘rilishida himoyachi  

   при разбирательстве дел  qatnashuvining majburiyligi) 

   глухонемых) 

ГОЛОВКА ПЕТЛИ (крим.) SIRTMOQ TUGUNINING UCHI 

ГОЛОСОВАНИЕ, с. OVOZGA QO‘YISH, OVOZ BERISH 

  открытое ~ ochiq ovoz berish, oshkora ovoz berish 

  тайное ~ yashirincha ovoz berish 

ГОЛОСОВАТЬ, ПРОГОЛОСОВАТЬ OVOZ BERMOQ 

  ~ за кандидата в депутаты deputatlikka nomzod uchun ovoz  

 bermoq 

ГОМОСЕКСУАЛИСТ,  м. GOMOSEKSUALIST , BESOQOLBOZ,  

 BACHABOZ 

ГОМОСЕКСУАЛЬНЫЙ,  м. GOMOSEKSUAL 

  ~ -ая связь gomoseksual aloqa, besoqolbozlik,  

 bachabozlik 

ГОНОРАР м. QALAM HAQI 

  авторский ~ muallifning qalam haqi 

ГОСАВТОИНСПЕКЦИЯ (ГАИ),  ж. DAVLAT AVTOMOBIL NAZORATI  

  (государственная автомобильная (DAN) 

   инспекция) 

 

ГОСПОДСВУЮЩИЙ HUKMRON 

  ~ -ие общественные отношения hukmron ijtimoiy munosabatlar 

ГОСУДАРСТВЕННОСТЬ, ж. DAVLATCHILIK 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ DAVLATGA OID 

  ~ аппарат davlat devoni 

  ~ арбитраж davlat hakamligi 

  ~ банк davlat banki 

  ~ бюджет davlat byudjeti 

  ~ герб davlat gerbi 

  ~ гимн davlat madhiyasi 

  ~ заём davlat zayomi 

  ~ заказ davlat buyurtmasi 

  ~ закон davlat qonuni 

  ~ защитник davlat ximoyachisi 

  ~ комитет davlat qo‘mitasi 

  ~ контроль davlat nazorati 

  ~ налог davlat solig’i 

  ~ народнохозяйственный план davlat xalq xo‘jaligi rejasi 

  ~ обвинитель davlat ayblovchisi 
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  ~ орган davlat organi 

  ~ преступник davlat jinoyatchisi 

  ~ символ davlat ramzi 

  ~ советник davlat maslahatchisi 

  ~ статус davlat maqomi 

  ~ суверенитет davlat suvereniteti (mustaqilligi) 

  ~ язык davlat tili 

  ~ -ая безопасность davlat xavfsizligi 

  ~ -ая власть davlat hokimiyati 

  ~ -ая закупка davlat tomonidan sotib olish 

  ~ -ая измена davlatga xiyonat 

  ~ -ая медицинская комиссия davlat tibbiy komissiyasi 

  ~ -ая монополия davlat monopoliyasi (yakka  

 hukmronligi) 

  ~ -ая организация davlat tashkiloti 

  ~ -ая пошлина davlat boji 

  ~ -ая политика davlat siyosati 

  ~ -ая розничная цена davlat chakana bahosi 

  ~ -ая собственность davlat mulki 

  ~ -ая торговля davlat savdosi 

  ~ -ое имущество davlat mulki, moli, bisoti 

  ~ -ое право davlat huquqi 

  ~ -ое предприятие davlat korxonasi 

  ~ -ое преступление davlat jinoyati 

  ~ -ое устройство davlat tuzilishi 

ГОСУДАРСТВО, с. DAVLAT 

  авторитарное ~ avtoritar davlat 

  буржуазное ~ burjua davlati 

  демократическое ~ demokratik davlat 

  гуманное ~ insonparvar davlat 

  иностранное ~ xorijiy davlat 

  многонациональное ~ ko‘pmillatli davlat 

  правовое ~ huquqiy davlat 

  рабовладельческое ~ quldorlik davlati 

  светское ~ dunyoviy davlat 

  социалистическое ~ sotsialistik davlat 

  унитарное ~ yagona davlat 

  федеративное ~ federativ davlat 

  феодальное ~ davlat 

  эксплуататорское ~ ekspluatatsiyaga asoslangan davlat 

ГРАБЕЖ, м. TALONCHILIK 

ГРАБИТЬ,  ОГРАБИТЬ TALAMOQ, TALONCHILIK QILMOQ 

ГРАЖДАНЕ, мн.ч. FUQAROLAR 

~ Узбекистана O‘zbekiston fuqarolari 
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права граждан fuqarolarning huquqlari 

сход граждан fuqarolar yig’inlari 

ГРАЖДАНИН, м. FUQARO 

иностранный ~ xorijiy fuqaro 

ГРАЖДАНКА, ж. FUQARO AYOL 

иностранная ~ xorijiy fuqaro ayol 

ГРАЖДАНСКИЙ FUQAROLI, FUQAROVIY 

~ долг fuqaroviy burch 

~ иск fuqaroviy da’vo 

~ истец fuqaroviy da’vogar 

~ кодекс fuqarolik kodeksi 

~ мир fuqarolar tinchligi 

~ ответчик fuqaroviy javobgar 

~ процесс fuqarolik prosessi 

~ процессуальный кодекс fuqarolik prosessual kodeksi 

~ -ая власть fuqarolik davlati 

~ -ая война fuqarolar urushi 

~ -ая оборона fuqarolar mudofaasi 

~ -ая ответственность fuqarolar javobgarligi 

~ -ая процессуальная- fuqaro prosessual muomala- 

дееспособность layoqiyati 

~ -ая процессуальная-  fuqaro prosessual huquq- 

правоспособность layoqiyati 

~ -ие права и обязанности fuqarolik huquq va  

 majburiyat (burch)lari 

~ -ое дело fuqarolar ishi 

~ -ое законодательство fuqarolar qonunchiligi 

~ -ое право fuqarolar huquqi 

~ -ое согласие fuqarolar kelishuvi 

~ -ое судопроизводство fuqarolik sudlov ish yuritishi 

ГРАЖДАНСТВО, с. FUQAROLIK 

двойное ~ ikki tomonlama fuqarolik 

изменить ~ fuqarolikni o‘zgartirmoq 

лишить ~ fuqarolikdan mahrum qilish 

ГРАМОТА, ж. YORLIQ 

ГРАНИЦА, ж. CHEGARA, SARHAD 

государственная ~ davlat chegarasi 

ГРАФИЧЕСКАЯ ЭКСПЕРТИЗА DASTXAT TEKSHIRISH  

 EKSPERTIZASI 

ГРУДЬ, ж. (крим.) KO‘KRAK, SIYNA, TUSH 

впалая ~ ichiga kirgan ko‘krak 

выступающая вперед ~ bo‘rtib chiqqan (do‘ppaygan) ko‘krak 

ГРУЗ, м. YUK 

скоропортящийся ~ tez buziladigan (aylanadigan) yuk 
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ГРУЗОВОЙ YUKKA OID 

~ автомобиль yuk avtomobili 

~ транспорт yuk transporti 

~ая квитанция yuk kvitansiyasi 

ГРУЗООТПРАВИТЕЛЬ, м. YUK JO‘NATUVCHI 

ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЬ, м. YUK QABUL QILUVCHI 

ГРУНТ, м. (крим.) TUPROQ, YER 

мягкий ~ yumshoq tuproq (yer) 

твердый ~ qattiq tuproq (yer) 

ГРУППА, ж. GURUH, TO‘DA 

1. ~ крови (крим.) qon guruhi 

2. ~ преступников jinoyatchilar guruhi 

вооруженная ~ qurollangan guruh (to‘da) 

ГУБА, ж. (крим.) LAB 

верхняя ~ yuqori(gi) lab 

нижняя ~ pastki lab 

толстые ~ qalin lab 

узкие ~ yupqa lab 

ГУМАНИЗМ, м. INSONPARVARLIK 

ГУМАНИТАРНЫЙ, м. INSONPARVARLIKKA OID 

~ -ая помощь insonparvarlik yordami 

ГУМАННОСТЬ, ж. INSONIYLIK, INSONPARVARLIK 

проявить ~ insonyilik qilmoq 

ГУМАННЫЙ INSONIYLIK, INSONPARVAR 

~ -ое государство insonparvar davlat 

~ -ое демократическое правовое  insonparvar demokratik huquqiy davlat 

   государство  

 

Д 

 

ДАВНОСТЬ, ж. MUDDAT, MUHLAT 

~ привлечения к уголовной  

   ответственности jinoiy javobgarlikka tortish muddati 

~ срока уголовного преследования jinoiy ta’qib qilish muddati 

исковая ~ da'vo muddati 

ДАКТИЛОСКОПИЧЕСКИЙ (крим.) DAKTILOSKOPIK 

~ учет daktiloskopik qayd 

~ -ая картотека daktiloskopik kartoteka 

~ -ая пленка daktiloskopik plyonka 

~ -ая экспертиза daktiloskopik ekspertiza 

ДАКТИЛОСКОПИЯ, ж. (крим.) DAKTILOSKOPIYA 

ДАННЫЕ ПО ДЕЛУ ISH BO‘YICHA MA’LUMOTLAR 

уличающие ~ fosh qiluvchi ma’lumotlar 

фактические ~ faxtik ma’lumotlar 
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юридические ~ yuridik ma’lumotlar 

ДАРЕНИЕ, с. SOVG’A (TUHFA, TORTIQ) QILISH 

ДОГОВОР ДАРЕНИЯ SOVG’A (TUHFA) SHARTNOMASI 

ДАРИТЬ, ПОДАРИТЬ SOVG’A, TUHFA, TORTIQ QILMOQ 

ДАЧА, ж. (жилой дом за городом) DALA HOVLI 

ДАЧА, ж. (от глаг.дать) KO‘RSATUV 

~ показаний ko‘rsatuv berish 

ДВИЖИМЫЙ KO‘CHIRIB BO‘LADUGAN (JONLI) 

~ -ое имущество ko‘chirib bo‘ladigan mol-mulk 

ДВОЕЖЕНСТВО, с. QO‘SH XOTINLIK 

ДВОЙНОЕ ГРАЖДАНСТВО IKKI DAVLATGA FUQAROLIK 

ДВУСТОРОННИЙ IKKIYOQLAMA, IKKITARAFLAMA 

~ договор ikki taraflama shartnoma 

~ -ее соглашение ikki taraflama kelishuv 

ДВУХПАЛАТНЫЙ IKKI PALATALIK 

~ -ая система высших органов  davlat hokimiyati yuqori organlarining 

государственной власти ikki palatali tizimi 

ДЕВАЛЬВАЦИЯ, ж. DEVALVATSIYA, QOG’OZ  

 PULLARNI BEKOR QILISH 

 YOKI QIYMATINI TUSHIRISH 

ДЕЕСПОСОБНОСТЬ, ж. Muomala layoqatliligi 

гражданская процессуальная ~ fuqaro protsessual muomala layoqatliligi 

ДЕЖУРНЫЙ NAVBATCHI 

1. ~ -ая часть navbatchi qism, navbatchilik bo‘limi 

2. ответственный ~ mas’ul navbatchi 

ДЕЗЕРТИР, м. QOCHOQ 

ДЕЗЕРТИРОВАТЬ ISHDAN (XIZMATDAN) QOCHMOQ,  

 BOSH  TORTMOQ 

~ с поля боя jang maydonidan qochmoq 

ДЕЗЕРТИРСТВО, с. QOCHOQLIK, QOCHISH 

ответственность за ~ qochoqlik uchun javobgarlik 

ДЕЗИНФОРМАТОР, м. YOLG’ON XABAR TARQATUVCHI 

ДЕЗИНФОРАЦИЯ, ж. YOLG’ON XABARLAR TARQATISH 

ДЕЗИНФОРМИРОВАТЬ YOLG’ON XABARLAR  

 (MA’LUMOT) TARQATMOQ, 

yolg’on xabar (ma’lumot)lar bilan 

chalg’itmoq 

~ следствие tergovni chalg’itmoq 

~ следственные органы tergov organlarini chalg’itmoq 

ДЕЗОРГАНИЗАТОР, м. BUZG’UNCHI, IZDAN  

 CHIQARUVCHI 

ДЕЗОРГАНИЗАТОРСКИЙ BUZG’UNCHI, IZDAN 

 CHIQARUVCHI 

~ -ая деятельность buzg’unchilik faoliyati 
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~ -ие действия buzg’unchilik harakati 

ДЕЗОРГАНИЗАЦИЯ, ж. BUZG’UNCHILIK, IZDAN  

 CHIQARISH 

умышленная ~ qasddan qilingan buzg’unchilik 

~ производства ishlab chiqarishdagi buzg’unchilik 

ДЕЗОРГАНИЗОВАТЬ BUZG’UNCHILIK QILMOQ, IZDAN  

 CHIQARMOQ 

ДЕЙСТВИЕ, с. ISH, HARAKAT, TA’SIR 

1. ~ закона во времени и пространстве qonunning vaqt va hudud bo‘yicha  

 harakati 

2. насильственное ~ zo‘ravonlik (majburlash) harakati 

незаконное ~ noqonuniy harakat 

противоправное ~ huquqqa zid harakat 

3. следственное ~ tergov harakati 

ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ HAQIQIY, CHIN, CHINAKAM,  

 AMALIY 

~ -ая военная служба haqiqiy harbiy xizmat 

~ -ое положение дел ishning haqiqiy holati (asl mohiyati) 

ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ, ж. HAQIQIYLIK, CHINAKAMLIK,  

 VOQEYLIK 

~ сделки bitimning haqiqiyligi 

ДЕЙСТВОВАТЬ AMAL QILMOQ, ISH TUTMOQ 

~ в соответствии с  yo‘riqnomaga binoan ish tutmoq 

инструкцией (harakat qilmoq) 

~ по своему усмотрению o‘z xohishi bO‘yicha ish tutmoq 

 (harakat qilmoq) 

ДЕЙСТВУЮЩИЙ AMALDAGI, MUOMALADAGI,  

 JORIY 

~ договор amaldagi shartnoma 

~ закон amaldagi qonun 

~ее законодательство amaldagi qonunchilik 

ДЕКЛАРАЦИЯ, ж. DEKLORATSIYA, BAYONOT 

~ прав народов xalqlarning huquqi haqida bayonot 

 (deklaratsiya) 

ДЕКРЕТ, м. DEKRET, FARMOYISH 

~ о земле yer to‘g’risida dekret 

~ о мире tinchlik to‘g’risida farmoyish 

~ о суде sud to‘g’risida dekret 

ДЕКРЕТНЫЙ ОТПУСК HOMILADORLIK TA’TILI 

уйти в ~ homiladorlik ta’tiliga chiqmoq 

ДЕЛЕГАТ, м. VAKIL, DELEGAT 

~ съезда qurultoy delegati 

избрать делегатов vakillar saylamoq 

ДЕЛЕГАЦИЯ, ж. VAKILLAR, DELEGATSIYA 
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~ трудящихся mehnatkashlar vakillari 

быть в составе делегации vakillar tarkibida bo‘lmoq 

ДЕЛЕГИРОВАНИЕ, с. VAKIL QILIB YUBORISH, HUQUQ  

 BERISH 

~ полномочий vakolat berish huquqi 

ДЕЛЕГИРОВАТЬ VAKIL QILIB YUBORMOQ 

~ на съезд qurultoyga vakil qilib yubormoq 

ДЕЛО, с. ISH, XIZMAT, HUJJATLAR MAJMUI 

гражданское ~ fuqarolik ishi 

личное ~ shaxsiy hujjatlar 

оперативное ~ tezkor ish (hujjatlar) 

уголовное ~ jinoyat ishi 

~ о разводе ajralish to‘g’risidagi ish 

ДЕЛОПРОИЗВОДИТЕЛЬ, м. ISH YURITUVCHI 

ДЕЛОПРОИЗВОДСТВО, с. ISH YURITISH 

ДЕМОКРАТ, м. DEMOKRAT 

СОЦИАЛ-ДЕМОКРАТ SOTSIAL-DEMOKRAT 

ДЕМОКРАТИЗМ, м. DEMOKRATIZM 

~ власти hokimiyat demokratizmi 

ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ DEMOKRATIK 

~ -ая республика demokratik respublika 

~ -ие принципы demokratik prinsiplar, tamoyillar 

~ -ое государство demokratik davlat 

~ -ое формирование demokratik tuzilmalar 

ДЕМОКРАТИЯ, ж. DEMOKRATIYA 

буржуазная ~ burjua demokratsiyasi 

ДЕМОНСТРАЦИЯ, ж. NAMOYISH 

~ трудящихся Mehnatkashlar namoyishi 

ДЕНЕЖНЫЙ PULGA OID 

~ знак pul belgisi 

~ перевод pul o‘tkazish 

~ -ая помощь yordam puli 

~ -ая премия pul mukofoti 

~ -ая система pul tizimi 

~ -ое взыскание pul jazosi 

~ -ое вазнаграждение pul bilan taqdirlash 

~ -ое обращение pul muomalasi 

ДЕНОНСАЦИЯ, ж. DENONSATSIYA (barvaqt to‘xtatish) 

~ договора shartnomani barvaqt to‘xtatish 

ДЕНОНСИРОВАТЬ BARVAQT TO‘XTATMOQ 

~ договор shartnomani barvaqt to‘xtatmoq 

ДЕНЬГИ PULLAR 

бумажные ~ qog’oz pullar 

наличные ~ naqd pullar 
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фальшивые ~ qalbaki pullar 

ДЕПОЗИТ, м. DEPOZIT 

внесение денег в ~ depozitga pul o‘tkazmoq 

операция по депозиту depozitga oid pul muomalasi 

ДЕПОЗИТНЫЙ DEPOZITGA OID 

~ счет depozit hisobi 

~ -ая сумма depozit mablag’i (jamg’arma) 

ДЕПУТАТ, м. DEPUTAT 

народный ~ xalq deputati 

избрать депутата deputat saylamoq 

ДЕПУТАТСКИЙ DEPUTATGA OID 

~ -ая группа deputatlar guruhi 

~ -ая неприкосновенность deputatning daxlsizligi 

~ -ое право deputatlik huquqi 

ДЕТИ, мн.ч. BOLALAR 

безнадзорные ~ qarovsiz bolalar, nazoratsiz bolalar 

усыновленные ~ farzandlikka olingan bolalar 

ДЕТСКИЙ BОLALARGA OID 

~ -ая безнадзорность bolalar qarovsizligi (nazoratsizligi) 

~ -ая комната милиции militsiyaning bolalar (o‘smirlar) xonasi 

~ -ая преступность bolalar jinoyatchiligi 

ДЕТОУБИЙСТВО, с. BOLA O‘LDIRISH 

ДЕ-ФАКТО HAQIQATDA, AMALDA 

признать что-л. ~ biror narsani amalda tan olish 

ДЕФИЦИТ, м. TANQISLI, KAMYOB 

ДЕ-ЮРЕ YURIDIK, RASMAN, RASMIY 

 RAVISHDA  

признать что-л. ~ biror narsani rasman tan olish 

ДЕЯНИЕ, с. QILMISH, XATTI-HARAKAT 

антиобщественное ~ jamiyatga zid xatti-harakat 

наказуемое ~ jazoga loyiq xatti-harakat 

преступное ~ jinoiy xatti-harakat 

противоправное ~ huquqqa xilof xatti-harakat, faoliyat 

совершить ~ xatti-harakat qilmoq 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, ж. FAOLIYAT, ISH 

биржевая ~ birja faoliyat 

брокерская ~ brokerlik faoliyati 

враждебная ~ dushmanchilik faoliyati 

менеджерская ~ menejerlik faoliyati 

преступная ~ jinoiy faoliyat 

предпринимательская ~ tadbirkorlik faoliyati 

спонсорская ~ homiylik faoliyati 

ДИВЕРСАНТ QO‘PORUVCHI 

ДИВЕРСИЯ, ж. (диверсионный акт) DIVERSIYA, QO‘PORUVCHILIK  
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 HARAKATI 

ДИКТАТУРА, ж. DIKTATURA 

~ пролетариата proletariat diktaturasi 

военная ~ harbiy diktatura 

ДИПЛОМАТ, м. DIPLOMAT 

ДИПЛОМАТИЧЕСКИЙ DIPLOMATIK 

~ иммунитет diplomatik immunitet 

~ корпус diplomatlar korpusi 

~ курьер (дипкурьер) diplomatik kuryer (dipkuryer) 

~ представитель diplomatik vakil 

~ ранг diplomatik rang 

~ -ая почта diplomatik pochta 

~ -ие отношения diplomatik munosabatlar 

~ -ое представительство diplomatik vakolatxona 

ДИПЛОМАТИЯ, ж. DIPLOMATIYA 

ДИСКРИМИНАЦИЯ, ж. DISKRIMINATSIYA, KAMSITISH, 

 TAHQIRLASH 

расовая ~ irqiy kamsitish 

ДИСПОЗИТИВНЫЙ DISPOSITIV 

~ая норма dispozitiv norma 

ДИСПОЗИЦИЯ, ж. DISPOZITSIYA (qonunning bosh qismi) 

~ статьи moddaning dispozitsiyasi 

ДИСЦИПЛИНА, ж. INTIZOM, TARTIB 

воинская ~ harbiy intizom 

договорная ~ shartnoma tartibi 

трудовая ~ mehnat intizomi 

финансовая ~ moliya intizomi 

соблюдать дисциплину intizomga rioya qilish, tartib saqlamoq 

ДИСЦИПЛИНАРНЫЙ INTIZOMGA OID 

~ арест intizomiy qamoq jazosi 

~ батальон intizomiy batalyon 

~ проступок intizomiy noo‘rin hatti-harakat 

~ устав intizom haqidagi ustav 

~ -ая ответственность intizomiy javobgarlik 

~ -ое взыскание intizomiy jazo (chora) 

ДОБРОВОЛЬНО IXTIYORIY, KO‘NGILLI RAVISHDA, 

  O‘Z XOHISHI BILAN 

~ сдаться в плен о’z ixtiyori bilan asirga tushish 

ДОБРОВОЛЬНЫЙ IXTIYORIY, KO‘NGILLI 

1. ~ отказ от совершения  jinoyat qilishdan ixtiyoriy rabishda 

преступления  bosh tortish 

2. ~ -ая сдача в плен o‘z ixtiyori bilan asirga tushish 

3. ~ -ая народная дружина kO‘ngilli xalq guruhi (drujinasi) 

4. ~ -ое взыскание ixtiyoriy rozilik 
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ДОВЕДЕНИЕ ДО САМО- 

УБИЙСТВА O‘Z-O‘ZINI O‘LDIRISH 

 DARAJASIGA YETKAZISH 

ДОВЕРЕНОЕ ЛИЦО, с. ISHONCHLI VAKIL, ISHONCHLI 

 SHAXS 

ДОВЕРЕННОСТЬ, ж. ISHONCHNOMA, VAKOLATNOMA 

~ на получение денег pul olish uchun ishonchnoma 

ДОВЕРИЕ, с. ISHONCH, ISHONISH 

выражать ~ ishonch bildirmoq 

войти в ~ ishonchga kirmoq 

вызывать ~ ishonch tug’dirmoq 

ДОВЕРИТЕЛЬ, м. VAKOLAT BERUVCHI, ISHONCH 

 QOG’OZI BERUVCHI SHAXS 

ДОВОД DALIL-ISBOT 

ДОГОВОР, м. SHARTNOMA, AHDNOMA 

авторский ~ mualliflik shartnomasi 

арендный ~ ijara shartnomasi 

двусторонний ~ ikki tomonlama shartnoma 

действующий ~ amaldagi shartnoma 

коллективный ~ jamoa shartnomasi 

международный ~ xalqaro shartnomasi 

мирный ~ tinchlik shartnomasi 

многосторонний ~ xalqaro shartnoma 

недействительный ~ haqiqiy bO‘lmagan shartnoma 

торговый ~ savdo shartnomasi 

трудовой ~ mehnat shartnomasi 

~ займа zayom shartnomasi, qarz shartnomasi 

~ комиссии komissiya shartnomasi 

~ контрактации kontraktatsiya shartnomasi 

~ купли-продажи oldi-sotti shartnomasi 

~ мены ayirboshlash shartnomasi 

~ найма жилого помещения uy-joy ijara shartnomasi 

~ о залоге garov shartnomasi 

~ о совместной деятельности o‘zaro faoliyat to‘g’risidagi shartnoma 

~ перевозки tashish shartnomasi 

~ порядка pudrat shartnomasi 

~ поручения topshiriq shartnomasi 

~ поставки yetkazib berish shartnomasi 

~ страхования sug’urta shartnomasi 

~ хранения saqlash shartnomasi 

ДОГОВОРНЫЙ, м. KELISHILGAN 

~ -ая цена kelishilgan narx 

~ -ые обязательства shartnoma majburiyatlari 

ДОЗНАНИЕ, с. SURISHTIRUV 
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органы дознания surishtruv organlari 

ДОЗНАВАТЕЛЬ, м. SURISHTIRUVCHI 

ДОКАЗАТЕЛЬСТВО, с. DALIL, ISBOT 

вещественное ~ ashyoviy dalil 

косвенное ~ egri dalil 

производное ~ keyingi dalil 

прямое ~ to‘g’ri, bevosita dalil 

ДОКАЗЫВАТЬ, ДОКАЗАТЬ ISBOTLAMOQ, ISBOT QILMOQ 

~ виновность aybdorlikni isbotlamoq 

~ невиновность aybsizlikni isbotlamoq 

ДОКАЗЫВАНИЕ, с. DALIL KELTIRISH, ISBOTLASH 

предмет ~ isbotlash predmeti 

процесс ~ isbotlash  jarayoni 

ДОКУМЕНТ, м. HUJJAT 

оправдательный ~ oqlovchi hujjat, to‘g’riligini isbotlovchi  

 hujjat 

поддельный ~ soxta (qalbaki) hujjat 

подлинный ~ asl hujjat 

фальшивый ~ qalbaki hujjat 

фиктивный ~ soxta  hujjat 

юридический ~ yuridik hujjat 

ДОКУМЕНТАЦИЯ ж. HUJJATLAR, HUJJATLASHTIRMOQ 

ДОКУМЕНТИРОВАТЬ,  HUJJATLASHTIRMOQ 

ЗАДОКУМЕНТИРОВАТЬ HUJJATLAR BILAN ASOSLANMOQ,  

 HUJJATLASHTIRMOQ 

~ факты faktlarni hujjatlashtirmoq 

ДОЛГ, м. BURCH, VAZIFA, QARZ 

1. гражданский ~ fuqarolik burchi 

служебный ~ xizmat burchi 

2. денежный ~ pul qarzi 

ДОЛГОВРЕМЕННЫЙ UZOQ VAQTGA, DAVOMLI 

~ кредит uzoq vaqtga beriladigan kredit 

~ая сделка uzoq vaqtga mo‘ljallangan bitim 

ДОЛГОСРОЧНЫЙ UZOQ MUDDATLI 

~ кредит uzoq muddatli kredit 

~ -ая ссуда uzoq muddatli qarz 

ДОЛЖНИК, м. QARZDOR 

несостоятельный ~ nochor qarzdor, qarzini uzishga noqodir  

 qarzdor 

ДОЛЖНОСТНОЙ MANSABDOR, LAVOZIMLI 

~ оклад lavozim maoshi 

~ -ая инструкция lavozim yo‘riqnomasi 

~ -ое лицо mansabdor shaxs 

~ -ое преступление mansabdorlik jinoyati 
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ДОЛЖНОСТЬ, ж. LAVOZIM, MANSAB 

выборная ~ saylanadigan lavozim 

ДОМАШНИЙ АРЕСТ UY QAMOG’I 

ДОМОГАНИЕ, с. QO‘YARDA-QO‘YMAY TALAB 

 QILISH, UNDIRISH 

ДОМОГАТЕЛЬСТВО, с. QO‘YARDA-QO‘YMAY TALAB 

 QILISH, UNDIRISH 

ДОНОС, с. XABAR, XUFIYA XABAR 

ложный ~ yolg’onligini bila turib xabar qilish 

заведомо ложный ~ yolg’on xabar berish 

ДОНОСИТЬ, ДОНЕСТИ XABAR BERMOQ, MA’LUMOT 

 BERMOQ, BILDIRMOQ 

ДОНОСЧИК, м. XABAR BERUVCHI, CHAQIMCHI 

ДОПИСКА, ж. YOZIB TUGATISH 

~ в документе hujjatdagi qo‘shimcha yozuv 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ QO‘SHIMCHA, QO‘SHIMCHA 

 QILINGAN 

~ налог qo‘shimcha soliq, ustama soliq 

~ -ое вознаграждение ustama (qo‘shimcha) mukofot 

~ -ое расследование qo‘shimcha tergov 

~ -ое решение qo‘shimcha qaror 

~ -ые меры наказания o‘shimcha jazo choralari 

ДОПРАШИВАТЬ, ДОПРОСИТЬ SO‘ROQ QILMOQ, SO‘ROQ 

ДОПРОС, м. SO‘ROQ QILISH, SO‘ROQ 

~ обвиняемого ayblanuvchini so‘roq qilish 

~ подозреваемого gumonlqilinuvchini so‘roq qilish 

~ подсудимого sudlanuvchini so‘roq qilish 

~ потерпевшего jabrlanuvchini so‘roq qilish 

~ свидетеля guvohni so‘roq qilish 

~ эксперта ekspertni so‘roq qilish 

ДОРОЖНЫЙ YO‘LGA OID 

~ знак yo‘l belgisi 

~ сигнал yo‘l signali, ogohlik belgisi 

~ -ое происшествие yo‘l-transport hodisasi 

ДОСЛЕДОВАНИЕ, с. QO‘SHIMCHA TERGOV 

отправить дело на ~ ishni qo‘shimcha tergovga yuborish 

ДОСРОЧНЫЙ MUDDATIDAN ILGARI, VAQTIDAN 

 AVVAL 

1. ~ -ое освобождение из места ozodlikdan mahrum etish joylaridan 

лишения свободы muddatidan ilgari ozod etish 

2. ~ роспуск парламента Parlamentni muddatidan oldin  

 tarqatish 

ДОСМОТР, м. TEKSHIRUV, NAZORAT, KO‘ZDAN 

 KECHIRISH 
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томоженный ~ bojxona nazorati (tekshiruvi) 

ДОСТАВЛЯТЬ, ДОСТАВИТЬ YETKAZMOQ, ELTMOQ, ELTIB 

 QO‘YMOQ 

~ арестованного hibsga olinganni eltmoq 

~ груз yukni eltmoq 

~ почту pochtani eltmoq 

ДОСТАВКА, ж. YETKAZISH, YETKAZMOQ, ELTIB 

 BERISH 

~ груза yukni eltib berish 

~ почты pochtani eltib berish 

ДОСТОВЕРНОСТЬ, ж. ISHONCHLILIK, SHUBHASIZ  

~ сведений ma’lumotlarning ishinchliligi 

установить ~ сведений ma’lumotlarning to‘g’riligini aniqlash 

ДОСТОВЕРНЫЙ SHUBHASIZ, TO‘G’RI, ANIQ, 

 ISHONCHLI, HAQIQIY, MO‘TABAR 

~ факт ishonchli fakt 

~ -ые сведения ushonchli ma’lumotlar 

ДОСТОИНСТВО, с. QADR-QIMMAT, E’TIBOR, OBRO‘ 

1. ~ личности shaxsning obro‘si 

оскорблять ~ qadr-qimmatini haqoratlash, izzat- 

 nafsiga tegmoq 

2. ~ денежного знака pul belgisining qimmati 

ДОСЬЕ, с. BIROR SHAXS (ISH)GA OID 

 HUJJATLAR YIG’ISH 

ДОХОД, м. DAROMAD 

1. годовой ~ yillik daromad 

личный  ~ shaxsiy daromad 

национальный ~ milliy daromad 

2. чистый ~ sof daromad 

ДРАГОЦЕННОСТЬ, ж. QIMMATBAHO, ZIYNAT BUYUMI 

ДРАГОЦЕННЫЙ QIMMATBAHO, QIMMATLI, 

 BEBAHO 

~ металл qimmatbaho metal 

ДРАКА, ж. MUSHTLASHISH, URUSHISH 

развязать драку urush chiqarmoq, mushtlashishga  

 chorlamoq 

вмешаться в драку mushtlashishga aralashmoq 

ДРАТЬСЯ URUSHMOQ, MUSHTLASHMOQ 

ДРУЖИНА, ж. DRUJINA, GURUH 

добровольная народная ~ kO‘ngilli xalq guruhi (drujinasi) 

ДРУЖИННИК, м. DRUJINACHI 

народный ~ xalq drujinachisi, xalq ko‘ngillisi 

ДРУЖИННИЦА, ж. DRUJINACHI (AYOL) 

ДУБЛИКАТ, м. DUBLIKAT, TENG NUFUZLI NUSHA 
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~ документа hujjat dublikati 

~ ключа kalit dublikati 

выдать ~ dublikat bermoq 

изготовить ~ dublikat tayyorlamoq 

ДУБЛИКАТНЫЙ DUBLIKATGA OID 

~ экземпляр dublikat nusxasi 

ДУГА, ж. (крим.) YOY 

шартовая ~ chodirsimon yoy 

ДУГОВОЙ (крим.) YOYSIMON 

~ папиллярный узор yoysimon papilyar naqshlar 

ДУХОВНАЯ СФЕРА, ж. MA’NAVIY SOHA 

ДУШЕВНАЯ БОЛЕЗНЬ, ж. RUHIY KASALLIK 

ДУШЕВНОБОЛЬНОЙ, м. RUHIY KASAL SHAXS 

 

Е 

ЕДИНАЯ СУДЕБНАЯ СИСТЕМА YAGONA SUD TIZIMI 

ЕДИНОВРЕМЕННЫЙ BIR MARTALIK, BIR YO‘LA, BIR 

 VAQTDA 

~ -ое пособие bir yO‘la beriladigan nafaqa 

ЕДИНОЛИЧНИК YAKKAXO‘JA 

ЕДИНОЛИЧНЫЙ YAKKA 

~ -ые действия судьи sudyaning yakka harakati 

ЕДИНОНАЛИЧИЕ, с. YAKKABOSHCHILIK 

~ руководства rahbariyatning yakka boshchiligi 

~ управления boshqarishning yakkaboshchiligi 

ЕДИНЫЙ YAGONA, UMUMIY, BIRLASHGAN 

ЕСТЕСТВЕННЫЙ TABIIY, NORMAL 

~ -ая убыль продуктов mahsulotlarning tabiiy kamayishi 

~ -ое право tabiiy huquq 

~ -ое состояние тиббий ҳолат 

 

Ж 

ЖАЛОБА, ж SHIKOYAT, ARZ-DOD 

кассационная ~ kassatsion shikoyat 

ЖАЛОБЩИК, м. SHIKOYATCHI, ARIZABOZ 

ЖАЛОВАТЬСЯ SHIKOYAT QILMOQ, ARZ QILMOQ 

~ прокурору prokurorga shikoat qilmoq 

ЖАРГОН, м. JARGON, MAXSUS TIL, IBORA 

воровской ~ o‘g’rilar tili (iborasi) 

~ преступников jinoyatchilar tili (iborasi) 

ЖЕНА, ж. XOTIN 

ЖЕНАТЫЙ UYLANGAN 

ЖЕНИТЬСЯ UYLANMOQ 

ЖЕНИХ, м. KUYOV, QALLIQ, UNASHTIRILGAN 
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 YIGIT 

ЖЕНОУБИЙЦА, м. O‘Z XOTININI O‘LDIRGAN SHAXS,  

 XOTINKUSHI 

ЖЕРТВА, ж. QURBON 

стать жертвой убийства jinoyat qurboni bo‘lmoq (Jinoyatdan  

 zarar ko‘rgan shaxs) 

ЖЕРТВОВАТЬ QURBON QILMOQ, FIDOYILIK 

 QILMOQ 

~ собой O‘zini qurbon qilmoq 

ЖИВОЙ TIRIK, JONLI 

1. ~ человек tirik inson 

2. ~ и мертвый инвентарь jonli va jonsiz inventar 

ЖИЗНЕННЫЙ TURMUSHGA OID, HAYOTIY 

~ уклад turmush tarzi 

~ -ые условия turmush shart-sharoitlari 

ЖИЗНЬ, ж. HAYOT, YASHASH, TIRIKLIK 

лишение жизни hayotdan mahrum qilish 

образ жизни yashash tarzi 

посягательство на жизнь hayotiga tajovuz qilish 

ЖИЛЕЦ, м. YASHOVCHI, TURUVCHI, 

 ISTIQOMAT QILUVCHI 

временный ~ vaqtincha yashovchi 

постоянный ~ doimiy yashovchi 

ЖИЛИЩЕ, с. TURAR JOY, UY-JOY, MAKON 

право на ~ turar joy huquqi 

проникать в ~ uy-joyga kirmoq 

ЖИЛИЩНЫЙ UY-JOYGA OID 

~ отдел uy-joy bo‘limi 

~ -ая бронь uy-joy broni 

~ -ое право uy-joy huquqi 

~ -ое управление uy-joy boshqarmasi 

жилищно-строительный кооператив uy-joy qurilish shirkati (kooperativi) 

ЖИЛОЙ YASHAYDIGAN JOY 

~ дом yashaydigan uy 

~ -ая площадь (жилплощадь) turarjoy maydoni, sathi 

~ -ое помещение yashaydigan xona 

ЖИТЕЛЬ, м. YASHOVCHI, ISTIQOMAT 

 QILUVCHI 

местный ~ mahalliy odam, shu yerning odami 

ЖУЛИК, м. MUTTAHAM, QALLOB 

ЖУЛЬНИЧАТЬ MUTTAHAMLIK, QALLOBLIK 

 QILMOQ 

ЖУЛЬНИЧЕСТВО, с. MUTTAHAMLIK, QALLOBLIK,  

 G’IRROMLIK 
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 З 

 

ЗАБАСТОВКА, ж. ISH TASHLASH 

ЗАБАСТОВОЧНЫЙ ISH TASHLASHGA OID 

~ комитет ish tashlash qo‘mitasi 

~ -ое движение ish tashlash harakati 

ЗАБЛУЖДАТЬСЯ YANGLISHMOQ, XATO O‘YLAMOQ 

ЗАБЛУЖДЕНИЕ, с. YANGLISHISH, XATO O‘YLASH,  

 ADASHISH 

добросовестное ~ beixtiyor yanglishish 

ЗАБОЛЕВАНИЕ, с. KASALLANISH 

профессиональное ~  kasb kasalligi 

психическое ~ ruhiy kasallik 

ЗАВЕДОМО ЛОЖНЫЙ YOLG’ONLIGINI BILA TURIB, G’IRT  

 YOLG’ON 

~ донос bila turib yolg’on xabar berish 

~ -ое доказание bila turib yolg’on ko‘rsatuv berish 

ЗАВЕДОМЫЙ OLDINDAN MA’LUM, AYON, G’IRT 

~ -ая ложь yolg’on 

ЗАВЕЩАНИЕ, с. VASIYAT 

ЗАВЕЩАТЬ VASIYAT QILMOQ 

ЗАВИТКОВЫЙ УЗОР (крим.) O‘RAMA NAQSH 

ЗАГОВОР, м. FITNA, SUIQASD, TIL BIRIKTIRISH 

антигосударственный ~ davlatga qarshi fitna 

военный ~ harbiy fitna 

ЗАГОВОРЩИК, м. FITNACHI 

ЗАГРАНИЧНЫЙ ПАСПОРТ CHET EL PASPORTI 

ЗАГРЯЗНЕНИЕ, с. IFLOSLANISH, IFLOS QILISH 

~ атмосферы atmosferaning ifloslanishi 

~ водоемов suv havzalarining ifloslanishi 

~ окружающей среды atrof-muhitning ifloslanishi 

ЗАГС (запись актов гражданского FHQE (fuqarolik holatini qayd etish) 

состояния)  

ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ БРАК  FHQEda NIKOHNI QAYD ETISH 

В ЗАГСе  

ЗАДАТОК, м. BAY PULI, BO‘NAK 

дать ~ bay puli bermoq 

ЗАДЕРЖАНИЕ, с. QO‘LGA TUSHIRISH, USHLAB  

 TURISH, TUTIB OLISH 

~ гражданина fuqaroni ushlab turish 

~ лица shaxsni ushlab turish 

~ подозреваемого gumonlanilgan shaxsni ushlab turish 

~ имущества mol-mulkni ushlab turish 
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~ с поличным jinoyat paytida qo‘lga tushirish 

~ на месте преступления jinoyat sodir bo‘lgan yerda qo‘lga  

 tushirish 

незаконное ~ noqonuniy ushlab turish 

необоснованное ~ asossiz ushlab turish 

ЗАДЕРЖАННЫЙ, м. QO‘LGA TUSHIRILGAN,  

 USHLANGAN, TUTIB  

 OLINGAN 

~ по подозрению gumon qilib ushlangan 

ЗАДЕРЖИВАТЬ QO‘LGA OLMOQ, TUTMOQ,  

 USHLAMOQ 

ЗАДОЛЖЕННОСТЬ, ж. QARZ, QARZDORLIK 

ЗАДУШЕНИЕ, с. BO‘G’ISH, BO‘G’ILISH 

ЗАЕМ ZAYOM 

государственный ~ davlat zayomi 

ЗАИНТЕРЕСОВАННОСТЬ, ж. MANFAATDORLIK, MANFAAT 

материальная ~ moddiy manfaatdorlik 

ЗАИНТЕРЕСОВАННЫЙ MANFAATDOR 

~ -ое лицо manfaatdor shaxs 

ЗАКАЗ, м. BUYURTMA 

бытовой ~ (подряд) maishiy buyurtma 

государственный ~ davlat buyurtmasi 

ЗАКАЗЧИК, м. BUYURTMACHI 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ, с. HIBSGA OLISH, XULOSA 

1. ~ договора shartnoma tuzish 

~ сделки bitim tuzish 

2. ~ под стражу qamoqqa olish, hibsga olish 

предварительное ~ dastlabki xulosa 

тюремное ~ turmaga, qamoqqa olish 

3. ~ эксперта ekspert xulosasi 

4. обвинительное ~ ayblash xulosasi 

ЗАКЛЮЧЕННЫЙ, м. MAHBUS, BANDI 

ЗАКЛЮЧАТЬ TUZMOQ, HIBSGA OLMOQ,  

 QAMOQQA OLMOQ 

1. ~ договор shartnoma tuzmoq 

~ сделку bitim tuzmoq 

2. ~ под стражу qamoqqa olmoq, hibsga olmoq 

ЗАКОН, м. QONUN 

государственный  ~ davlat qonuni 

гражданский ~ fuqarolik qonuni 

гражданско-процессуальный ~ fuqarolik-prosessual qonuni 

действующий ~ amaldagi qonun 

естественный ~ tabiiy qonun 

избирательный ~ saylov qonuni 
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исправительно-трудовой ~ axloq tuzatish-mehnat qonuni 

международный ~ xalqaro qonun 

морской ~ dengiz qonuni 

объективный ~ obyektiv qonun 

основной ~ (Конституция) asosiy qonun (Konstitutsiya) 

уголовный ~ jinoyat qonuni 

уголовно-процессуальный ~ jinoyat-protsessual (muhokama) qonuni 

экономический ~ iqtisodiy qonun 

~ развития общества jamiyat taraqqiyoti qonuni 

~ об охране труда mehnat muhofazasi to‘g’risidagi qonun 

~ о труде mehnat to‘g’risidagi qonun 

сила закона qonunning kuchi 

издавать ~ qonun nashr etish  

отменять ~ qonunni bekor qilish 

устанавливать ~ qonunni joriy qilish 

ЗАКОННО QONUNIY RAVISHDA, QONUNGA  

 MUVOFIQ 

~ обоснованный qonuniy asosda, qonunga asoslangan 

ЗАКОННОСТЬ, ж. QONUNIYLIK, QONUNGA  

 MUVOFIQ 

~ действий harakatning qonuniyligi 

нарушать ~ qonuniylikni buzmoq 

соблюдать ~ qonuniylikka rioya qilmoq 

ЗАКОННЫЙ QONUNIYLIK, QONUNGA 

 MUVOFIQ 

~ брак qonuniy nikoh 

~ представитель qonuniy vakil 

~ -ое право qonuniy huquq 

~ -ое основание qonuniy asos 

ЗАКОНОДАТЕЛЬ QONUN CHIQARUVCHI, 

 QONUNSHUNOS 

ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЙ QONUN CHIQARUVCHI 

~ орган qonun chiqaruvchi organ 

~ процесс qonun chiqarish jarayoni 

~ -ая власть qonun chiqaruvchi hokimiyat 

~ -ая инициатива qonun chiqarish tashabbusi 

~ -ая комиссия qonun chiqaruvchi komissiya 

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО, с. QONUNLAR TUZISH VA 

 CHIQARISH, QONUNLAR, 

 QONUNLAR MAJMUI 

административное ~ ma’muriy qonunlar 

валютное ~ valuta qonunlari 

водное ~ suv qonunlari 

воздушное ~ havo qonunlari 
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государственно-правовое ~ davlat-huquqiy qonunlari 

гражданское ~ fuqarolik qonunlari 

гражданско-процессуальное ~ fuqarolik-posessual qonunlari 

земельное ~ yer haqidagi qonunlar 

лесное ~ o‘rmon haqidagi qonunlar 

международное ~ xalqaro qonunlar 

процессуальное ~ protsessual qonunlar 

трудовое ~ mehnat qonunlari 

уголовное ~ jinoyat qonunlari 

уголовно-процессуальное ~ jinoyat-protsessual qonunlari 

~ о браке и семье oila va nikoh haqidagi qonunlar 

~ о труде mehnat haqidagi qonunlar 

ЗАКОНОМЕРНОСТЬ, ж. QONUNIYLIK 

объективная ~ ob’yektiv qonuniylik 

ЗАКОНОМЕРНЫЙ QONUNIY, QONUNGA MUVOFIQ 

~ процесс qonuniy protsess, jarayon 

ЗАКОНОПРОЕКТ, м. QONUN LOYIHASI 

обсуждать ~ qonun loyihasini muhokama qilish 

ЗАКОНОПРОЕКТНЫЙ QONUN LOYIHASIGA OID 

~ -ые работы qonun loyihalari tayyorlash ishlari 

ЗАКРЫТЫЙ YOPIQ, BERK 

~ судебный процесс yopiq sud prosessi 

~ -ое судебное заседание yopiq sud majlisi 

ЗАКУПКА, ж. XARID QILISH, SOTIB OLISH 

государственная ~ davlat xaridi 

ЗАЛОГ, м. GAROVGA QUYISH, GAROV,  

 KAFOLAT 

ЗАЛОГОВОЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВО GAROV MAJBURIYATI 

ЗАЛОГОДЕРЖАТЕЛЬ, м. GAROVGA PUL BERUVCHI KISHI 

ЗАЛОЖНИК, м. GAROV TARIQASIDA USHLANGAN  

 KISHI 

ЗАХВАТИТЬ ЗАЛОЖНИКА GAROV TARIQASIDA QO‘LGA 

 OLISH 

ЗАМАСКИРОВАННОЕ  

ПРЕСТУПЛЕНИЕ NIQOBLANGAN JINOYAT 

ЗАМЕСТИТЕЛЬ, м. O‘RINBOSAR, MUOVIN 

~ начальника boshliq o‘rinbosari 

~ Председателя  

   Кабинета Министров Vazirlar Mahkamasi Raisinig o‘rinbosari 

ЗАМЕСТИТЕЛЬСТВО, с. O‘RINBOSARLIK, MUOVINLIK 

временное ~ vaqtincha o‘rinbosarlik 

ЗАМЕЧАНИЕ, с. TANBEH, KOYISH 

~ начальника boshliq tanbehi 

строгое ~ jiddiy tanbeh 
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ЗАМЕЩАТЬ VAQTINCHA BAJARMOQ, 

TORTMOQ, SHERIK QILMOQ 

ЗАМКНУТАЯ ПЕТЛЯ O‘RALGAN SIRTMOQ,  

 YOPIQ SIRTMOQ 

ЗАМЫСЕЛ, м. NIYAT, REJA, MO‘LJAL, FIKR 

преступный ~ jinoiy reja 

ЗАОЧНЫЙ SIRTQI 

~ -ое рассмотрение дел ishni sirtdan ko‘rish 

~ -ое образование sirtqi ta’lim 

~ -ое обучение sirtqi o‘qish 

ЗАПИСКА, ж. KICHKINA MAKTUB, XAT 

объяснительная ~ tushuntirish xati 

~ следователя tergovchining xati 

ЗАПОР, м. QULF, TAMBA, TIRGAK, ZULF 

дверной ~ eshik tambasi 

ЗАПРЕТ, м. TAQIQ, MAN QILISH 

законный ~ qonuniy taqiq 

~ -ая зона taqiqlangan zona 

~ -ое время taqiqlangan vaqt 

ЗАПРЕЩАТЬ TAQIQLAMOQ, MAN ETMOQ 

ЗАПРЕЩЕНИЕ, с. TAQIQLASH, MAN ETISH 

~ въезда kirishni taqiqlash, man etish 

~ выезда chiqishni taqiqlash, man etish 

~ деятельности faoliyatni taqiqlash 

~ проживания istiqomat qilishni taqiqlash 

ЗАПРЕЩЕННЫЙ TAQIQLANGAN, MAN ETILGAN 

~ знак обгона автотранспорта avtotransportni quvib o‘tishni taqiqlash  

 belgisi 

~ промысел man etilgan kasb-hunar 

~ -ая литература taqiqlangan adabiyot 

~ -ая охота man etilgan ov 

ЗАПРОС, м. RASMIY TALAB (QILISH), SO‘ROQ,  

 SAVOL 

~ депутата deputat so‘rovi 

ЗАРАБОТАННАЯ  

ПЛАТА (зарплата), ж. ISH HAQI, MAOSH 

начислять ~ -у maosh yozmoq 

ЗАРАБОТОК, м. ISH HAQI, MAOSH 

средний месячный ~ o‘rtacha oylik ish haqi 

ЗАРАЖАТЬ YUQTIRMOQ, ZAHARLAMOQ 

~ венерической болезнью tanosil kasalini yuqtirmoq 

~ окружающую среду atrof-muhitni zaharlamoq 

ЗАРАЗНЫЙ YUQUMLI, YUQADIGAN 

~ больной yuqumli kasali bor shaxs 
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~ -ая болезнь yuqumli kasallik 

ЗАСТРАХОВЫВАТЬ SUG’URTA QILMOQ,  

 XAVFSIZLIGINI TA’MINLAMOQ 

~ жизнь hayotini sug’urta qilmoq 

~ имущество mulkni sug’urta qilmoq 

~ автомобиль avtomobilni sug’urta qilmoq 

ЗАСЕДАНИЕ, с. MAJLIS, YIG’ILISH, KENGASH 

внеочередное ~ navbatdan tashqari majlis 

закрытое ~ yopiq majlis 

открытое ~ ochiq majlis 

судебное ~ sud majlisi 

ЗАСЕДАТЕЛЬ, м. MASLAHATCHI 

народный ~ xalq maslahatchisi 

судебный ~ sud maslahatchisi 

ЗАСЛУГА, ж. XIZMAT, XIZMATIGA YARASHA,  

 QILMISHIGA YARASHA 

~ перед государством davlat oldidagi xizmat 

наказан по заслугам qilmishiga yarasha jazolamoq 

ЗАСЛУЖЕННЫЙ XIZMAT KO‘RSATGAN 

~ следователь xizmat ko‘rsatgan tergovchi 

~ юрист xizmat ko‘rsatgan yurist 

ЗАТЕВАТЬ BOSHLAMOQ, AZM (JAZM)  

 QILMOQ 

~ драку mushtlashishni boshlamoq 

~ ссору janjalni boshlamoq (ko‘tarmoq) 

ЗАХВАТ, м. QO‘LGA OLISH, TUSHISH, BOSIB  

 (EGALLAB) OLISH 

1. ~ преступника jinoyatchini qo‘lga olish 

2. самовольный ~ земли yerni o‘z boshimchalik bilan egallab  

 olish 

ЗАХВАТЫВАТЬ OLMOQ, QO‘LGA TUSHIRMOQ,  

 USHLAB OLMOQ 

~ заложника garovga olinuvchini qo‘lga tushirmoq 

ЗАЩИТА, ж. HIMOYA 

1. правовая ~ huquqiy himoya 

судебная ~ sud himoyasi 

~ в суде sudda himoya qilish 

~ интересов государства,  davlat, mehnatkashlar manfaatlarini 

трудящихся  himoya qilish 

~ прав трудящихся mehnatkashlar huquqini himoya qilish 

2. ~ родины vatanni himoya qilish 

ЗАЩИТИТЕЛЬНЫЙ HIMOYA QILINADIGAN,  

 YOQLAYDIGAN, YOQLOVCHI 

~ -ая речь адвоката advokatning himoya nutqi 
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ЗАЩИТНИК, м. HIMOYACHI 

государственный ~ davlat himoyachisi 

общественный ~ jamoat himoyachisi 

ЗАЩИТНЫЙ (крим.) HIMOYA QILADIGAN,  

 SAQLAYDIGAN, SAQLOVCHI 

~ -ая сетка на денежных знаках pul belgisini saqlaydigan to‘r chizig’i 

~ -ая сетка на документах hujjatlarning himoyaviy to‘r chizig’i 

ЗАЩИЩАТЬ HIMOYA QILMOQ, HIMOYACHI 

BO‘LIB CHIQISH 

ЗАЩИЩИТЬСЯ HIMOYA QILMOQ, MUHOFAZA  

 QILMOQ 

~ от постягательства hamla (tajovuz)dan himoya qilmoq 

ЗАЯВИТЬ ARZ ҚИЛМОК 

ЗАЯВКА, ж. ARZ QILMOQ, ARIZACHI 

ЗАЯВЛЯТЬ ARZ QILMOQ, BILDIRMOQ 

~ протест e’tiroz bildirmoq 

~ отвод raddiya, ishonchsizlik bildirmoq 

ЗАЯВЛЕНИЕ, с. ARIZA, ARZNOMA, BAYONOT 

исковое ~ da’vo arizasi 

официальное ~ rasmiy bayonot 

~ государственной организации davlat tashkilotining arizasi 

~ гражданина fuqaroning arizasi 

~ общественной оганизации jamoat tashkilotining arizasi 

~ потерпевшего jabrlanuvchining arizasi 

подать ~ в милицию, militsiyaga, prokuraturaga, sudga 

прокуратуру, суд  ariza bermoq 

рассмотреть ~ arizani ko‘rib chiqmoq 

ЗВАНИЕ, с. UNVON 

воинское ~ harbiy unvon 

почетное ~ faxriy unvon 

ЗВЕРСКИЙ VAHSHIYLARCHA 

~ -ое убийство vahshiylarcha o‘ldirish 

ЗВУКОЗАПИСЫВАЮЩИЙ TOVUSH (OVOZ)NI YOZIB  

 OLADIGAN,  TOVUSH  

 YOZILADIGAN 

~ -ее устройство tovushni yozib oladigan qurilma 

ЗВУКОЗАПИСЬ OVOZNI YOZIB OLISH 

~ показаний ko‘rsatuvlarni yozib olish 

ЗДОРОВЬЕ, с. SALOMATLIK, SOG’LIK,  

 SOG’LOMLIK 

причинение вреда ~ -ю граждан fuqarolar sog’lig’iga zarar yetkazish 

посягательство на ~ граждан fuqarolar sog’lig’iga tajovuz qilish 

ЗЕМЕЛЬНЫЙ YERGA OID 

~ кодекс yer haqidagi kodeks 
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~ спор yer nizosi, talashuvi  

~ участок yer maydoni 

~ -ая рента yer rentasi 

~ -ая реформа yer islohoti 

~ -ое законодательство yer qonunchiligi 

~ -ое право yer huquqi 

ЗЕМЛЕВЛАДЕЛЕЦ, м. YER EGASI 

ЗЕМЛЕВЛАДЕНИЕ, с. YER EGALIGI, ZAMINDORLIK 

прекращение ~ -я yerga egalikni tugatish 

колхозное ~ jamoa xo‘jaligi yer egaligi 

ЗЛОДЕЯНИЕ, с. YOVUZLIK 

совершить ~ yovuzlik qilmoq 

ЗЛОДЕЙСКИЙ YOVUZLARCHA 

~ое убийство vahshiyona qotillik 

ЗЛОСТНЫЙ YOVUZ,  ASHADDIY 

~ правонарушитель yovuz tartibbuzar 

~ хулиган ashaddiy bezori 

~ растратчик аshaddiy isrofgar 

ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ, с. SUIISTE’MOL QILISH   

~ властью hokimiyatni suiiste’mol qilish 

~ доверием ishonchni suiiste’mol qilish 

~ служебным положением xizmat vaifasini suii’stemol qilish 

ЗНАК, м. BELGI, ISHORA 

дорожный ~ yo‘l belgisi 

товарный ~ machsulot belgisi 

условный ~ shartli belgi 

фирменный ~ firma belgisi 

ЗОЛОТО, с. OLTIN, TILLA 

хищение золота oltinni talon-taroj qilmoq 

ЗОЛОТОЙ OLTINGA, TILLAGA OID 

~ браслет oltin bilakuzuk 

~ прииск oltin koni 

~ слиток oltin yombi, quyma oltin 

~ -ая цепочка oltin, tilla zanjir 

~ -ые украшения oltin bezaklar 

~ -ые часы tilla soat 

~ -ые серьги oltin baldoq (sirg’a) 

ЗОНА, ж. ZONA, MINTAQA 

запретная ~ taqiqlangan zona 

~ произрастания опиумного мака afyun ko‘knori O‘sishi  taqiqlangan zona 

ЗОНАЛЬНЫЙ ZONAL, MINTAQAVIY 

~ принцип организации работы ishni mintaqaviy tashkil etish prinsipi 
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ИДЕНТИФИКАЦИЯ, ж. (крим.) IDENTIFIKATSIYA, AYNANLIK 

~ признаков belgilarning aynanligi 

~ следов izlarning aynanligi 

ИДЕНТИФИРОВАТЬ AYNAN TENGLASHTIRMOQ,  

 IDENTIFIKATSIYALAMOQ 

~ признаки belgilarni identifikatsiyalash 

~ следы izlarni identifikatsiyalash 

ИДЕНТИЧНЫЙ AYNAN, BIR XIL, BIRDAY 

~ признак aynan, bir xil  belgi 

~ след aynan, bir xil  iz 

ИДЕОЛОГИЯ, ж. MAFKURA 

ИЖДИВЕНЕЦ, м. BOQIMONDA, QARAMOG’IDAGI  

 SHAXS  

ИЖДИВЕНКА, ж. BOQIMONDA, QARAMOG’IDAGI  

 AYOL 

ИЖДИВЕНИЕ, с. BOQIMONDALIK, QARAMOG’IDA 

  BO‘LISH   

быть (состоять, находиться)  qaramog’ida bo‘lish (boqimda bo‘lish) 

 на иждивении  

ИЗБИРАТЕЛЬ, м. SAYLOVCHI 

ИЗБИРАТЕЛЬНИЦА, ж. SAYLOVCHI AYOL 

ИЗБИРАТЕЛЬНЫЙ SOYLOV 

~ блюллетень saylov byulleteni 

~ закон saylov qonuni 

~ округ saylov okrugi 

~ пункт saylov o‘tzaqiladigan joy 

~ участок saylov uchastkasi 

~ ценз saylov senzi (shartlari) 

~ -ая комиссия saylov komissiyasi 

~ -ая система saylov tizimi 

~ -ое право saylov huquqi 

~ -ые документы saylov hujjatlari 

ИЗБИРАТЬ SAYLAMOQ, SAYLAB QO‘YMOQ 

~ депутатом deputatlikka saylanmoq 

ИЗВЕЩЕНИЕ, с. XABARNOMA, BILDIRISH 

~ о смерти o‘lganligi haqida xabarnoma 

ИЗВЕЩАТЬ XABAR QILMOQ, BILDIRMOQ 

~ о смерти o‘lganligi haqida xabar qilmoq 

ИЗВИНЕНИЕ, с. KECHIRISH, KECHIRIM, UZR  

 SO‘RASH 

публичное ~ oshkora kechirim (uzr) so‘rash 

ИЗВРАЩЕНЕЦ, м. BUZUQI, YO‘LDAN OZGAN 
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ИЗВРАЩЕНИЕ, с. BUZISH, BUZILISH, BUZUQLIK,  

 BUZIB KO‘RSATISH 

1. ~ закона qonunni buzish 

~ истины haqiqatni buzib ko‘rsatish 

~ фактов faktlarni buzib ko‘rsatish 

2. половое ~ jinsiy buzuqlik 

нравственное ~ axloqiy buzuqlik 

ИЗВРАЩАТЬ BUZMOQ, BUZIB KO‘RSATMOQ 

~ закон qonunni buzmoq 

~ истину haqiqatni buzib ko‘rsatmoq 

~ факты faktlarni buzib ko‘rsatmoq 

ИЗГОТАВЛИВАТЬ ISHLAB CHIQARMOQ, YASAMOQ,  

 TAYYORLAMOQ 

~ оружие qurol yasamoq 

~ поддельные документы qalbaki hujjatlar tayyorlamoq 

~ фальшивые деньги soxta pul ishlab chiqarmoq 

ИЗГОТОВЛЕНИЕ, с. ISHLAB CHIQARISH, YASASH,  

 TAYYORLASH 

~ оружия qurol tayyorlash 

~ поддельных документов qalaki hujjatlar tayyorlash 

~ фальшивых денег soxta pul ishlab chiqarish 

ИЗДАВАТЬ NASHR QILMOQ, E’LON QILMOQ,  

 BOSMOQ,CHIQARMOQ 

~ акты об амнистии amnistiya (afv) haqidagi hujjatlarni  

 nashir qilish 

~ закон qonunni nashir qilmoq 

ИЗДАТЕЛЬ, м. NOSHIR, NASHR ETUVCHI 

ИЗДАТЕЛЬСКИЙ NASHRIYOT VA NASHRIYOTGA  

 OID 

~ договор nashriyot shartnomasi 

ИЗДАТЕЛЬСТВО NASHRIYOT 

государственное ~ davlat nashriyoti 

ИЗДЕВАТЕЛЬСТВО, с. TAHQIRLASH, XO‘RLASH 

моральное ~ ma’naviy tahqirlash (xo‘rlash) 

физическое ~ jismoniy tahqirlash (xo‘rlash) 

~ над личностью shaxsni tahqirlash (xo‘rlash) 

~ над потерпевшим jabrlanuvchini tahqirlash (xO‘rlash) 

ИЗДЕВАТЬСЯ TAHQIRLAMOQ, XO‘RLAMOQ 

ИЗДЕРЖКИ, мн.ч. XARAJAT, CHIQIM, SARF 

~ производства ishlab chiqarish xarajatlari 

~ обращения muomala chiqimlari 

судебные ~ sud xarajatlari 

транспортные ~ transport xarajatlari 
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ИЗМЕНА, ж. XIYONAT, XOINLIK, SOTQINLIK 

~ долгу burchga xiyonat 

государственная ~ davlatga xiyonat 

супружеская ~ oilaga xiyonat (er-xotin xiyonati) 

ИЗМЕНЯТЬ XIYONAT QILMOQ, XOINLIK  

 (SOTQINLIK) QILMOQ 

~ родине vatanga xiyonat qilmoq 

~ долгу burchga xiyonat qilmoq 

ИЗМЕНЕНИЕ, с. O‘ZGARISH, O‘ZGARTIRISH,  

 TUZATISH 

~ конституции konctitutsiyani o‘zgartirish 

~ меры пресечения ehtiyot choralarini o‘zgartirish 

~ обвинения ayblashni o‘zgartirish 

~ фамилии familiyani o‘zgartirish 

ИЗМЕНИК РОДИНЫ VATAN XOINI 

ИЗНАСИЛОВАНИЕ, с. NOMUSIGA TEGISH, ZO‘RLASH  

групповое ~ ko‘pchilik bo‘lib nomusiga tegish 

~ несовершеннолетней balog’atga yetmaganlarning nomusiga  

 tegish 

~ с отягчающими последствиями nomusiga tegish juda og’ir oqibatlarga  

 olib kelsa 

ИЗНАСИЛОВАТЬ NOMUSIGA TEGMOQ,  ZO‘RLAMOQ  

~ несовершеннолетнюю balog’atga yetmagan qizning nomusiga  

 tegish 

ИЗОЛИРОВАТЬ AJRATMOQ, AYIRMOQ 

~ от общества jamiyatdan  ajratmoq 

ИЗОЛЯТОР, м. IZOLYATOR 

следственный ~ tergov izolyatori 

~ временного содержания (ИВС) vaqtincha saqlab turish izolyatori 

ИЗОЛЯЦИЯ, ж. IZOLYATSIYA, AJRATISH,  

 YAKKALAB QO‘YISH 

~ арестованных mahbuslarni izolyatsiyalash 

ИЗЪЯТИЕ, с. CHIQARISH, CHIQARIB TASHLASH,  

 OLIB QO‘YMOQ 

~ вещественных доказательств asxyoviy dalillarni olib qo‘ymoq 

~ документов hujjatlarni olib qo‘ymoq 

~ следов преступления jinoyat izlarini olish 

ИЗЫМАТЬ OLIB QO‘YMOQ, CHIQARMOQ, 

 CHIQARIB TASHLAMOQ 

~ вещественные доказательства asxyoviy dalillarni olish 

~ документы hujjatlarni olib qo‘ymoq 

~ следы преступления jinoyat izlarini olish 

ИММИГРАНТ, м. MUHOJIR 

ИММИГРАНТКА, ж. MUHOJIR AYOL 
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ИММИГРАЦИЯ, ж. MUHOJIRLIK 

ИММИГРИРОВАТЬ MUHOJIRAT QILMOQ, KO‘CHIB 

 KELMOQ 

ИММУНИТЕТ, м. IMMUNITET, DAXLSIZLIK HUQUQI 

дипломатический ~ diplomatlarning shaxsiy daxlsizligi 

~ депутата deputatning daxlsizligi 

~ дипломатического представителя diplomatik vakil daxlsizligi 

пользоваться иммунитетом jinoyat va fuqarolik qonunlaridagi  

от уголовной и гражданской  immunitet (shaxslarning daxlsizligi)dan  

юрисдикции foydalanish 

ИМПОРТ, м. IMPORT, CHET ELDAN MOL 

 KELTIRISH  

~ товаров import molar, chet eldan mollarni olish  

ИМПОРТИРОВАТЬ CHET EL MOLINI KELTIRMOQ 

~ товары chet el mollarini keltirmoq 

ИМПОРТНЫЙ CHET ELGA OID 

~ -ые товары import mollari 

ИМУЩЕСТВЕННЫЙ MULKIY, MOL-MULKKA OID 

~ наём mulkni ijaraga olish 

~ -ое неравенство mulkiy tengsizlik 

~ -ое право mulkiy huquq 

~ -ое преступление mulkka qarshi qaratilgan jinoyat 

ИМУЩЕСТВО, с. MULK 

бесхозное ~ egasiz (qarovsiz qolgan) mulk 

военное ~ harbiy mulk 

государственное ~ davlat mulki 

движимое ~ ko‘chma mulk 

личное ~ shaxsiy mulk 

награбленное ~ talab olingan mulk 

наследственное ~ meros bo‘lib qolgan mulk 

недвижимое ~ ko‘chirilmas mulk 

общественное ~ jamoat mulki 

незаконное приcвоение чужого ~ -а o‘zga mulkni g’ayriqonuniy o‘zlashtirish 

хищение государственного ~ -а davlat mulkini talon-taroj qilish 

ИМЯ, с. ISM, OT, NOM 

полное ~ to‘la nomi 

ИНВАЛИД, м. INVALID, NOGIRON, MAJRUH 

~ войны urush invalidi 

~ 1-ой, 2-ой, 3-ей группы 1-2-3 guruh invalidlari 

льготы и преимущества для  urush invalidlari uchun berilgan 

инвалидов войны  yenglliklar va imtiyozlar 

ИНВАЛИДНОСТЬ, ж. INVALIDLIK, NOGIRONLIK,  

 MAJRUHLIK  

~ 1-ой, 2-ой, 3-ей группы 1-2-3 guruh invalidligi 
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установить ~ invalid (nogiron)likni belgilash 

группа инвалидности nogironlik guruhi 

пенсия по инвалидности  nogironlik nafaqasi 

ИНВАЛИДНЫЙ INVALIDLIK, NOGIRONLIK 

~ -ая коляска nogironlar aravachasi 

~ -ое удостоверение nogironlik  guvohnomasi 

ИНВЕНТАРИЗАЦИЯ, ж. INVENTARIZATSIYA, HISOBDAN  

 O‘TKAZISH, RO‘YXAT QILISH 

ИНВЕРТАРНЫЙ INVENTARGA OID 

~ номер inventar nomeri 

~ -ая книга inventar daftari 

~ -ая опись inventar ro‘yxati 

ИНВЕРТАРЬ, м. INVENTAR 

мертвый ~ jonsiz inventar 

ИНДИВИДУАЛИЗАЦИЯ, ж. INDIVIDUALLASHTIRISH 

~ наказания jazoning individualligi 

ИНДИВИДУАЛЬНЫЙ INDIVIDUAL, SHAXSIY 

1. ~ пакет individual paket 

~ -ое оружие shaxsiy qirol 

2. ~ подход individual yondashish (yondashuv) 

3. ~ -ые сбережения shaxsiy  jamg’arma 

ИНДИЙСКАЯ КОНОПЛЯ HIND NASHA O‘SIMLIGI 

~ - сырье для изготовления  hind nasha o‘simligi (narkotik)lar 

наркотиков tayyorlash  uchun xom-ashyo 

посевы индийской конопли hind nasha o‘simligi ekinlari 

ИНИЦИАТИВА, ж. TASHABBUS 

личная ~ shaxsiy tashabbus 

проявлять инициативу tashabbus ko‘rsatmoq 

ИНИЦИАТИВНЫЙ TASHABBUSKOR 

~ -ая группа tashabbuskor guruh 

ИНКРИМЕНИРОВАТЬ  

ПРЕСТУПЛЕНИЕ BIROVNI JINOYATDA AYBLAMOQ 

ИНОСТРАНЕЦ, м. XORIJLIK, CHET ELLIK 

ИНОСТРАНКА, ж. XORIJLIK AYOL, CHET ELLIK 

 AYOL 

ИНОСТРАННЫЙ CHET ELGA OID, XORIJGA OID 

~ турист chet ellik sayyoh 

~ язык chet  tili 

~ -ая разведка chet el razvedkasi 

~ -ое государство chet dalat, xorijiy davlat 

~ -ое право chet el huquqi 

~ -ые суды chet el sudi 

~ -ое гражданство chet el fuqaroligi 
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ИНСПЕКТОР, м. NAZORATCHI, INSPEKTOR 

госудраственный ~ davlat nazoratchisi 

общественный ~ jamoat  nazoratchisi 

пожарный ~ o‘t o‘chirish nazoratchisi 

санитарный ~ tibbiy nazoratchi 

участковый ~ uchastka (mintaqa) nazoratchisi 

~ ГАИ DAN nazoratchisi 

~ уголовного розыска jinoyat qidiruv nazoratchisi 

ИНСПЕКЦИЯ, ж. INSPEKSIYA, NAZORAT 

государственная автомобильная ~  

(ГАИ) davlat avtomobil nasorati  

 (inspeksiyasi) (DAN) 

пожарная ~ o‘t o‘chirish inspeksiyasi 

санитарная ~ sanitar inspeksiyasi 

~ труда mehnat nazorati 

ИНСТАНЦИЯ, ж. BOSQICH, INSTANSIYA 

вторая ~ ikkinchi instansiya (bosqich) 

вышестоящая ~ yuqori instansiya (bosqich) 

кассационная ~ shikoyat instansiyasi 

судебная надзорная ~ sud nazorat instansiyasi 

ИНСТИТУТ, м. INSTITUT 

1. ~ права huquq instituti 

2. юридический ~ yuridik institut 

ИНСТРУКТАЖ, м. YO‘L-YO‘RIQ KO‘RSATISH,  

 KO‘RSATMA BERISH 

служебный ~ xizmat bo‘yicha yo‘l-yo‘riq berish 

ИНСТРУКЦИЯ, ж. YO‘RIQNOMA, KO‘RSATMA, YO‘L- 

 YO‘RIQ 

должностная ~ mansabi bo‘yicha yo‘riqnoma 

~ по эксплуатации ekspluatatsiya qilish bo‘yicha  

 yo‘riqnoma 

нарушить  ~ yo‘riqnomani, ko‘rsatmani buzish 

ИНСТРУМЕНТ, м. ASBOB, QUROL  

колющий ~ sanchish quroli 

режущий ~ kesish quroli 

~ взлома buzish asboblari 

ИНТЕЛЛЕКТ, м. INTELLEKT, AQL, IDROK, ZEHN,  

 FAROSAT 

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬННАЯ  

СОБСТВЕННОСТЬ AQLIY BOYLIK 

ИНТЕЛЛИГЕНТ, м. ZIYOLI, MA’RIFATLI 

ИНТЕЛЛИГЕНЦИЯ, ж. ZIYOLILAR, MA’RIFAT (ILM) AHLI 

ИНТЕРВЕНТ, м. INTERVENT,  BOSQINCHI 

ИНТЕРВЕНЦИЯ, ж. BOSQINCHILIK, INTERVENSIYA 
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вооруженная ~ qurolli bosqinchilik 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ, ж. IZOH BERISH, SHARHLASH 

~ закона (толкование закона) qonunni izohlash, sharhlash 

ИНТЕРПРЕТИРОВАТЬ IZOHLAMOQ, SHARHLAMOQ 

~ закон (толковать закон) qonunni sharhlamoq 

ИНФОРМАЦИЯ, ж.a AXBOROT, XABAR, MA’LUMOT 

достоверная ~ ishonchli axborot 

ложная ~ yolg’on axborot 

органы массовой информации ommaviy axborot organlari  

 (muassasalari) 

ИНФОРМИРОВАТЬ AXBOROT BERMOQ, MA’LUMOT  

 BERMOQ, XABARDOR QILMOQ 

~ правоохранительные органы huquqni himoya qiluvchi organlarga 

 ma’lumot bermoq 

~ о совершенном или  sodir qilingan yoki tayyorlanilayotgan 

готовящемся преступлении jinoyat haqida xabar bermoq 

ИНЦИДЕНТ, м. INSIDENT, MOJARO, HODISA,  

 JANJAL, TO‘QNASHUV, VOQEA 

международный ~ xalqaro mojaro 

спровоцировать ~ mojaro (janjal) chiqarmoq 

ИНЫЕ ЛИЦА, мн.ч BOSHQA (O‘ZGA) SHAXSLAR 

ИСК, м. DA’VO 

встречный ~ qarshi da’vo 

гражданский ~ fuqaroviy da’vo 

исполнительный ~ ijro da’vosi 

судебный ~ sud da’vosi 

возбудить ~ davo qo‘zg’atmoq 

удовлетворить ~ da’voni qoniqtirmoq 

ИСКОВОЙ DA’VOGA OID 

~ -ая давность da’vo muddati 

~ -ое заявление da’vo arizasi 

~ -ые требования da’vo talabi 

ИСКЛЮЧАТЬ O‘CHIRMOQ, CHIQARMOQ  

ИСКЛЮЧЕНИЕ, с. O‘CHIRISH, ISTISNO QILISH,  

 CHIQARISH 

1. ~ из списка ruyxatdan o‘chirish 

2. в порядке исключения istisno tariqasida 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНЫЙ MAXSUS, O‘ZIGA XOS, ALOHIDA,  

 FAVQULLODA 

~ -ая мера наказания (смертная казнь) favqulodda jazo chorasi (o‘lim jazosi) 

~ -ое положение favqulodda holat (vaziyat) 

~ -ое право alohida huquq 

ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОСТЬ, ж. O‘ZIGA XOSLIK, QAT’IYLIK,  

 MUTLOQLIK 
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~ судебного решения sud qarorining qat’iyligi 

ИСКУПЛЕНИЕ ВИНЫ AYBNI YUVISH 

ИСПОЛНЕНИЕ, с. IJRO, BAJARISH, IJRO ETISH 

~ закона qonunni bajarish 

~ наказания jazoni ijro etish 

~ обязательства majburiyatni bajarish 

~ определения суда sud ajrimi ijrosi 

~ приговора суда sud hukmini ijro etish 

~ приказа buyruqni bajarish 

~ судебного решения sud qarorini bajarish 

ИСПОЛНИТЕЛЬ, м. IJROCHI, BAJARUVCHI 

1. ~ завещания vasiyatni bajaruvchi 

2. ~ преступления jinoyatni bajaruvchi  

3. судебный ~ sud ijrochisi 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ IJROGA OID, IJROIYA 

~ иск ijro davosi 

~ комитет Совета народных  xalq deputatlari kengashining ijroya 

депутатов  qo‘mitasi 

~ орган государственной власти davlat hokimiyati ijroya organi 

~ -ая власть ijro etuvchi hokimiyat 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ, с. FOYDALANISH, QO‘LLANISH, 

 ISTIFODA QILISH, ISHGA SOLISH 

~ беспомощного состояния nochor vaziyatdan foydalanish 

~ служебного положения в  

корыстных целях xizmat vazifasidan g’arazli maqsadlarda 

 foydalanish 

ИСПРАВИТЕЛЬНО-ТРУДОВОЙ AXLOQ TUZATISH-MEHNAT  

~ закон axloq tuzatish-mehnat qonuni 

~ кодекс axloq tuzatish-mehnat kodeksi 

~ -ая колония axloq tuzatish-mehnat koloniyasi 

~ -ое воспитание axloq tuzatish-mehnat tarbiyasi 

~ -ое право axloq tuzatish-mehnat huquqi 

~ -ое учреждение axloq tuzatish-mehnat muassasasi 

ИСПРАВИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ,  AXLOQ TUZATISH ISHLARI 

приговорить к исполнительным  axloq tuzatish ishlariga hukm qilish 

работам  

ИСПРАВЛЕНИЕ, с. TUZATISH, O‘ZGARTIRISH, TO‘G’RI 

YO‘LGA SOLISH 

1. ~ осужденных mahkumlarni tuzatish,  to‘g’ri yo‘lga  

 solish 

2. ~ в документе hujjatga tuzatish kiritish, to‘g’ri yo‘lga  

 solish 

~ в паспорте pasportni tuzatish (pasportga  

 o‘zgarish kiritish) 
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ИСПЫТАНИЕ SINOV 

ИСПЫТАТЕЛЬНЫЙ СРОК SINOV MUDDATI 

ИССЛЕДОВАНИЕ, с. TADQIQ QILISH, TEKSHIRISH,  

 O‘RGANIB CHIQMOQ 

~ документов hujjatlarni tadqiq qilish (tekshirish) 

~ следов преступления jinoyat izlarini tekshirish 

ИССЛЕДОВАТЬ TADQIQ QILMOQ, TEKSHIRMOQ,  

 O‘RGANMOQ 

~ документы hujjatlarni tekshirmoq 

~ следы преступления jinoyat izlarini tekshirmoq 

ИСТЕЦ, м. DA’VOGAR 

гражданский ~ fuqarolik da’vogari 

надлежащий ~ tegishli da’vogar 

ненадлежащий ~ tegishli bo‘lmagan da’vogar 

ИСТЕЧЕНИЕ ИСКА MUDDAT O‘TISHI 

~ давности преследования ta’qib muddatining o‘tishi 

~ договора shartnoma muddatining o‘tishi 

~ полномочий vakolat muddatining o‘tishi 

ИСТИНА, ж. HAQIQAT 

объективная ~ obyektiv haqiqat 

извратить истину haqiqatni buzib ko‘rsatmoq 

установить истину haqiqat o‘rnatmoq, aniqlamoq 

момент истины haqiqat tomoni 

ИСТИННЫЙ HAQIQIY, ASL, CHIN, TO‘G’RI 

~ -ое намерение asl maqsad 

~ -ое положение дел ishning haqiqiy ahvoli 

~ -ые обстоятельства дела ishning haqiqiy holati, asl mohiyati 

~ -ые побуждения chin istak, asl niyat 

ИСТОЛКОВАТЬ SHARHLAB BERISH 

ИСТОЧНИК ДОКАЗАТЕЛЬСТВ DALILLAR MANBAI 

ИСТОЧНИК, м. MANBA 

~ информации axborot manbai 

~ повышенной опасности o‘ta xavfli manba, jiddiy xavf manbai 

~ получения доказательств dalil to‘plash manbai 

~ права huquq manbai, huquq asosi 

ИСТРЕБЛЕНИЕ, с. YO'Q QILISH,QIRISH, QIRIB  

 TASHLASH 

~ документов hujjatlarni yo'q qilish 

ИСТРЕБЛЯТЬ,ИСТРЕБИТЬ YO'Q QILISH,QIRISH, QIRIB  

 TASHLASHMOQ 

~ документы hujjatlarni yo'q qilmoq 

ИСТРЕБОВАНИЕ, с. TALAB QILIB OLISH,  

 CHAQIRTIRISH 

~ документов hujjatlarni talab qilib olmoq 
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~ имущества mol-mulkni talab qilib olish 

~ уголовного дела jinoyat ishini talab qilib olish 

ИСТРЕБОВАТЬ TALAB QILIB OLMOQ ,  

 CHAQIRTIRIB OLMOQ 

~ документы hujjatlarni talab qilib olmoq 

~ имущество mol-mulkni talab qilib olmoq 

~ уголовное дело jinoyat ishini talab qilib olmoq 

ИСТЯЗАНИЕ QIYNASH,AZOBLASH 

физическое ~  jismoniy qiynash 

моральное ~  ruhiy qiynash 

~ жертвы qurbonni qiynash 

~ потерпевшего jabrlanuvchini qiynash 

ИЗЧЕЗАТЬ, ИЗЧЕЗНУТЬ YO'QOLMOQ, G'OYIB BO'LMOQ 

ИЗЧЕЗНОВЕНИЕ, с. YO'QOLISH, G'OYIB BO'LISH 

~ документов hujjatlarning yo'qolishi 

ИСЧИСЛЕНИЕ,с HISOBLASH 

~ сроков давности преследования ta'qib muddatini hisoblash 

ИСЧИСЯТЬ, ИСЧИСЛИТЬ HISOBLAMOQ,HISOBLAB 

 CHIQMOQ 

~ сроков давности преследования ta'qib muddatini hisoblab chiqmoq 

ИСХОД ДЕЛА ISHNING OQIBATI 

 

  

К 

 

КАБАЛА, ж. ASORAT,  OG'IR SHART 

КАБАЛЬНЫЙ ASORATLI, OG'IR SHARTLI 

~ договор asoratli shartnoma 

~ -ая сделка asoratli bitim,o'gir shartli bitim 

КАБИНЕТ МИНИСТРОВ  VAZIRLAR MAHKAMASI 

КАЗНА,ж XAZINA,MABLAG' 

государственная ~ davlat xazinasi 

КАЗНАЧЕЙ, м. XAZINACHI 

КАЗНАЧЕЙСКИЙ XAZINACHIGA OID 

~ билет xazina chiptasi 

КАЗНОКРАДСТВО, с. XAZINA PULINI 

 O'G'IRLASH,DAVLAT BOYLIGINI  

 TALASH 

КАЗНИТЬ QATL QILMOQ,O'LDIRMOQ 

~ преступника jinoyatchini qatl qilmoq 

КАЗНЬ, ж. QATL QILISH 

смертная ~ o'lim jazosi 

КАЗУС, м. KAZUS,CHIGAL VA MURAKKAB 

 HODISA 
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КАЛЫМ, м. QALIN PULI 

~ выкуп за невесту kelin uchun qalin puli 

КАМЕРА, ж. XONA,  KAMERA 

1. одиночная ~ yakka kamera 

2. фото ~ fotokamera 

КАНДИДАТУРА, ж. NOMZOD 

КАНДИДАТ в депутаты DEPUTATLIKKA NOMZOD 

КАПИТАЛ, м. SARMOYA, KAPITAL 

монополистический ~ monopolistik sarmoya 

КАПИТАЛИЗМ, м. KAPITALIZM 

КАПИТАЛИСТ, м. KAPITALIST 

КАПИТАЛИСТИЧЕСКИЙ KAPITALISTIK 

~ строй kapitalist tuzum 

~ -ая система kapitalistik tizim 

~ -ая собственность kapitalist milkchilik 

~ -ая экспулатация kapitalistik ekspluatatsiya 

~ -ое государство kapitalistik davlat 

КАПИТУЛИРОВАТЬ TASLIM BO'LMOQ 

КАПИТУЛЯЦИЯ TASLIM BO'LISH 

безоговорочная ~ so'zsiz taslim bo'lish 

КАРА, ж. JAZO 

КАРАТЬ, ПОКАРАТЬ JAZOLAMOQ 

~ преступника jinoyatchini jazolamoq 

КАРАТЬСЯ Jazolanmoq, jazo bermoq 

уголовные преступления караются  

по закону jinoyat qonuniga muvofiq jazolanadi 

КАРАТЕЛЬНЫЙ JAZOLOVCHI 

~ орган jazolovchi organ 

~ отряд jazolovchi guruh 

~ -ые меры jazo choralari 

КАРАУЛ, м. QOROVUL,SOQCHI,POSBON 

нести ~ qorovullik qilmoq 

КАРАУЛЬНЫЙ QOROVULGA OID 

~ -ая служба qorovullik xizmati 

~ -ое помещение qorovulxona 

КАРМАННИК, м. CHO'NTAKKESAR,KISSAVUR 

~ -вор kissavur o'g'ri 

КАРМАННЫЙ CHO'NTAKKA OID 

~ вор cho'ntak o'g'risi 

~ -ая кража cho'takkesarlik 

КАРТА, ж. KARTA,XARITA 

1. ~ местности joy xaritasi 

2. дактилоскопическая ~ daktiloskopik karta 

перфорационная ~ perforatsion (techilgan) karta 
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КАРТОТЕКА, ж. KARTOTEKA (BIRON SOHA 

BO'YICHA MA'LUMOTLAR 

YOZILGAN VA TARTIBGA 

SOLINGAN KARTOCHKALAR 

YIG'INDISI) 

дактилоскопическая ~ daktiloskopik kartoteka 

КАРЬЕРА, ж. MANSAB,MARTABANING 

 KO'TARILISHI,SHUHRAT 

 QOZONISH 

стремление сделать карьеру mansab orttirishga urinish 

КАРЬЕРИСТ, м. MANSABPARAS,SHUHRATPARAST 

КАРЬЕРИСТКИЕ ПОБУЖДЕНИЯ MANSABPARASTLIKKA INTILISH 

из карьеристских побуждений mansabparastlik maqsadida 

КАССА, ж. KASSA 

билетная ~ chipta kassasi 

сберегательная ~ omonat kassasi 

~ взаимопомощи o'zaro yordam kassasi 

КАССАЦИОННЫЙ KASSASIYAVIY, KASSASIYAGA 

 OID 

~ суд  shikoyatlarni ko'ruvchi sud 

~ -ая жалоба  shikoyat arizasi 

~ -ая инстанция shikoyat bosqichi (instansiya) 

в кассационном порядке kassatsion tartibda ko'rish 

КАССАЦИЯ, ж. KASSATSIYA,SHIKOYAT 

 (NOROZILIK) ARIZASINI  

 BERISH 

подать кассацию shikoyat arizasi berish 

обратиться с кассацией shikoyat arizasi bilan murojaat   

 qilmoq 

КАССИР, м. KASSIR, KASSACHI 

КАССОВЫЙ ЧЕК KASSA CHEKI 

КАТАСТРОФА , ж. HALOKAT, FALOKAT, FOJIA 

авиационная ~ avia halokat 

автомобильная ~ avtomobil halokati 

экологическая ~ ekologik halokat, fojia 

КАЧЕСТВО РАССЛЕДОВАНИЯ TERGOV SIFATI 

КВАЛИФИКАЦИЯ, ж. MALAKA, MAHORAT, IXTISOS, 

  KASB DARAJASINI BELGILASH 

1.= профессиональный уровень mutaxassislik darajasini belgilash 

2.~ переступления jinoyat darajasini belgilash 

КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ, ж. MALAKALI, MAHORATLI 

1. ~  рабочий malakali ishchi 

    ~ -ое звание malakaviy unvon 

2. ~ -ое преступление malakali (og'irroq) jinoyat 
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КВАРТИРНЫЙ XONADON, KVARTIRA, TURAR 

 JOYGA OID 

~ -ая кража xonadon o'g'irligi 

~ -ая плата xonadon ijara haqi 

КВАРТИРОСЪЁМЩИК, м. UYNI IJARAGA OLGAN SHAXS 

КВИТАНЦИЯ, ж. KVITANSIYA (VARAQA) 

багажная ~ yuk kvitansiyasi 

грузовая ~ yuk kvitansiyasi 

товарная ~ tovar kvitansiyasi 

КЛАД, м. XAZINA, DAFNA 

передать клад государству xazinani davlatga topshirmoq 

КЛАСС, м. SINF, TURKUM, DARAJA, 

 MAHORAT, NAV 

господствующий ~ hokim sinf 

рабочий ~ ishchi sinf 

эксплуататорский ~ ezuvchi sinf 

~ буржуазии burjua sinfi 

КЛАССОВЫЙ   SINFIY 

~ антагонизм sinfiy antoganizm (qarama-qarshilik) 

~ -ая борьба sinfiy kurash 

~ -ая структура общества jamiyatning sinfiy tuzilishi 

~ -ая сушность права huquqning sinfiy mohiyati 

~ -ое общество sinfiy jamiyat 

КЛЕВЕТА, ж. TUHMAT, BO'HTON,G'IYBAT 

злостная ~  ashaddiy tuhmat,bo'hton 

КЛЕВЕТНИК, м. TUHMATCHI, 

 BO'HTONCHI,G'IYBATCHI 

злостный ~  ashaddiy tuhmatchi,bo'htonchi 

КЛЕПТОМАН, м. KLEPTOMAN (O'G'IRLIKKA MOYIL 

 RUHIY KASAL) 

КЛЕПТОМАНИЯ, ж. KLEPTOMANIYA (O'G'IRLIKKA 

 MOYIL KASALLIK) 

КЛИЧКА, ж. LAQAB, NOM, OT (HAYVONLARGA  

 BERILADIGAN NOM) 

~ животного hayvon laqabi 

~ преступника jinoyatchining laqabi  

КЛЯУЗА, ж. MAYDA JANJAL, FISQ-U FASOD 

КЛЯУЗНИК, м. G'ALAMIS, IG'VOGAR, G'IYBATCHI 

 TUHMATCHI 

КОДЕКС, м. KODEKS, QONUNLAR MAJMUASI  

1.водно-мелиоративный ~  suv-meliorativ kodeksi 

воздушный ~  havo yo'li  kodeksi 

гражданский ~  ( ГК ) fuqarolik kodeksi 

гражданский процессуальный ~  



66 

 

( ГПК ) fuqarolik-protsessual kodeksi 

земельный ~  yer kodeksi 

исправительно-трудовой ~  axloq tuzatish-mehnat kodeksi 

таможенный ~  bojxona kodeksi 

уголовно-процессуальный ~ ( УПК ) jinoyat-protsessual kodeksi 

уголовный ~ ( УК ) jinoyat kodeksi 

2. ~ поведения  xulq-atvor qonunlar majmuasi 

КОДИФИКАЦИЯ, ж. KODIFIKATSIYA QILISH, KODEKS 

TUZISH, QONUNLAR MAJMUINI 

TUZISH 

всеобщая ~ umumiy qonunlar majmuini tuzish 

отраслевая ~  tarmoq qonunlari majmuini tuzish 

специальная ~  maxsus qonunlar majmuini tuzish 

~ законодательства qonunchilik kodekslarini tuzish 

КОДИФИКАЦИОННЫЙ KODIFIKATSIYAGA, KODEKS 

 TUZISHGA OID 

~ акт kodeks tuzish hujjati 

КОДИФИЦИРОВАТЬ KODIFIKATSIYA QILMOQ, KODEKS 

 TUZMOQ 

~ законодательства qonunchilik kodekslarini tuzish 

КОЛЛЕГИАЛЬНОСТЬ, ж. KOLLEGIALIK,BAMASLAHAT 

 ISHLASH 

~ суда sud kollegialligi,sudning bamaslahat  

 ishlashi 

КОЛЛЕГИАЛЬНЫЙ KOLLEGIAL,BAMASLAHAT ISH 

~ -ое решение kollegial qaror 

~ -ые органы kollegial organlar 

КОЛЛЕКТИВНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ JAMOAT XAVFSIZLIGI 

КОЛОНИЯ, ж. KOLONIYA 

исправительно-трудовая ~  axloq tuzatish-mehnat koloniyasi 

КОММЕНТАРИЙ SHARH 

КОМИССИОНЕР, м. KOMISSIONER, VOSITACHI, 

 DALLOL 

КОМИССИОННЫЙ KOMISSION,VOSITACHI 

~ магазин vositachi magazin 

~ -ая торговля vositachi savdo 

~ -ая экспертиза komission ekspertiza 

КОМИССИЯ, ж. KOMISSIYA 

административная  ~  ma'muriy komissiya 

арбитражная ~  hakamlik komissiyasi 

бюджетная  ~  budjet komissiyasi 

врачебная  ~  tibbiy komissiya 

избирательная   ~  saylov komissiyasi 

конституционная  ~  konstitutsiyaviy komissiya 
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морская  арбитражная ~  dengiz hakamligi komissiyasi 

наблюдательная  ~  nazorat komissiyasi 

чрезвычайная ~  favqulodda komissiya 

экзаменационная ~  imtihon komissiyasi 

~ содействия при местных Советах 

народных депутатов xalq deputatlari mahalliy kengashi 

qoshidagi yordamchi komissiya  

КОМИТЕТ, м. QO'MITA 

КОММЕРЦИЯ, ж. SAVDO, SAVDO-SOTIQ, TIJORAT 

КОММЕРЧЕСКИЙ SAVDOGA OID 

~ акт tijorat hujjati 

~ банк tajirat banki 

~ -ая тайна tijorat siri 

КОММУНИЗМ,м KOMMUNIZM 

военный ~  harbiy kommunizm 

первобытно-общинный ~  ibtidoiy-jamoa kommunizmi 

КОММУНИСТ,м KOMMUNIST 

Коммунистичекая партия Kommunistik Partiya  

~ -ое общество kommunistik jamiyat 

КОМПЕНСАЦИОННЫЙ KOMPENSATSIYAGA OID,BADAL 

 TARZIDA TO'LANADIGAN 

~ -ая надбавка ustama haq, kompensatsaviy qo'shimcha  

~ -ые выплаты kompensatsaviy to'lov 

КОМПЕНСАЦИЯ, ж. KOMPENSATSIYA, BADAL, HAQ,  

 TOVON 

денежная~  pul badali 

КОМПЕНСИРОВАТЬ KOMPENSATSIYA BERMOQ, 

O'RNINI QOPLASH, BADAL 

BERMOQ 

~ убытки zararni qoplamoq 

КОМПЕТЕНТНЫЙ BILIMDON, OMILKOR, VAKOLATLI 

~ -ая инстанция vakolatli instansiya 

~ -ые органы vakolatli organlar 

КОМПЕТЕНЦИЯ,ж. VAKOLAT, HUQUQ, IXTIYOR 

судебная  ~  sudning huquqi, vakolati 

~ суда sudning huquqi 

КОНВЕНЦИЯ,ж KONVENSIYA, BITIM, 

 SHARTNOMA, KELISHUV 

консульская~  konsullik shartnimasi 

международная ~  xalqaro konvensiya 

почтовая~  pochta shartnomasi 

~ по морскому праву  dengiz huquqi bo'yicha shartnoma 

заключить конвенцию shartnoma tuzmoq, bitim tuzmoq 

КОНВОИРОВАНИЕ, с. SOQCHILIK QILIB QO'RIQLAB  
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 BORISH, KUZATIB BORISH 

~ арестованного mahbusni qo'riqlab borish 

КОНВОЙ, м. KONVOY, SOQCHILIK GURUH 

нормальный ~  normal soqchilik guruhi 

особый ~  maxsus konvoy, maxsus soqchilik guruhi 

усиленный ~  kuchaytirilgan konvoy 

КОНВОЙНЫЙ KONVOYGA OID, SOQCHILIK  

 QILADIGAN 

~ отряд soqchilar otryadi, guruhi 

~ -ая служба soqchilar xizmati, soqchilik xizmati 

КОНКУРЕНЦИЯ RAQOBAT 

КОНСТИТУЦИОННЫЙ KONSTITUTSIYAVIY 

~ закон kostitutsiyaviy qonun 

~ строй kostitutsiyaviy tuzum 

~ суд kostitutsiyaviy sud 

~ -ая законность konstitutsiyaviy qonunchilik 

~ -ая монархия konstitutsion monarxiya 

~ -ое право konstitutsion huquq 

~ -ые права и свободы граждан fuqorolarning kostitutsiyaviy huquq va 

erkinligi 

КОСТИТУЦИЯ, ж. KONSTITUTSIYA 

нормативные акты конституции konstitutsiyaning normativ hujjatlari 

статья конституции konstitutsitya moddasi 

КОНСУЛ,м KONSUL 

КОНСУЛЬСКИЙ KONSUL VA KONSULLIKKA OID 

~ иммунитет konsullikning daxlsizligi 

~ -ое право konsullik huquqi 

КОНСУЛЬСТВО, с. KONSULXONA,KONSULLIK 

КОНСУЛЬТАНТ MASLAHATCHI 

КОНСУЛЬТАЦИЯ, ж. MASLAHAT, KONSULTATSIYA 

юридическая  ~  yuridik konsultatsiya 

КОНТИНГЕНТ, м. KONTINGENT, BIROR GURUH 

~ осужденных mahbuslar guruhi 

КОНТОРА, ж. IDORA 

нотариальная ~  notarius idorasi 

КОНТРАБАНДА, ж. KONTRABANDA,CHEGARADAN  

 YASHIRIN O'TKAZILGAN MOL 

предметы контрабанды kontrabanda buyumlari 

КОНТРАБАНДИСТ, м. KONTRABANDIST 

КОНТРАБАНДНЫЙ KONTRABANDAGA  

 OID,YASHIRINCHA 

~ провоз kontrabanda usulida mol o'tkazish 

~ товар kontrabanda moli 

~ -ая торговля наркотическими  
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веществами (наркотиками) kontrabanda usulida narkotik moddalar  

 bilan savdo qilish 

КОНТРАГЕНТ, м. KONTRAGENT 

КОНТРАКТ, м. KONTRAKT, SHARTNOMA 

заключить ~  kontrakt tuzmoq 

КОНТРАКТАЦИЯ, ж. KONTRAKTATSIYA, OLDINDAN 

 SHARTNOMA TUZMOQ 

~ сельскохозяйсвенных продуктов qishloq xo'jalik mahsulotlari uchun 

 oldindan shartnoma tuzmoq 

договор контрактации kontraktatsiya shartnomasi 

КОНТРОЛИРОВАТЬ NAZORAT QILMOQ 

КОНТРОЛЬ, м. NAZORAT 

народный ~  xalq nazorati 

~ за соблюдением Конституции Konstitutsiyaga rioya qilishni nazorat  

 qilish 

КОНТРОЛЬНЫЙ NAZORAT QILIB TURADIGAN 

~ закуп tekshirish uchun sotib olmoq 

~ -ая комиссия nazorat komissiyasi 

КОНТРРЕВОЛЮЦИОНЕР, м. AKSILINQILOBCHI 

КОНТРРЕВОЛЮЦИОННЫЙ, м. AKSILINQILOBIY 

~ заговор aksilinqilobiy fitna 

~ мятеж aksilinqilobiy isyon 

~ -ая пропаганда aksilinqilobiy targ'ibot 

~ -ое преступление aksilinqilobiy jinoyat 

КОНТРРЕВОЛЮЦИЯ, ж. AKSILINQILOB 

КОНФИСКАЦИЯ,ж MUSODARA 

полная ~  to'la musodara qilish 

частичная ~  qisman musodara qilmoq 

~ имущества mulkni musodara qilmoq 

конфискованное имущество musodara qilingan  mol-mulk 

КОНФЛИКТ, м. NIZO, JANJAL, MOJARO,  

 TO'QNASHUV 

международный~ xalqaro nizo 

семейный ~  oilaviy nizo 

трудовой ~  mehnat nizosi 

КОНЦЛАГЕРЬ, м. KONSLAGER 

КООПЕРАТИВ, м. KOORPERATIV, SHIRKAT 

земледельческий~  dehqonchilik shirkati 

жилищный~  turar joy shirkati 

потребительский matlubot shirkati 

КООПЕРАТИВНЫЙ KOOPERATIV, SHIRKATGA OID 

~ -ая собсвенность kooperativ mulkchilik 

~ -ая торговля  kooperativ savdo 

~ -ая организация kooperativ tashkilot 
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~ -ое объединение kooperativ birlashma 

КООПЕРАТОР,м KOOPERATOR, SHIRKATCHI 

КООПЕРАЦИЯ, ж. KOOPERATSIYA 

потребительская ~  matlubot kooperatsiyasi 

сельскохозяйственная~  dehqonchilik kooperatsiyasi 

КООРДИНАЦИЯ, ж. MUVOFIQLASHTIRISH 

КОПИРОВАНИЕ, с. NUSXA KO'CHIRISH, NUSXA OLISH 

~ документа  hujjatdan nusxa ko'chirish 

~ печати muhrdan nusxa ko'chirish 

~ подписи imzodan nusxa ko'chirish 

КОПИЯ, ж. NUSXA 

~ документа  hujjat nusxasi 

~ накладной  yukxat  nusxasi 

заверить копию nusxani tasdiqlamoq 

КОРМИЛЕЦ, м. BOQUVCHI,QAROVCHI 

КОРРУМПИРОВАННЫЙ KORRUPSIYAVIY,  

 PORAXO'RLIKKA ASOSLANGAN 

~ -ое общество poraxo'rlikka asoslangan jamiyat 

КОРРУПЦИЯ, ж. KORRUPSIYA, PORAXO'RLIK 

КОРЫСТНЫЙ G'ARAZLI, TA'MAGIR 

~ -ая цель g'arazli maqsad 

~ -ое преступление g'arazli jinoyat 

~ -ые побуждения g'arazli niyat 

из корыстных побуждений g'arazli niyat bilan 

КОРЫСТЬ, ж. G'ARAZ,MANFAAT 

из корысти g'araz bilan, manfaati yo'lida 

КОРЫСТНЫЕ ЦЕЛИ TA’MAGIRLIK NIYATI 

КОСВЕННЫЙ BILVOSITA, QIYA, EGRI 

~ налог egri soliq 

~ -ые доказательсва qo'shimcha dalillar 

~ -ые улики bilvosita dalillar 

КРАЕВОЙ O'LKAGA OID,O'LKA MIQYOSIDA 

~ прокурор o'lka prokurori 

~ суд o'lka sudi 

КРАЖА, ж. O'g'irlik 

карманная ~  kissavurlik,cho'ntakkesarlik 

квартирная ~  uy o'g'rligi 

мелкая ~  mayda o'girlik 

~ государсвенного имущества davlat mulkini o'girlash 

~ груза yukni o'g'irlash 

~ личного имущества граждан fuqorolarning shaxsiy mulkini o'g'irlash 

~ общественного имущества jamoat mulkini o'g'irlash 

~ со взломом buzish vositasida (buzib) og'irlash 

КРАЙНЯЯ НЕОБХОДИМОСТЬ, ж. OXIRGI ZARURIYAT 
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КРАСТЬ, УКРАСТЬ OG'IRLAMOQ,OG'IRLIK QILMOQ 

КРЕДИТ, м. KREDIT, QARZ 

банковский  ~  bank krediti 

беспроцентный ~  foizsiz kredit 

долгосрочный  ~  uzoq muddatli kredit 

краткосрочный ~  qisqa muddatli kredit 

торговый ~  savdo krediti 

покупка в кредит kreditga sotib olish 

КРЕДИТНЫЙ KREDIT 

~ банк kredit banki 

~ билет kredit bileti 

~ -ая система kredit tizimi 

~ -ая организация kredit tashkiloti 

~ -ые учреждения kredit muassaasalari 

КРЕДИТОР, м. KREDITOR,QARZ BERUVCHI 

КРЕДИТОРСКИЙ KREIDTORGA OID 

~ -ая задолженность kreditorlik qarzi 

КРЕСТЬЯНИН, м. DEHQON 

КРЕСТЬЯНСКИЙ ДВОР DEHQON XO'JALIGI,XONADONI 

КРЕСТЬЯНСТВО, с. DEHQONCHILIK 

КРИЗИС, м. INQIROZ, KRIZIS 

политеческий ~  siyosiy inqiroz (krizis) 

экономический ~  iqtisodiy inqiroz (krizis) 

КРИМИНАЛ, м. JINOYAT, JINOYAT ISHI 

наличие криминала jinoyatning mavjudligi 

отсутствие криминала  jinoyatning yo'qligi 

КРИМИНАЛИСТИКА, ж. JINOYAT ISHLARINI TERGOV 

QILISH METODIKASI, TAKTIKASI 

VA TEXNIKASI HAQIDAGI 

YURIDIK FAN 

КРИМИНАЛИСТИЧЕСКИЙ KRIMINALISTIKAGA OID 

~ -ая техника и тактика kriminalistika texnikasi va taktikasi 

~ -ая экспертиза kriminalistik ekspertiza 

~ -ое исследование kriminalistik tadqiqot 

КРИМИНАЛЬНЫЙ KRIMINAL, JINOIY, JINOYATGA 

 OID 

~ характер события jinoiy voqeaning xususiyati 

~ -ая полиция kriminal politsiya 

КРИМИНОЛОГ, м. KRIMINOLOG 

КРИМИНОЛОГИЯ, ж. KRIMINOLOGIYA 

(JINOYATCHILIK,UNING 

SABABLARI VA OLDINI OLISH 

CHORALARI HAQIDAGI FAN 

КРИМИНОЛОГИЧЕСКИЙ KRIMINOLOGIK 
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~ -ое исследование kriminologik  taqiqot 

КРИТИКА, ж. TANQID 

конструктивная ~  amaliy tanqid 

преследование за критику tanqid uchun ta'qim qilish 

КРОВНЫЙ QONI BIR, QONLI 

I . ~ враг ashaddiy dushman 

~ -ая месть qasos, xun, intiqom 

2 .  ~ родственник  qondosh,qarindosh 

КРОВОПОДТЕК, м. QONTALASH,MOMATALOQ 

КРОВОТЕЧЕНИЕ, с. QON KETISH, QON OQISH 

неостановимое ~ to'tatib bo'lmaydigan qon ketish 

КРОВЬ, ж. QON 

капля крови qon tomchisi 

следы кровы qon izi 

КРОВЯНОЙ QONLI, QON 

~ -ое пятно qon dog'i 

КУЛЬТ, м. IBODAT, SIG'INISH 

1. ~ личности shaxsga sig'inish 

2 . религиозный ~  diniy ibodat 

КУПЛЯ-ПРОДАЖА, ж. OLDI-SOTDI 

договор купли-продажи oldi-sotdi shartnomasi 

 

  

Л 

 

ЛАДОНЬ, ж. KAFT, QO'L KAFTI 

отпечаток ладони qo'l kaftining izi 

ЛГАТЬ,СОЛГАТЬ ALDAMOQ, YOLG'ON GAPIRMOQ 

ЛЕГАЛИЗАЦИЯ RASMIYLASHTIRISH 

ЛЕСНОЙ O'RMONGA OID 

~ закон o'rmon qonuni 

~ -ое законадательство o'rmon qonunchiligi 

~ -ое право o'rmon huquqi 

~ -ое хозяйство o'rmon xo'jaligi 

~ -ые богатсва o'rmon boyligi 

ЛЕСОНАРУШЕНИЕ, с. O'RMON QONUNLARINI BUZISH 

ЛЕЧЕНИЕ, с. DAVOLASH,MUOLAJA QILISH 

принудительное ~  majburiy davolash 

ЛЖЕСВИДЕТЕЛЬ, м. SOXTA GUVOH 

ЛЖЕСВИДЕТЕЛЬСТВО, с. SOXTA GUVOHLIK 

ответсвенность за  ~  yolg'on guvohlik uchun javobgarlik 

ЛЖЕЦ, м. YOLG'ONCHI,ALDAMCHI 

ЛИКВИДАЦИЯ, ж. YO'QOTISH, TUGATISH,BEKOR  

 QILISH 
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~ учреждения muassasaning tugatilishi 

~ юридического лица yuridik shaxsning tugatilishi 

ЛИКВИДИРОВАТЬ TUGATMOQ,YO'QOTMOQ,BARHAM  

 BERMOQ, BITIRMOQ 

~ учреждение muassasaning tugatmoq 

~ юридическое лицо yuridik shaxsni yo'qotmoq 

ЛИМИТ, м. LIMIT, ME'YOR 

ЛИНЕЙНЫЙ UZUNLIK,MASOFAGA OID 

~ пост masofani kuzatish,masofa nazorati 

1.  ~ -ое отделение милиции  militsiyaning yo'l bo'yicha bo'limi 

2.  ~ принцип организации работы  mehnatni tashkil etishning muntazam  

 tartibi 

ЛИНИЯ, ж. (крим) CHIZIQ, IZ, YO'L 

~ полета пули o'q harakati yo'li 

~ роста волос sochning o'sish yo'li 

ЛИСТ, м. VARAQ,TAXTA,VARAQA 

исполнительный ~  ijro varaqasi 

ЛИСТОК НЕТРУДОСПОСОБ- 

НОСТИ ISHGA LAYOQATSIZLIK  

 VARAQASI 

ЛИЦА БЕЗ ГРАЖДАНСТВА FUQOROLIGI BO'LMAGAN 

 SHAXSLAR 

ЛИЦЕВОЙ СЧЕТ SHAXSIY HISOB 

ЛИЦЕНЗИАР, м. LISENZIAR 

ЛИЦЕНЗИАТ, м. LISENZIAT 

ЛИЦЕНЗИОННЫЙ LISENZION,LISENZIYA ASOSIDA 

~ договор lisenziya haqidagi shartnoma 

ЛИЦЕНЗИЯ, ж. LISENZIYA,RUXSATNOMA 

импортная ~  import ruxsatnomasi 

экспортная ~  eksport ruxsatnomasi 

выдать лицензию ruxsatnoma bermoq 

ЛИЦО, с. SHAXS 

должностное ~  mansabdor shaxs 

физическое ~  jismoniy shaxs 

юридическое ~  yuridik shaxs 

ЛИЧНОСТЬ, ж. SHAXS 

~ преступника jinoyatchining shaxsi 

ЛИЧНЫЙ SHAXSIY 

 ~ обыск shaxsiy tintuv 

~ -ая свобода shaxsiy erkinlik 

~ -ая собсвенность shaxsiy mulkchilik 

~ -ое имущество shaxsiy mulk 

~ -ое поручательство shaxsiy kafolat 

~ -ое страхование shaxsiy sug'urta 
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~ -ые имущественные права  fuqarolarning shaxsiy mulkka egalik 

граждан  huquqi 

~ -ые неимущественные права  fuqarolarning mulkiy bo'lmagan shaxsiy 

граждан huquqlari 

ЛИШАТЬ, ЛИШИТЬ MAHRUM QILMOQ 

~ права huquqdan mahrum qilmoq 

~ свободы ozodlikdan mahrum qilmoq 

ЛИШЕНИЕ, с. MAHRUMLIK,MAHRUM BO'LISH 

~ права huquqdan mahrum bo'lish 

~ свободы ozodlikdan mahrum bo'lish 

ЛОБ, м. (крим.) PESHONA 

вертикальный ~  tik (amudiy) peshona 

высокий ~  baland peshona 

выступаюший ~  do'ng peshona 

низкий ~  past peshona 

средний ~  o'rtacha peshona 

узкий ~  tor peshona 

широкий ~  keng peshona 

ЛОЖНЫЙ YOLG'ON, SOXTA, NOTO'G'RI 

~ донос yolg'on xabar bermoq 

~ -ая информация soxta axborot 

~ -ое показание yolg'on guvohlik berish 

~ -ые сведения yolg'on ma'lumot 

ЛОЖЬ, ж. YOLG'ON 

явная ~  g'irt yolg'on 

ЛОМБАРД, м. LOMBARD, GAROVXONA 

сдать вещи в ломбард narsalarni lombardga topshirmoq 

ЛОТЕРЕЙНЫЙ БИЛЕТ, м. LOTEREYA BILETI 

ЛОТЕРЕЯ, ж. LOTEREYA 

денежно-вещевая~  pul-buyum lotereyasi 

розыгрыш лотереи lotereya o'yini 

ЛЬГОТА, ж. IMTIYOZ,YENGILLIK 

ЛЬГОТНЫЕ УСЛОВИЯ IMTIYOZLI SHARTLAR 

 

 М 

 

МАК, м. KO'KNOR, KO'KNOR URUG'I 

опийный ~  ko'knor, af'yun 

МАЛОВАЖНЫЙ ARZIMAS,ARZIMAGAN,AHAMIYAT 

 SIZ 

~ преступок arzimas gunoh 

~ -ое преступление kam ahamiyatli jinoyat 
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МАЛОДОКАЗАТЕЛЬНЫЙ KAM ISBOTLI,ETARLICHA 

ISBOTLANMAGAN, 

TASDIQLANMAGAN 

~ факт etarlicha isbotlanmagan dalil 

МАЛОЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ KAM AHAMIYATLI 

~ -ое преступление kam ahamiyatli jinoyat 

МАЛОЛЕТНИЙ BALOG'ATGA YETMAGAN,YOSH 

~ преступник balog'atga yetmagan jinoyatchi 

~ ребенок go'dak bola 

МАНДАТ, м. MANDAT 

депутатский ~  depetatlik mandati 

МАНДАТНЫЙ MANDATGA OID 

~ -ая комиссия mandat komissiyasi 

~ -ое удостоверение mandat shahodatnomasi 

МАРОДЁР, м. KAFANDO'Z,MARODER 

МАРОДЁРСКИЙ KAFANDO'ZLIK 

~ -ие действия kafando'zlik harakati 

МАРОДЕРСТВО,с KAFANDO'ZLIK 

МАССОВЫЙ OMMABIY 

~ -ые беспорядки ommaviy tartibsizliklar 

~ -ое мероприятие ommaviy tadbirlar 

~ -ые аресты ommaviy qamoqqa olish 

~ -ые репрессии ommaviy qatag'on 

МАССЫ, мн.ч. OMMA 

народные ~  xalq ommasi 

МАТЕРИАЛЬНЫЙ MODDIY 

~ ущерб moddiy zarar 

~ -ая ответственность moddiy javobgarlik 

~ -ое право mulkiy huquq 

МАТЕРИАЛЫ ДЕЛА ISH MATERIALLARI 

МАТЕРИНСТВО, с. ONALIK 

МАФИЯ, ж. MAFIYA 

МАХИНАЦИЯ, ж. HIYLA,NAYRANG,FIRIBGARLIK 

преступная~  jinoiy nayrang 

МЕДИКО-СУДЕБНЫЙ TIBBIY SUD 

~ -ая экспертиза tibbiy sud ekspertizasi 

~ -ое исследование tibbiy-sud tekshiruvi 

МЕДИЦИНА, ж. TIBBIYOT,TABOBAT 

судебная~  sud tibbiyoti 

МЕДИЦИНСКИЙ TIBBIY 

~ осмотр tibbiy ko'rik 

~ -ая помощь tibbiy yordam 

~ -ая служба tibbiy xizmat 

~ -ое исследование tibbiy tadqiqot 
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~ -ое обследование tibbiy tekshiruv 

~ -ое освидетельствование tibbiy guvohlantiruv 

~ -ое учреждение tibbiy muassasa 

~ -ие меры принудительного  

характера majburiy tartibdagi tibbiy choralar 

МЕЖВЕДОМСТВЕННЫЙ MUASSASALARARO, 

 IDORALARARO 

~ -ая комиссия muassasalararo komissiya 

МЕЖГОСУДАРСТВЕННЫЕ  

ОБРАЗОВАНИЯ DAVLATLARARO TUZULMALAR 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ XALQARO 

~ -ая организация xalqaro tashkilot 

~ -ое право xalqaro huquq 

~ -ые договоры и соглашения xalqaro shartnoma va kelishuvlar 

~ -ые отношения xalqaro munosabatlar 

~ -ые сношения xalqaro aloqalar 

~ -ое частное право xalqaro xususiy huquq 

МЕЖПАРЛАМЕНТСКИЕ СВЯЗИ PARLAMENTLARARO ALOQALAR 

МЕЛКИЙ MAYDA, KICHKINA 

~ -ая кража mayda o'g'irlik 

~ -ая спекуляция mayda olib-sotarlik 

~ -ое хищение mayda talon-taroj 

~ -ое хулиганство mayda bezorilik 

МЕНА, ж. ALISHISH,  

 AYRIBOSHLASH,ALMASHISH 

договор мены ayriboshlash shartnomasi 

МЕНОВОЙ AYRIBOSHLASHGA OID 

~ -ая сделка ayriboshlash bitimi 

МЕРОПРИЯТИЕ, с. TADBIR, CHORA 

первоначальное   

оперативно-розыскное~  boshlang'ich tezkor-qidiruv tadbiri 

МЕРА,ж. CHORA,TADBIR 

крайняя ~  oxirgi chora,zarurat 

чрезвычайная ~  favqulodda chora 

высшая ~ (наказания) oliy jazo chorasi 

~ наказания jazo chorasi 

~ общественного воздействия ijtimoiy ta'sir chorasi 

~ предупреждения преступления jinoyatning oldini olish choralari 

~ пресечения ehtiyot choralari 

профилактические меры profilaktik choralar 

МЕРТВЫЙ O'LIK, JONSIZ 

1. ~ человек  o'lik odam 

2. ~ инвентарь jonsiz inventar 

МЕСТНОСТЬ, ж. JOY,YER 
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сельская~  qishloq joyi 

МЕСТНЫЙ MAHALLIY 

~ бюджет mahalliy budjet 

~ житель mahalliy kishi 

~ орган государственной власти mahalliy davlat hokimiyati organlari 

~ -ые сборы mahalliy yig'imlar 

~ -ые условия mahalliy sharoitlar 

МЕСТО, с. YER, JOY, O'RIN 

~ лишения свободы ozodlikdan mahrum qilish jazosini o'tash  

 joyi 

~ исполнения обязательств majburiyatlarni bajarish joyi 

~ происшествия voqea sodir bo'lgan joy 

~ совершения преступления  jinoyat sodir bo'lgan joy 

МЕСТЬ, ж. QASOS, O'CH,INTIQOM 

кровная ~  qonli qasos 

убийство из мести o'ch olish maqsadida o'ldirish 

МЕТОД, м. METOD,USUL USLUB, TARZ 

незаконный ~  g'ayriqonuniy usul 

~ принуждения  majbur qilish usuli 

~ убеждения ishontirish usuli 

~ управления boshqaruv usuli 

незаконные методы допросов  tergov, so'roq qilishning g'ayriqonuniy 

ведения следствия  usullari 

МИЛИЦИОНЕР, м. MILITSIONER 

МИЛИЦИЯ, ж. MILITSIYA 

народная ~  xalq militsiyasi 

органы милиции militsiya idoralari 

МИЛИЦЕЙСКИЙ MILITSIYAGA OID 

~ -ая служба militsiya xizmati 

МИНИСТР, м. VAZIR 

МИНИСТЕРСТВО, с. VAZIRLIK 

~ внутренных дел Ichki ishlar vazirligi 

~ иностранных дел Tashqi ishlar vazirligi 

~ обороны Mudofaa vazirligi 

~ юстиции Adliya vazirligi 

МИРНЫЙ TINCHLIK 

~ договор tinchlik shartnomasi 

~ -ое сушествование tinch yashamoq 

~ -ое урегулирование tinch yo'l bilan hal etish 

МИРОВОЙ DUNYO, JAHON 

1  ~рынок  dunyo bozori 

2 ~ -ая сделка  jahon bitimi 

МИТИНГ, м. MITING 

~ трудящихся mehnatkashlar mitingi 
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несанкционированный ~  ruxsatsiz o'tkazilgan miting 

МИШЕНЬ, ж. NISHON,MO'LJAL 

поразить ~  nishonga tekkizmoq 

МНИМЫЙ SOXTA, YOLG'ON 

~ -ая сделка soxta bitim 

~ -ая оборона soxta mudofaa 

МНОГОЖЕНСТВО, с. KO'P XOTINLIK 

МНОГОНАЦИОНАЛЬНЫЙ KO'P MILLATLI 

~ -ое государство ko'p millatli davlat 

МНОГОПАРТИЙНОСТЬ, ж. KO'PPARTIYAVIYLIK 

МНОГОСТЕПЕННЫЕ ВЫБОРЫ KO'P POG'ONALI SAYLOVLAR 

МНОГОСТОРОННЫЙ KO'P TOMONLAMA 

~ договор ko'p tomonlama shartnoma 

~ -ее соглашение ko'p tomonlama bitim,kelishuv 

МОБИЛИЗЯЦИЯ, ж. SAFARBARLIK, JALB QILISH 

военная ~  harbiy safarbarlik 

всеобщая ~  umumiy safarbarlik 

трудовая ~  mehnat safarbarligi 

МОБИЛИЗОВАННЫЙ SAFARBAR QILINGAN 

МОБИЛИЗОВЫВАТЬ,  

МОБИЛИЗОВАТЬ SAFARBAR QILMOQ 

~ на фронт frontga safarbar qilmoq 

МОНАРХИЯ, ж. MONARXIYA 

конституционная ~  konstitutsiyaviy  monarxiya 

свергнуть монархию monatxiyani ag'darmoq 

МОНАРХИЧЕСКИЙ MONARXIYAGA OID 

~ -ая династия monarxiya sulolasi 

~ -ое государство monarxiya davlati 

МОНЕТА, ж. TANGA,CHAQA PUL 

старинная ~  eski tanga pul 

фальшивая ~  soxta tanga pul 

МОНОПОЛИЯ, ж. MONOPOLIYA 

государственная ~  davlat monopoliyasi 

~ внешней торговли tashqi savdo monopoliyasi 

МОРАЛЬ, ж. AXLOQ,ODOB 

общественная ~  ijtimoiy axloq 

норма морали axloq normasi 

МОРАЛЬНЫЙ AXLOQIY,MA'NAVIY 

~ облик ma'naviy qiyofa 

~ -ая норма  axloqiy norma 

~ -ая ответственность axloqiy javobgarlik 

~ -ая устойчивость axloqiy barqarorlik 

~ -ое право axloqiy huquq 

МОРАТОРИЙ (отсрочка  MOROTORIYA,MAJBURIYATNI  
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 BAJARISHNI 

исполнения обязательств)  kechiktirish 

общий ~  ommaviy moratoriya 

объявить ~  moratoriya e'lon qilmoq 

МОРГ, м. O'LIKXONA 

МОРСКОЙ DENGIZGA OID 

~ закон dengiz qonuni 

~ -ая арбитражная комиссия dengiz hakamlik komissiyasi 

~ -ие перевозки dengiz orqali tashish 

МОРЩИНЫ, мн.ч (крим.) AJIN 

заушные ~  quloqorti ajinlari 

лобные ~  peshona ajinlari 

подглазные ~  ko'sosti ajinlari 

шейные ~  bo'yin ajinlari 

щечные ~  yonoq ajinlari 

МОТИВ, м. SABAB,VAJ,BOIS,ASOS 

1. ~ задержания  qamash sababi 

2. ~ преступления jinoyat motivi 

МОТИВИРОВАННЫЙ ASOSLI 

1. ~ -ое постановление asosli qaror 

2. ~ отказ в возбуждении  jinoyat ishi qo'zg'ashdagi asosli 

уголовного дела raddiya,jinoyat ishi qo'zg'atishdan asosli 

bosh tortish 

МОТИВИРОВАТЬ ASOSLAMOQ,ISBOTLAMOQ,DALIL 

 KELTIRMOQ 

~ просьбу iltimosni asoslamoq 

МОТИВИРОВОЧНЫЙ ASOSLOVCHI 

~ -ая часть постановления qarorning asoslovchi qismi 

МОШЕННИК,м. FIRIBGAR,MUTTAHAM,QALLOB 

мелкий ~  mayda firibgar 

МОШЕННИЧЕСТВО FIRIBGARLIK 

мелкое ~  mayda firibgarlik 

МСТИТЬ QASOS OLMOQ,O'CH OLMOQ 

~ врагу dushmandan qasos olmoq 

МУЖ, м. ER 

МУЖЕЛОЖСТВО, с. BESOQOLBOZLIK, 

 BACHCHABOZLIK 

МУСУЛЬМАНСКОЕ ПРАВО MUSULMON HUQUQI 

МЯТЕЖ, м. ISYON,G'ALAYON 

контрреволюционный ~  aksilinqilobiy isyon 

подавлять мятеж isyonni bostirmoq 
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НАБЛЮДАТЕЛЬ, м. KUZATUVCHI 

~ ООН BMT kuzatuvchisi 

НАБЛЮДАТЕЛЬНЫЙ KUZATUVGA OID 

~ пост kuzatuv posti 

~ -ая комиссия kuzatuv komissiyasi 

НАБЛЮДЕНИЕ KUZATUV 

НАВОДНЕНИЕ,с. SUV TOSHQINI,TOSHQIN 

НАВОДЧИК, м. (жарг.) O'G'RILAR AYG'OQCHISI 

НАГРАБИТЬ TALAMOQ,TALONCHILIK QILMOQ 

НАГРАБЛЕННЫЙ TALAB OLINGAN 

~ -ое имущество talab olingan mol-mulk 

~ -ые ценности talab olingan qimmatbaho buyumlar 

НАГРАДА, ж. MUKOFOT 

денежная ~  pul mukofoti 

правительственная ~  hukumat mukofati 

НАГРАЖАТЬ, НАГРАДИТЬ MUKOFOTLAMOQ 

~ посмертно vafotidan so'ng mukofotlamoq 

~ за мужество и отвагу jasurlik va shijoati uchun mukofotlamoq 

НАДЗИРАТЕЛЬ,м. NOZIR,NAZORATCHI 

НАДЗОР, м. NAZORAT, NAZORAT QILISH 

админстративный ~  ma'muriy nazorat 

общий ~  umumiy nazorat 

предупредительный ~  ogohlantiruv nazorati 

прокурорский ~  prokuror nazorati 

санитарный ~  sanitar nazorati 

судебный ~  sud nazorati 

технический ~  texnik nazorat 

~ за судебной деятельностью  sud faoliyatini nazorat qilish 

НАДЗОРНЫЙ NAZORATGA OID, 

~ орган nazorat organi 

~ -ая  деятельность nazorat faoliyati 

~ -ая судебная инстанция sud nazorati bosqichi 

НАДЛЕЖАЩИЙ TEGISHLI,ZARUR,LOZIM,MUNOSIB 

~ истец tegishli da'vogar 

~ ответчик tegishli javobgar 

НАДРУГАТЕЛЬСТВО, с. TAHQIRLASH, HAQORAT, 

XO'RLASH 

~ над могилой  qabrni tahqirlash 

~ над трупом  jasadni tahqirlash 

НАЕЗД BOSIB KETISH,BORIB URILISH 

~ автотранспорта avtotransportning bosib ketishi 

совершить наезд на кого-либо birovni bosib ketish 
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НАЁМ, м. YOLLASH 

жилищный ~  uy-joy ijarasi 

имущественый ~  mol-mulk ijarasi 

~ жилого помещения  turarjoy ijarasi 

~ рабочей силы  ishchi kuchi yollash 

НАЁМНЫЙ YOLLANMA 

~ труд  yollanma mehnat 

~ -ая армия yollanma qo'shin 

~ -ая рабочая сила  yollanma ishchi kuchi 

НАЁМНИК, м. YOLLANGAN KISHI 

НАЖИВАТЬ ДЕНЬГИ  

ПРЕСТУПНЫМ ПУТЁМ JINOIY YO'L BILAN PUL YIG'MOQ 

НАЗНАЧАТЬ, НАЗНАЧИТЬ TAYINLAMOQ,BELGILAMOQ 

1.  ~  защитника himoyachi tayinlamoq 

     ~  эксперта ekspert tayinlamoq 

2. ~  наказание  jazo belgilamoq 

НАИМЕНОВАНИЕ,  с. NOM 

~  груза   yuk nomi 

~  товара tovar nomi 

НАЙМОДАТЕЛЬ, м. IJARACHI,IJARAGA BERUVCHI 

НАКАЗАНИЕ, с. JAZO 

безусловное ~  shartsiz jazo 

гуманное ~  muruvvatli jazo 

дополнительное ~  qo'shimcha jazo 

мягкое ~  yengil jazo 

незаконное ~  noqonuniy jazo 

основное ~  asosiy jazo 

справедливое ~  odil jazo 

суровое ~  qattiq jazo 

тяжкое ~  og'ir jazo 

уголовное ~  jinoiy jazo 

условное ~  shartli jazo 

~ , связанное с исправительно- 

трудовым воздействием  axloq tuzatish-mehnati  bilan  

 bog'liq jazo 

вид, срок, тяжесть наказания jazoning turi,muddati,og'irligi 

отбывать ~  jazoni o'tash 

понести ~  jazoga tortilish 

потвергать  наказанию  jazoga mahkum etish 

система наказаний  jazolash tizimi 

НАКАЗЫВАТЬ, НАКАЗАТЬ  JAZOLAMOQ 

~  за преступление  jinoyat uchun jazolamoq 

~  штрафом, осуждением,  jarima, muhokama,tanbeh yo'li bilan 

порицанием  jazolamoq 
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~  по закону qonunga binoan jazolamoq 

НАКАЗУЕМОСТЬ, ж. JAZOGA LOYIQLIK, JAVOBGARLIK 

уголовная ~  jinoiy jazoga loyiqlik 

НАКАЗУЕМЫЙ JAZOGA LOYIQ 

~  проступок jazoga loyiq harakat 

~ -ое деяние  jazoga loyiq harakat yoki harakatsizlik 

уголoвно ~  jinoiy jazoga loyiqlik 

НАКЛАДНАЯ, ж. NAKLADNOY, HUJJAT 

дорожная ~  yo'l hujjati 

товарная ~  tovar hujjati 

НАКЛАДНЫЕ РАСХОДЫ, мн.ч. QO'SHIMCHA XARAJATLAR 

НАЛАГАТЬ, НАЛОЖИТЬ QO'YMOQ,USTIGA QO'YMOQ, 

SOLMOQ, BERMOQ 

~ вето  biror narsani ta'qiqlamoq 

~ взыскание  jazo bermoq 

~ запрет ta'qiqlamoq 

~ штраф jarima solmoq 

НАЛИЧНЫЙ  NAQD 

~ расчёт  naqd hisob-kitob 

~ -ые деньги naqd pul 

НАЛОГ, м. SOLIQ 

государственный ~  davlat solig'i 

дополнительный ~  qo'shimcha soliq 

косвенный ~  egri soliq,bilbosita soliq 

подоходный ~  daromad solig'i 

прогрессивный ~  progressiv soliq 

торговый ~  savdo solig'i 

~ за бездетность farzandsizlik uchun soliq 

взимать налоги soliq olmoq 

НАЛОГОВЫЙ SOLIQQA OID 

~ инспектор soliq nazoratchisi 

~ -ая инспексия soliq inspeksiyasi 

~ -ая система soliq tizimi 

~ -ое право soliq huquqi 

НАЛОГООБЛОЖЕНИЕ SOLIQ SOLISH 

НАЛОГОПЛАТЕЛЬЩИК, м. SOLIQ TO'LOVCHI 

НАЛОЖЕНИЕ, с. SOLMOQ,QO'YMOQ,YOZISH 

1. ~ ареста на имущество  mol-mulkni xatlash 

    ~ ареста на корреспонденцию  yozishmalarni hibsga olmoq 

2.~ взыскания jazo berish 

~ штрафа jarima solish 

НАМЕРЕНИЕ, с. MAQSAD, NIYAT 

преступное ~  jinoiy maqsad 

НАНЕСЕНИЕ, с. KELTIRISH,YETKAZISH 
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~ оскорбления haqorat qilish 

~ телесных повреждений tan jarohati yetkazish 

~ удара urish,zarba berish 

~ ущерба zarar yetkazish 

НАНЕМАТЕЛЬ, м. IJARAGA OLUVCHI,YOLLOVCHI 

НАНОСИТЬ,НАНЕСТИ YETKAZMOQ,KELTIRMOQ 

~ оскорбление haqoratlamoq 

~ телесные повреждения tan jarohati yetkazmoq 

~ удар urmoq 

~ ущерб zarar yetkazmoq 

НАПАДАТЬ, НАПАСТЬ HAMLA QILMOQ,TAJOVUZ 

 QILMOQ,HUJUM QILMOQ 

НAПAДЕНИЕ, с. HAMLA,TAJOVUZ,HUJUM 

вооруженное ~ на конвой soqchiga qurol bilan hujum qilmoq 

НАПРАВЛЕНИЕ, с.  YO'NALISH 

~ полета пули o'qning yo'nalish chizig'i 

~ удара zarba yo'nalishi 

НАПРАВЛЯТЬ, НАПРАВИТЬ YO'NALTIRMOQ 

~ удар zarbani yo'naltirmoq 

НА РАВНЫХ ОСНОВАНИЯХ TENG HUQUQLI ASOSDA 

договор  ~  teng huquqli asosdagi shartnoma 

НАРКОМАН, м. NARKOMAN,GIYOHVAND,BANGI 

хронический ~  doimiy giyohvand 

НАРКОМАНИЯ, ж. GIYOHVANDLIK,NARKOMANIYA 

хроническая ~  xronik giyohvandlik 

борьба с наркоманией giyohvandlikka qarshi kurash 

НАРКОТИК, м. NARKOTIK  

 MODDA,GIYOH,NASHA,BANG 

сильнодействующий ~  qattiq ta'sir qiluvchi narkotik modda 

употребление, хранение,  

распространение  narkotik moddalarni is'temol  

и сбыт наркотиков   qilish,saqlash,tarqatish va sotish 

НАРКОТИЧЕСКИЙ NARKOTIK,BEHUSH QILADIGAN 

~ -ое вещество narkotik modda 

~ -ое опъянение narkotik mastlik 

быть в состоянии наркотического  

опъянения narkotik ta'sirda bo'lish 

НАРОД, м. XALQ 

узбекский ~  o'zbek xalqi 

НАРОДНОХОЗЯЙСТВЕННЫЙ XALQ XO'JALIGIGA OID 

~ план xalq xo'jaligi rejasi 

НАРОДНЫЙ XALQQA OID,OMMAVIY 

~ депутат xalq deputati 

~ заседатель xalq maslahatchisi 
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~ суд xalq sudi 

~ судъя xalq sudyasi 

~ -ая власть xalq hokimiyati 

~ -ая милиция xalq militsiyasi 

~ -ая полиция xalq politsiyasi 

~ -ое добро xalq boyligi 

~ -ое собрание xalq yig'ini 

НАРОДОВЛАСТИЕ, с. XALQ HOKIMIYATCHILIGI 

НАРУЖНЫЙ TASHQI,YUZAKI,SIRTQI 

1. ~ -ая служба милиции  militsiyaning tashqi xizmati 

2. ~ осмотр tashqi ko'rik,tashqi ko'zdan kechirish 

НАРУЧНИКИ, мн.ч. QO'LKISHAN 

одеть ~  qo'lkishan solmoq 

содержание в наручниках qo'lkishanda saqlamoq 

НАРУШЕНИЕ, с. BUZISH,BUZILISH,IZDAN CHIQISH 

административное ~ ma'muriy buzish 

~ границы chegarani  buzish 

~ дисциплины intizomni buzish 

~ договора shartnomani buzish 

~ закона qonunni buzish 

~ контракта kontraktni, bitimni buzish 

~ норм права huquqiy normaning buzilishi 

~ общественного порядка jamoat tartibini buzish 

~ правил дорожного движения yo'l harakati qoidalarini buzish 

~ присяги qasamni buzish 

~ устава nizomni buzish 

НАРУШЕТЕЛЬ, м. BUZUVCHI, BUZG'UNCHI 

злостный ~  ashaddiy buzg'unchi 

~ присяги qasamni buzuvchi 

НАРУШАТЬ, НАРУШИТЬ BUZMOQ, ISHDAN CHIQARMOQ 

~ границу chegarini buzmoq 

~ дисциплину tartibni buzmoq 

~ договор shartnomani buzmoq 

~ закон qonunni buzmoq 

~ контракт bitimni buzmoq 

~ нормы права huquq normalarini buzmoq 

~ общественный порядок jamoat tartibini buzmoq 

~ правила дорожного движения yo'l-harakati qoidalarini buzmoq 

~ присягу qasamni buzmoq 

~ устав nizomni buzmoq 

НАРЯД, м. NARYAD 

НАСЕЛЕНИЕ, с. AHOLI,XALQ 

НАСЕЛЕННЫЙ ПУНКТ, м. AHOLI YASHAYDIGAN JOY 

НАСИЛИЕ, с. ZO'RLIK, ZULM,ZO'RAVONLIK,  
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 ZO'RLASH 

грубое ~  qo'pollik,  dag'allik,zo'rlik 

психическое ~  ruhiy zo'rlash 

физическое ~  jismoniy zo'rlash 

применение насилия zo'ravonlik qilish 

НАСИЛЬНИК, м. ZO'RAVON,ZOLIM 

НАСИЛЬСТВЕННЫЙ ZO'RAVONLIK,MAJBURIY 

~ акт zo'ravonlik ishi 

~ -ое действие zo'ravonlik harakati 

НАСЛЕДИЕ MEROS 

НАСЛЕДНИК, м. VORIS,MEROSXO'R 

законный ~  qonuniy merosxo'r 

необходимый ~  muqarrar voris 

недостойный~  noloyiq voris 

НАСЛЕДОВАНИЕ, с. MEROSXO'R 

~ по закону qonuniy vorislik 

~ по завещанию vasiyatga ko'ra vorislik 

право наследования vorislik huquqini olish 

вступить в права наследования vorislik huquqining ijrosi 

НАСЛЕДОВАТЕЛЬ, м. MEROSXO'R 

НАСЛЕДОВАННЫЙ MEROS QILINGAN 

~ -ое имущество meros qilingan mulk 

~ -ое право meros huquqi 

НАСЛЕДОВАТЬ MEROS OLMOQ,EGALIK QILMOQ 

~ по закону qonunga muvofiq merosga egalik qilmoq 

~ по завещанию vasiyatga ko'ra merosga egalik qilmoq 

НАСЛЕДОДАТЕЛЬ, м. MEROS QOLDIRUVCHI 

НАСЛЕДСТВО, с. MEROS 

открытие наследства merosni topmoq 

НАХОДКА, ж. TOPILMA 

НАУЧНО КОНСУЛЬТАТИВНЫЙ 

 СОВЕТ ILMIY MASLAHAT KENGASHI 

НАЦИОНАЛИЗАЦИЯ, ж. MILLIYLASHTIRISH, 

 NATSIONALIZATSIYA 

~ земли yerni natsionalizatsiya qilish 

~ предприятий korxonalarni natsionalizatsiya qilish 

НАЦИОНАЛИЗМ, м. MILLATCHILIK 

НАЦИОНАЛИСТ, м. MILLATCHI 

НАЦИОНАЛИСТИЧЕСКИЙ MILLATCHILIKKA OID 

~ -ие лозунги millatchilik shiori 

~ -ое настроение millatchilik kayfiyati 

НАЦИОНАЛЬНО-ГОСУДАРСТ- 

ВЕННОЕ УСТРОЙСТВО MILLIY DAVLAT TUZILISHI 

НАЦИОНАЛЬНОСТЬ,ж. MILLAT 
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НАЦИОНАЛЬНЫЙ MILLIY 

~ округ milliy okrug 

~ суверинитет milliy suverinitet 

~ язык milliy til 

~ -ая вражда milliy adovat, dushmanlik 

~ -ая независимость milliy mustaqillik 

~ -ая принадлежность milliy mansublik 

~ -ая рознь milliy nizo, ixtilof 

~ -ое равноправие milliy teng huquqlilik 

~ -ое согласие milliy totuvlik 

~ -ое собрание milliy kengash 

НАЦИЯ,ж. MILLAT 

НЕБЛАГОПРИЯТНЫЙ NOQULAY, YOMON 

~ -ое условие noqulay sharoit 

НЕБРЕЖНОСТЬ, ж. BEPARVOLIK, E'TIBORSIZLIK, 

 SOVUQQONLIK 

преступная ~  jinoiy beparvolik 

НЕВИННО ОСУЖДЕННЫЙ AYBSIZ SUDLANGAN 

НЕВИНОВНОСТЬ, ж. AYBSIZLIK 

доказательство невиновности aybsizlik dalillari 

НЕВИНОВЫЙ AYBSIZ,BEGUNOH 

1. ~ -ое деяние  aybsiz harakat 

2. осудить невиновного aybsizni hukm qilish 

НЕВМЕНЯЕМОСТЬ, ж. AQLI NORASOLIK, SHUURSIZLIK 

(RUHIY KASALLIK) 

~ виновного, субъекта,  aybdor, sub'yekt, qonunbuzarning aqli 

правонарушителя norasoligi 

доказательство невменяемости aqli norasolikning isboti 

состояние невменяемости aqli norasolik holati 

постановление о невменяемости aqli norasolik  haqida qaror 

НЕВМЕНЯЕМЫЙ Aqli Noraso Shaxs 

~ правонарушитель aqli noraso qonunbuzar 

признать невменяемым aqli noraso deb hisoblash 

НЕВМЕЩАТЕЛЬСТСТВО, с. DAXLSIZLIK, ARALASHMASLIK 

~ во внутренные дела  ichki ishlarga aralashmaslik 

НЕВОЗМОЖНОСТЬ, ж. IMKONIYATSIZLIK 

~ исполнения решения  qaror ijrosing imkonsizligi 

НЕВЫГОДНЫЙ FOYDASIZ 

~ -ая  сделка  foydasiz kelishuv 

НЕГАТИВ, м. (фото) NEGATIV 

НЕГАТИВНЫЕ  SALBIY HOLATLAR 

ОБСТОЯТЕЛЬСТВА  

НЕГОДНЫЙ YAROQSIZ,LAYOQATSIZ, YOMON 

~ товар  yaroqsiz tovar 
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~ -ые средства yaroqsiz vosita 

НЕДВИЖИМОСТЬ, ж. KO'CHMAS MULK 

НЕДВИЖИМЫЙ KO'CHMAS, HARAKATSIZ 

~ -ое имущество  ko'chmas mulk 

НЕДЕЕСПОСОБНОСТЬ, ж. LAYOQATSIZLIK, HUQUQIY 

MUOMALAGA LAYOQATSIZLIK 

~ гражданина, лица  fuqaro, shaxsning huquqiy layoqatsizligi 

НЕДЕEСПОСОБНЫЙ LAYOQATSIZ 

~ гражданин  muomalaga layoqatsiz fuqaro 

~ -ое лицо  muomalaga layoqatsiz shaxs 

НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ, ж. HAQIQIY EMASLIK 

~ договора  shartnomaning haqiqiy emasligi 

~ сделки  bitimning haqiqiy emasligi 

НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ HAQIQIY BO'LMAGAN,BEKOR  

 QILINGAN 

~ договор haqiqiy bo'lmagan shartnoma 

~ -ая сделка haqiqiy bo'lmagan bitim 

НЕДЕЛИМЫЙ AJRALMAS,BO'LINMAS 

~ фонд  bo'linmas jamg'arma 

НЕДОБРОКАЧЕСТВЕННЫЙ SIFATI YOMON,SIFATSIZ 

~ товар  sifatsiz mol 

~ -ая продукция sifatsiz mahsulot 

НЕДОБРОСОВЕСТНЫЙ INSOFSIZ 

НЕДОИМКА, ж. BOQIMANDA 

НЕДОНЕСЕНИЕ, с.  XABAR BERMASLIK 

(недоносительство)  

заранее обещаное  ~  oldindan va'dalashib xabar bermaslik 

умышленное ~  qasddan xabar bermaslik 

~ о преступлении  jinoyat haqida xabar bermaslik 

НЕДОСТАТОК, м. KAMCHILIK,NUQSON 

физический ~   jismoniy nuqson 

НЕДОСТАЧА, ж. KAMOMAD,YETMAGAN PUL 

 (NARSA) MIQDORI 

крупная ~  katta kamomad 

НЕЗАВИСИМОСТЬ, ж. MUSTAQILLIK 

1. национальная ~  milliy mustaqillik 

2. ~ судей  sudyalarning mustaqilligi 

НЕЗАВИСИМЫЙ MUSTAQIL 

~ -ое государство  mustaqil davlat 

НЕЗАКОННЫЙ NOQONUNIY 

~ арест  noqonuniy hibs 

~ -ая  сделка noqonuniy bitim 

~ -ое врачевание noqonuniy tabiblik 

~ -ое зедержание noqonuniy ushlab turish 
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~ -ое действие noqonuniy harakat 

~ -ое хранение оружия qurollarni noqonuniy saqlash 

НЕИСПОЛНЕНИЕ, с. BAJARMASLIK,AMALGA  

 OSHIRMASLIK 

~ судебного решения  sud qarorini amalga oshirmaslik 

НЕЙТРАЛИТЕТ, м. BETARAFLIK,XOLISLIK 

соблюдать ~  betaraflikka rioya qilish 

НЕЙТРАЛЬНЫЙ BETARAF, XOLIS 

~ -ая территория  neytral hudud 

~ -ое государство  betaraf davlat 

~ -ые воды betaraf suvlar 

НЕМОЙ, м. GUNG, SOQOV 

НЕНАДЛЕЖАЩИЙ KERAKSIZ, NOMUNOSIB 

~ истец  nomunosib da'vogar 

~ ответчик  nomunosib javovgar 

НЕОБОСНОВАННЫЙ ASOSLANMAGAN, ASOSSIZ 

~ отказ в возбуждении  

уголовного дела   jinoyat ishi qo'zg'ashni asossiz rad etish 

~ -ое возбуждение уголовного дела  asossiz jinoyat ishi qo'zg'ash 

~ -ое требование  asossiz talab 

НЕОБХОДИМОСТЬ, ж. ZARURAT,ZARURIYAT 

~ обороны mudofaning zarurligi 

НЕОБХОДИМЫЙ KERAK,LOZIM,ZARUR 

~ -ая оборона  zaruriy mudofaa 

НЕОКАЗАНИЕ ПОМОЩИ  YORDAM KO'RSATMASLIK 

~ больному  bemorga yordam ko'rsatmaslik 

НЕОПРЕДЕЛЁННЫЙ NOANIQ, NOMA'LUM 

~ срок  noma'lum muddat 

~ -ое место жительство  noma’lum turar joy 

НЕОПРОВЕРЖИМОСТЬ, ж. RAD QILIB BO'LMASLIK,SHAK- 

 SHUBHASIZ 

~ судебного решения  sud qarorining rad qilib bo'lmasligi 

~ доказательств  dalillarni rad qilib bo'lmaslik 

НЕОПРОВЕРЖИМЫЙ RAD QILIB BO'LMAYDIGAN,SHAK- 

 SHUBHASIZ 

~ -ые доказательства  rad qilib bo'lmaydigan dalillar 

~ -ые улики rad qilib bo'lmaydigan  dalillar 

НЕОСПОРИМЫЙ SHUBHASIZ 

~ факт aniq fakt 

НЕОСТОРОЖНОСТЬ, ж. EHTIYOTSIZLIK 

совершение преступление по  

неосторожности ehtiyotsizlik natijasida jinoyat sodir etish 

НЕОСТОРОЖНЫЙ EHTIYOTSIZ 

~ -ое деяние ehtiyotsiz qilmish 
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~ -ое убийство ehtiyotsizlik natijasida odam o'ldirish 

~ -ые действия ehtiyotsiz harakat 

НЕОТВРАТИМОСТЬ, ж. QAYTARIB 

 BO'LMASLIK,MUQARRAR 

~ наказания  jazoning muqarrarligi 

принцип неотвратимости  muqarrarlik prinsipi 

НЕОТВРАТИМЫЙ MUQARRAR,QAYTARIB 

  BO'LMAYDIGAN 

~ -ая опасность muqarrar xavf-xatar 

НЕОТЛОЖНЫЙ KECHIKTIRIB 

 BO'LMAYDIGAN,SHOSHILINCH 

~ -ое решение shoshilinch qaror 

~ -ые следственные действия shoshilinch tergov harakatlari 

НЕОФИЦИАЛЬНЫЙ NORASMIY 

~ -ая переписка norasmiy yozishma 

~ -ые переговоры norasmiy muzokarolar,suhbatlar 

НЕПЛАТЕЖЕСПОСОБНОСТЬ, ж. TO'LOVGA LAYOQATSIZLIK 

~ должника  qarzdorning to'lovga layoqatsizligi 

НЕПЛАТЕЖЕСПОСОБНЫЙ TO'LOVGA LAYOQATSIZLIK 

~ должник  to'lay olmaydigan qarzdor 

НЕПЛАТЕЛЬЩИК, м. TO'LOVNI TO'LAMAGAN 

 SHAXS,TASHKILOT 

~ алиментов  aliment to'lamagan shaxs 

~ налогов soliq to'lamagan shaxs 

НЕПОВИНОВЕНИЕ, с. ITOATSIZLIK,BO'YSUNMASLIK 

~ властям  hokimiyatga bo'ysunmaslik 

~ работнику милиции  militsiya xodimiga bo'ysunmaslik 

НЕПОДКУПНОСТЬ, ж. SOTILMASLIK,POKLIK, 

 UCHMASLIK 

~ судей sudyalarning sotilmasligi 

НЕПОДЧИНЕНИЕ BO‘YSUNMASLIK 

НЕПОСРЕДСТВЕННОСТЬ, ж.  BEVOSITA, TO'G'RIDAN-TO'G'RI 

~ судопроизводства sud qilishning bevositaligi 

НЕПОСРЕДСТВЕННЫЙ  BEVOSITA, TO'G'RIDAN-TO'G'RI 

~ товарообмен bevosita tovar almashish 

~ - ое доказательство bevosita dalil 

НЕПРАВОСУДНЫЙ NOQONUNIY, QONUNGA 

 ASOSLANMAGAN 

~ договор noqonuniy shartnoma 

~ приговор noqonuniy hukm 

НЕПРЕДВИДЕННЫЙ KUTILMAGAN, TASODIFIY 

~ расход kutilmagan sarf-xarajat 

~ -ое обстоятельство tasodifiy holat 

НЕПРЕОДОЛИМАЯ СИЛА YENGILMAS KUCH 



90 

 

НЕПРЕРЫВНОСТЬ, ж. UZLUKSIZLIK,MUTTASILLIK 

~ судопроизводства  sud ishlarini uzluksiz yuritish 

НЕПРИКОСНОВЕННОСТЬ, ж. DAXLSIZLIK 

~ жилища  turar joy daxlsizligi 

~ личности shaxsning daxlsizligi 

НЕРАВЕНСТВО, с. TENGSIZLIK 

имущественное ~  mulkiy tengsizlik 

национальное ~ milliy tengsizlik 

политическое ~ siyosiy tengsizlik 

социальное ~ ijtimoiy tengsizlik 

~ перед законом qonun oldida tengsizlik 

НЕРАЗГЛАШЕНИЕ, с. OSHKOR QILMASLIK, SIR 

 SAQLASH 

~ государственной тайны davlat sirini oshkor qilmaslik 

НЕРАСКРЫТЫЙ OCHILMAGAN, FOSH ETILMAGAN 

~ -ое преступление ochilmagan jinoyat 

НЕСВОЕВРЕМЕННЫЙ BEMAVRID, KECHIKTIRIB 

~ -ое возбуждение уголовного Jinoyat ishini kechiktirib  

дела qo‘zg’atish 

НЕСГОРАЕМЫЙ ШКАФ, м. PO‘LAT SANDIQ 

НЕСОБЛЮДЕНИЕ, с. RIOYA QILMASLIK,  

 SAQLAMASLIK 

~ закона qonunga rioya qilmaslik 

~ обязательств договора shartnoma (bitim) majburiyatlariga rioya 

 qilmaslik 

НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНИЙ , м. VOYAGA ETMAGAN NORASIDA 

НЕСОВЕРШЕННОЛЕТНЯЯ,  ж. VOYAGA ETMAGAN (QIZ) 

НЕСОСТОЯТЕЛЬНЫЙ ДОЛЖНИК QARZINI  TO‘LAY OLMAYDIGAN 

 QARZDOR 

НЕСПРАВЕДЛИВОСТЬ ADOLATSIZLIK 

НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ MAS’UL BO‘LMOQ, JAVOBGAR 

 BO‘LMOQ 

НЕСТИ,  ПОНЕСТИ BO‘LMOQ,   ELTMOQ, KELTIRMOQ 

~ убытки ziyon ko‘rmoq,  zarar ko‘rmoq,  zarar 

НЕСЧАСТНЫЙ СЛУЧАЙ BAXTSIZ HODISA 

НЕТРЕЗВЫЙ MAST,  SHIRAKAYF 

~ -ое состояние mastlik holati 

НЕТРУДОСПОСОБНОСТЬ, ж. ISHGA LAYOQATSIZLIK 

временная ~ vaqtincha ishga layoqatsizlik 

НЕТРУДОСПОСОБНЫЙ MEHNATGA, ISHGA LAYOQATSIZ 

временно ~ vaqtincha ishga layoqatsiz 

НЕУСТОЙКА, ж. AHDNI BUZGANDAN OLINADIGAN  

 JARIMA 

выплатить неустойку Jarima to‘lamoq 
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НЕУСТОЙЧИВОСТЬ,  ж. TUTURUQSIZLIK,  

 SABOTSIZLIK,OMONAT 

моральная ~ ma’naviy tuturuqsizlik 

НЕЦЕНЗУРНОЕ ВЫРАЖЕНИЕ HAYOSIZ  IBORA, UYATSIZ SO‘Z 

НЕЯВКА, ж. KELMASLIK, KELMAY QOLISH 

~  в суд sudga kelmaslik, kelmay qolish 

НИЗМЕННЫЙ    PAST, BUZUQ, TUBAN, QABIH 

~ -ые побуждения qabih niyatlar 

НИЗШИЙ ENG KAM, ENG PAST,  

 BOSHLANG'ICH, QUYI 

~ предел наказания jazoning engkam muddati   

~ -ая судебная инстанция boshlashshch sud bosqichi 

НОВОРОЖДЕННЫЙ YANGI TUG'ILGAN, ENDI  

 TUG'ILGAN CHAQALOQ 

~ ребенок chaqaloq, endi tug'ilgan go'dak bola  

НОРМА, ж. NORMA, ME’YOR 

правовая ~ huquqiy norma 

юридическая ~ yuridik  norma 

~ естественной убыли tabiiy kamayish normasi 

~ жилой площади uy-joy normasi 

~ права huquq  normasi 

~  представительства vakillik normasi 

НОРМАТИВНО-ПРАВОВОЙ АКТ NORMATIV-HUQUQIY HUJJAT 

НОРМАТИВНЫЕ АКТЫ NORMATIV HUJJAT 

НОРМЫ МЕЖДУНАРОДНОГО  

ПРАВА XALQARO HUQUQ NORMALARI 

НОТА, ж. NOTA 

дипломатическая ~  diplomatik nota 

личная ~ shaxsiy nota 

вербальная ~ verbal nota  

НОТАРИАЛЬНЫЙ NOTARIAL 

 ~ акт notarial hujjat 

~ -ая контора notarial idora 

~ -ое удостоверение  сделки    bitimning notarial tasdig’i 

~ -ые органы  notarial organ    

НОТАРИАТ, м. NOTARIAT 

НОТАРИУС, м. NOTARIUS  

государственный ~ davlat notariusi  

частный ~ xususiy notarius 

НРАВСТВЕННЫЙ MA’NAVIY, AXLOQIY, MA’NAVIY 

~ -ое воздействие ma’naviy ta’sir 

~ -ые принципы ma’naviy prinsip 

НРАВСТВЕННОСТЬ, ж. MA’NAVIYATLILIK, AXLOQ, 

ODOBLI, AXLOQLILIK, ODOBLILIK 
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оскорбление нравственности ma’naviy tahqirlash 

НРАВЫ  мн.ч. FE’L, XULQ, FE’L-ATVOR 

полиция нравов axloq  politsiyasi 

 

О 

 

ОБВЕШИВАНИЕ,  с. KAM TORTISH (TAROZIDAN 

 URISH), ALDASH 

~ покупателя xaridorning haqini torozidan urish 

ОБВЕШИВАТЬ, ОБВЕСИТЬ TOROZIDAN URMOQ, KAM  

 TORTMOQ 

ОБВИНЕНИЕ , с. AYBLASH, QORALASH,  

 GUNOHKOR QILISH 

государственное ~ davlat ayblovi 

судебное ~ sud ayblovi 

 частное ~ xususiy ayblov 

 частно-публичное   ~ xususiy-oshkora ayblov 

 дело обвинения ayblov ishi 

 предъявить ~ ayblamoq, ayb qo‘ymoq 

ОБВИНИТЕЛЬ, м . AYBLOVCHI 

государственный ~ davlat  ayblovchisi 

общественный ~ jamoat ayblovchisi 

 частный ~ xususiy ayblovchisi 

ОБВИНИТЕЛЬНЫЙ AYBLOVGA OID, AYBLOVCHI 

~ акт ayblov hujjati 

~  приговор ayblov hukmi 

~  процесс ayblov jarayonni 

~ -ая  речь ayblov nutqi 

~ -ое  заключение ayblov xulosasi 

ОБВИНЯЕМАЯ, ж. AYBLANUVCHI (AYOL) 

ОБВИНЯЕМЫЙ, м. AYBLANUVCHI 

ОБВИНЯТЬ , ОБВИНИТЬ AYBLAMOQ 

~ в совершении преступления jinoyat sodir qilganlikda ayblamoq 

ОБГОН, м. QUVIB O‘TISH 

~ автотранспорта avtotransportni quvib o‘tish 

ОБГОНЯТЬ,  ОБОГНАТЬ QUVIB O‘TMOQ 

~ автотранспорт avtotransportni quvib o‘tmoq 

ОБЕЗОБРА ЗИТЬ RASVO QILMOQ, XUNUGINI 

 CHIQARMOQ 

~ лицо yuziga tuzalmaydigan darajada shikast  

 yetkazish 

~ труп murdani tanib bo‘lmaydigan holatga 

keltirish  

ОБЕСПЕЧЕНИЕ, с. TA'MINOT 
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1.материальное ~ moddiy ta’minot 

 социальное ~  (собес) ijtimoiy ta’minot 

2. ~ иска da’vo garovi (qondirish garantiyasi) 

~ исполнения обязательств majburiyat bajarilishini ta’minlash 

~ курса валюты valyuta kursi ta’minoti 

~ охраны безопасности движения  piyoda va transport harakati 

транспорта и пешеходов    xavfsizligini ta’minlash 

ОБЕСПЕЧИВАТЬ, ОБЕСПЕЧИТЬ TA’MINLAMOQ SAQLAMOQ 

~ общественный порядок jamoat tartibini saqlamoq 

ОБЕЩАНИЕ , с. VA'DA 

торжественное ~ tantanali va’da 

дать ~ va’da bermoq 

ОБЕЩАТЬ VA’DA BERMOQ 

ОБЖАЛОВАНИЕ, с. SHIKOYAT QILISH, NOROZI BO‘LIB 

 ARIZA BERISH 

~ иска da’vo yuzasidan shikoyat qilish 

~ приговора hukmdan norozi bo‘lib shikoyat arizasi  

 berish 

~ судебного решения sud qaroridan norozi bo‘lib shikoyat  

 qilish 

ОБЖАЛОВАТЬ SHIKOYAT QILMOQ SHIKOYAT 

 ARIZASI BERMOQ 

~ иск davo yuzasidan shikoyat qilmoq 

~ судебное решение sud qarori yuzasidan  shikoyat qilmoq 

~ приговор hukm  yuzasidan shikoyat arizasi bermoq 

ОБЛАГАТЬ, ОБЛОЖИТЬ SOLIQ (JARIMA) SOLMOQ 

~ налогом soliq   solmoq 

~ штрафом jarima solmoq 

ОБЛАСТНОЙ VILOYATGA OID 

~ суд viloyat sudi 

~ -ое управление viloyat boshqarmasi 

ОБЛАСТЬ, ж. VILOYAT 

ОБМАН, м. ALDOV, ALDASH, FIRIB BERISH,  

 YOLG’ON 

~ покупателя xaridorni aldash 

ОБМАНЫВАТЬ, ОБМАНУТЬ ALDAMOQ  

ОБМЕН, м. ALMASHISH, ALMASHTIRISH, 

 AYIRBOSHLASH 

1.  ~ документов hujjatlarni almashtirish 

2. ~ жилого помещения, uy-joyni  almashtirish 

квартиры  

3. торговый ~  tijorat ayirboshlovi 

ОБМЕРИВАНИЕ с. O‘LCHOVDAN URIB QOLISH, KAM 

 O‘LCHAB BERISH 
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~ покупателя xaridorga kam o‘lchab berish 

ОБМЕРИВАТЬ, ОБМЕРИТЬ KAM O‘LCHAB BERMOQ 

~ покупателя xaridorga kam o‘lchab bermoq 

ОБМУНДИРОВАНИЕ, с.  HARBIY  UST-BOSH 

ОБНАРУЖЕНИЕ, с. TOPISH, OSHKOR QILISH 

~ преступника    jinoyatchini oshkor qilmoq 

~ следов преступления jinoyat izlarini topmoq 

ОБНАРУЖИВАТЬ, ОБНАРУЖИТЬ TOPMOQ, OSHKOR QILMOQ 

~ следы преступления jinoyat izlarini topmoq 

ОБОГАЩАТЬСЯ ,  ОБОГАТИТЬСЯ  BOYIMOQ, BOYIB KETMOQ,  

 KO‘PAYMOQ     

~ незаконно g’ayriqonuniy boyimoq. 

~ незаконным путем g’ayriqonuniy yo‘l bilan boyimoq, 

ОБОГАЩЕНИЕ, с.    BOYISH, BOYIB KETISH 

незаконное ~ g’ayriqonuniy boyish 

ОБОРОНА, ж. MUDOFAA 

необходимая ~ zaruriy mudofaa 

мнимая ~ xayoliy mudofaa 

ОБОРОННЫЙ MUDOFAAGA OID 

 ~ -ая промышленность mudofaa sanoati 

~ -ое строительство mudofaa qurilishi 

ОБОРОНОСПОСОБНОСТЬ, ж. MUDOFAA QOBILIYATI 

ОБОРОНЯТЬСЯ    . O‘Z-O‘ZINI MUDOFAA QILMOQ 

 ~ от посягательств tajovuzdan mudofaalanmoq 

ОБОРОТ, м. MUOMALA, AYLANISH 

торговый ~ savdo muomalasi 

товарооборот ~ tovar muomalasi 

ОБОРОТНЫЙ MUOMALADA BO‘LGAN 

~ -ые средства muomala mablag’lari 

ОБОСНОВАННЫЙ ASOSLI, ASOSLANGAN 

~ отказ в возбуждении  

уголовного дела jinoyat ishi qo'zratishni asosli rad etish 

~ -ое задержание asosli ushlab turish 

~ -ое обвинение asosli ayblash 

ОБОСНОВАТЬ ASOSLASH 

ОБРАЗ ЖИЗНИ TURMUSH TARZI 

аморальный ~ ahloqsiz turmush tarzi 

паразитический ~ tekinxo‘rlarcha hayot kechirish 

ОБРАЗЕЦ, м.(крим.) NAMUNA, NUSXA 

~ почерка xat namunasi, yozuv namunasi 

взять ~ почерка yozuvdan namuna olmoq, 

ОБРАЗОВАНИЕ,  с. MA’LUMOT, BILIM 

I.  высшее ~ oliy ma’mulot 

2. ~ государства  davlatning barpo bo‘lishi  
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~ милиции militsiya vujudga kelishi 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ BILIMGA OID 

~ уровень bilim darajisi  

~ ценз bilimlilik, (ma’lumotlilik) senzi 

(darajasi) 

ОБРАЗОВЫВАТЬ , ОБРАЗОВАТЬ TUZMOQ , TASHKIL QILMOQ 

~ государство davlat tuzmoq  

~ милицию milisiya tuzmoq  

ОБРАЗОВЫВАТЬСЯ , 

 ОБРАЗОВАТЬСЯ TUZILMOQ, TASHKIL TOPMOQ 

ОБРАТНЫЙ AKSI, QARSHI ZID, TESKARI  

~ -ая сила закона qonunning orqaga qaytish kuchi 

~ -ое требование органов  ijtimoiy ta’minot va ijtimoiy 

социального страхования sug’urta tashkilotlarining qarshi talabi 

и социального обеспечения  

ОБРАЩАТЬ, ОБРАТИТЬ QARATMOQ, JALB ETMOQ  

~ внимание diqqatni jalb etmoq  

ОБРАЩЕНИЕ, с. MUOMALA, MUROJAAT QILISH 

1. денежное ~ pul muomalasi 

2. ~ взыскания на имущество mulkidan undirish 

3. ~ к гражданину fuqaroga murojaat qilish  

4. ~ с задержанным qo‘lga olingan (ushlangan) shaxs bilan  

 muomala qilish 

5. ~ приговора к исполнению hukmning ijrosiga kirishish, 

 hukm ijrosini bajarish 

ОБСЛЕДОВАНИЕ, с. KO‘RIKDAN O‘TKAZMOQ  

 TEKSHIRMOQ  

1. ведомственное ~ idoraning ishlarini tekshirish, 

 rasmiy ko‘rik 

2. медицинское ~  tibbiy ko‘rik  

ОБСТАНОВКА, ж. AHVOL, VAZIYAT ,HOLAT 

аварийная ~ avariya holati 

международная ~ xalqaro vaziyat (ahvol) 

~ преступления jinoyat holati 

ОБСТОЯТЕЛЬСТВО, с. HOLAT, VAZIYAT 

непредвиденное ~ kutilmagan vaziyat (holat) 

отягчающее вину ~ aybni og’irlashtiruvchi holat 

смягчающее вину ~ aybni engillashtiruvchi holat 

фактическое ~ faktik holat (vaziyat) 

юридическое ~ yuridik holat 

ОБСЧЁТ, м. HISOBDAN ALDASH, HAQIDAN  

 URIB QOLISH 

~ покупателя, клиента xaridor, (mijozni) hisobda aldash 
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ОБХОД, м. KO‘RIB CHIQISH, KO‘RIKDAN  

 O‘TKAZISH 

1. ~ участка uchastkani aylanib chiqish 

2. в ~ закона qonunga xilof ish tutish  

ОБЩЕНАРОДНЫЙ UMUMXALQ 

~ -ое государство umumxalq davlati  

~ -ое достояние umumxalq boyligi  

ОБЩЕ ОПАСНЫЙ KO‘PCHILIK UCHUN XAVFLI 

~ способ совершения преступления ko‘pchilik uchun xavfli bO‘lgan  

 usullar bilan jinoyat sodir qilish 

ОБЩЕСТВЕННО ОПАСНЫЙ JAMOAT UCHUN XAVFLI  

~ способ совершения преступления jinoyat sodir qilishning  

 jamoat uchun xavfli usuli 

~ -ое деяние jamoat uchun xavfli qilmish  

ОБЩЕСТВЕННО ПОЛЕЗНЫЙ JAMOAT UCHUN FOYDALI  

~ труд jamoat uchun foydali mehnat 

~ -ая деятельность jamoa tuchun foydali faoliyat  

ОБЩЕСТВЕННОСТЬ, ж. JAMOATCHILIK 

мнение общественности jamoatchilikning fikri  

заявление общественности jamoatchilik arizasi (murojaati) 

представить на суд общественности jamoatchilik hukmiga havola qilmoq  

ОБЩЕСТВЕННЫЙ IJTIMOIY, JAMOAT 

~ договор jamoat shartnomasi 

~ долг ijtimoiy burch 

~ защитник jamoat himoyachisi 

~ инспектор jamoat nazoratchisi 

~ обвинитель jamoat ayblovchisi 

~ порядок jamoat tartibi 

~ суд jamoatchilik sudi 

~ характер ijtimoiy xususiyat 

~ -ая активность ijtimoiy faollik 

~ -ая безопасность jamoat xavfsizligi 

~ -ая организация jamoat tashkiloti 

~ -ая собственность jamoat mulkchiligi 

~ -ое место jamoat joyi 

~ -ое мнение jamoatchilik fikri 

~ -ое воздействие jamoat ta’siri 

~ -ое порицание jamoatchilik tanbehi 

~ -ое производство ijtimoiy mahsulot 

~ -ое устройство ijtimoiy tuzum  

~ -ые отношения ijtimoiy munosabatlar 

~ -ые объединения jamoat birlashmalari 

ОБЩЕСТВО, с. JAMIYAT  

1. бесклассовое ~ sinfsiz jamiyat 
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буржуазное ~ burjua jamiyati  

капиталистическое ~ kapitalistik jamiyat 

классовое ~ sinfiy jamiyat 

коммунистическое ~ kommunistik jamiyat 

рабовладельческое ~ quldorlik jamiyati 

социалистическое ~ sotsialistik jamiyat 

правовое ~ huquqiy jamiyat 

феодальное ~ feodal jamiyati 

эксплуататорское ~ ekspluatatorlik jamiyati 

2.добровольное спортивное (ДСО) ko‘ngilli sport jamiyati 

~ Красного Креста и Ko‘ngilli Qizil Xoch va 

Красного Полумесяца Qizil Yarimoy Jamiyati 

ОБЩЕЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ  UMUMINSONIY PRINSIPLAR 

ПРИНЦИПЫ  

ОБЩИЙ UMUMIY, MUSHTARAK 

1. ~ -ая мобилизация umumiy safarbarlik  

~ -ая собственность umumiy mulkchilik 

2. ~ -ая часть уголовного кодекса jinoyat kodeksining umumiy qismi 

~ надзор umumiy nazorat 

~ интерес umumiy manfaat  

~ объект преступления jinoyatning umumiy ob’ekti 

3. ~ -ее собрание коллектива jamoatning umumiy majlisi 

ОБЪЕДИНЕНИЕ, с. BIRLASHMA , ITTIFOQ ,UYUSHMA,  

 BIRLASHISH 

1. ~ республик respublikalar ittifoqi  

~ усилий kuchlar birlashishi 

2. производственное ~ ishlab chiqarish birlashmasi 

ОБЪЕДИНЯТЬ, ОБЪЕДИНИТЬ BIRLASHTIRMOQ 

~ республики respublikalarni birlashtirmoq 

~ усилия kuchlarni birlashtirmoq 

ОБЪЕДИНЯТЬСЯ,  

ОБЪЕДИНИТЬСЯ BIRLASHMOQ 

добровольно ~ в союз ittifoqqa ixtiyoriy birlashmoq 

ОБЪЕКТ, м. OB’YEKT 

~ преступления jinoyat ob’yekti 

общий ~ преступления jinoyatning umumiy ob’yekti 

родовой ~ преступления jinoyatning jinsdosh ob’yekti 

специальный ~ преступления jinoyatning maxsus ob’yekti 

факультативный ~ преступления jinoyatning fakul’tativ ob’yekti 

~ посягательства tajovuz qilish ob’yekti 

ОБЪЕКТИВНЫЙ OB’YEKTIV, ASLIY, HAQQONIY  

~ -ая истина ob’yektiv haqiqat 

~ -ая сторона преступления jinoyatning ob’yektiv tomoni 

~ -ое разбирательство haqqoniy muhokama qilish 
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~ -ое вменение haqqoniy ayb qo‘yish 

ОБЪЕКТИВНОСТЬ XOLISLIK 

ОБЪЯВЛЕНИЕ, с. E’LON QILISH 

~ гражданина умершим fuqaroni o‘lgan deb e’lon qilish  

~ приговора hukmning e’lon qilinishi 

ОБЪЯВЛЯТЬ, ОБЪЯВИТЬ E’LON QILMOQ  

~ приговор hukmni e’lon qilmoq 

ОБЪЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА TUSHUNTIRISH XATI 

ОБЫСК, м. TINTUV, TINTUV QILISH 

квартирный ~ xonani tintuv qilish  

личный ~ shaxsiy tintuv qilish 

санкция на ~  tintuv qilish uchun ijozat 

протокол обыска  tintuv protokoli 

производство обыска tintuvni amalga oshirish (o‘tkazish) 

ОБЫСКИВАТЬ, ОБЫСКАТЬ TINTIMOQ  

~ задержанного ushlangan (qo‘lga tushgan) ni tintimoq 

~ квартиру xonani tintimoq  

ОБЫЧАЙ, м. URF-ODAT 

народный ~ xalq urf-odati 

ОБЫЧНЫЙ ODATDAGI 

~ -ое право odat huquqi 

~ -ые расходы oddiy xarajat 

ОБЯЗАННОСТЬ, ж. BURCH , VAZIFA , MAJBURIYAT  

всеобщая воинская ~ umumharbiy burch 

гражданская ~ fuqarolik burchi  

~ трудиться ishlash majburiyati 

ОБЯЗАННОСТИ  ГРАЖДАН FUQAROLARNING BURCHLARI 

ОБЯЗАТЕЛЬНЫЙ ПЛАТЕЖ MAJBURIY TO‘LOV 

ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ПРАВО MAJBURIYAT HUQUQI 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВО, с. MAJBURIYAT  VA’DA 

долговое ~  qarz majburiyati 

взаимные обязательства   o‘zaro majburyatlar 

~ возникающее вследствие zarar  oqibatida vujudga  

причинения вреда  kelgan majburiyat 

ОБЯЗЫВАТЬ, ОБЯЗАТЬ MAJBUR QILMOQ  

~ явиться в суд sudga kelishga majbur qilmoq  

~ к исполнению чего-л. biror ishni bajarishga  

 majbur qilmoq 

ОГЛАШАТЬ, ОГЛАСИТЬ  O‘QIB ESHITIRMOQ, E’LON  

 QILMOQ  

~ приговор hukm o‘qib eshitirmoq 

~ результаты выборов    saylov natijalarini e’lon qilmoq 

~ решение суда sud qarorini e’lon qilmoq  
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ОГЛАШЕНИЕ, с . O‘QIB ESHITTIRISH E’LON QILMOQ 

~ приговора  hukmni o‘qib eshittirish  

~ результатов выборов  saylov natijalarini e’lon qilish 

~ решения суда sud qarorini o‘qib eshittirish  

ОГНЕСТРЕЛЬНОЕ ОРУЖИЕ O‘QOTAR QUROL 

ОГОВОР,  м. Tuhmat, bo‘hton  

жертва оговора bO‘hton qurboni  

ОГОВОРКА,  ж. SHARH, IZOH, QO‘SHIMCHA SHART  

ОГРАБИТЬ TALAMOQ , O‘G’RI URMOQ  

~ гражданина  fuqaroni talamoq  

~ квартиру xonadonni talamoq  

~ магазин do‘kon , magazinni talamoq 

ОГРАБЛЕНИЕ, с . TALONCHILIK YO‘LI BILAN 

 TALON-TAROJ QILISH 

вооруженное ~ qurolli talon-taroj 

имущественное ~ mulkiy talon –taroj  

насильственное ~ zo‘rlik bilan talon –taroj qilish 

~ квартиры xonadonni talash 

~ магазина dokonni talash 

ОГРАНИЧЕНИЕ, с . CHEKLASH , CHEGARALASH 

~ в правах huquqni cheklash 

~ свободы передвижения harakat erkinligini chelash  

    ko‘chish erkinligini  cheklash 

~ -ая ответственность cheklangan mas’uliyat 

ОГРАНИЧЕННЫЙ CHEKLANGAN 

ОДИНОКИЕ ПРЕСТАРЕЛЫЕ YOLG’IZ KEKSALAR  

ОДИНОЧКА, м. ж. YAKKA, YOLG’IZ, TANHO AYOL 

1 мать- ~ yolg’iz ona  

преступник- ~ yakka jinoyatchi   

2. ~ = одиночная камера yakka kamera 

ОЗНАКОМИТЬ TANISHTIRMOQ  

~ с материалами дела ish matetiallari bilan tanishtirish 

ОЗНАКОМЛЕНИЕ, с . TANISHTIRISH , TANISHTIRUV 

~ с материалами дела ish materiallari bilan tanishtirish 

ОКАЗАНИЕ, с . KO‘RSATISH, BERISH 

~ помощи yordam ko‘rsatish , yordam berish 

ОКАЗЫВАТЬ, ОКАЗАТЬ KO‘SATMOQ, BERMOQ  

~ помощь yordam ko‘rsatmoq  

ОКАЗАТЬСЯ ПРЕСТУПНИКОМ JINOYATCHI BO‘LIB CHIQMOQ 

ОКЛАД, м. MAOSH , OYLIK 

должностной ~ lavozim (mansab) uchun oylik (maosh) 

ОКЛЕВЕТАТЬ TUHMAT QILMOQ , BO‘HTON  

 QILMOQ  

ОКОНЧАНИЕ, с. TUGATISH , BITIRISH, 
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 TAMOMLASH 

~ буквы (крим.) harfning tugashi 

~ расследования tergovning tugashi  

~ срока договора shartnoma muddatining tugashi 

ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ  QAT’IY , SO‘NGI , UZUL-KESIL 

~ -ое решение qat’iy qaror 

~ приговор qat’iy hukm 

ОКОНЧЕННЫЙ TUGALLANGAN 

~ -ое преступление tugallangan jinoyat 

ОКОЧЕНЕНИЕ, с . QOTIB QOLISH , MUZLAB QOLISH  

трупное ~ jasadning qotishi , (o‘likning qotishi) 

~ трупа o‘likning (jasadning ) qotishi , sovishi  

ОКРУГ, м. OKRUG 

военный ~ harbiy okrug 

избирательный ~ saylov okrugi 

национальный ~ milliy okrug 

ОКРУЖНОЙ OKRUKKA OID 

~ суд okrug sudi 

~ -ые советы народных депутатов Xalq deputatlari okrug Kengashi 

ОЛИЙ МАЖЛИС OLIY MAJLIS 

ОПАСНОСТЬ, ж. XAVF-XATAR , VAHIMA , XAVF 

мнимая ~ xayoliy vahima  

неотвратимая ~ muqarrar xavf-xatar 

общественная ~ ijtimoiy xavf 

реальная ~ real xavf  

ОПЕКА, ж. VASIYLIK  

взять под опеку vasiylikka olmoq 

ОПЕКУН, м . VASIY, HOMIY 

назначить опекуна vasiy belgilamoq 

ОПЕКУНСТВО, с. VASIYLIK 

установить ~ vasiy tayinlamoq 

ОПЕРАТИВНО-РОЗЫСКНОЙ TEZKOR-QIDIRUV 

~ план tezkor-qidiruv rejasi 

~ -ая деятельность tezkor-qidiruv faoliyati 

~ -ое мероприятие tezkor-qidiruv tadbiri 

~ -ые действия tezkor-qidiruv harakati 

~ - ые функции tezkor-qidiruv vazifalar 

ОПЕРАТИВНЫЙ OPERATIV , JADAL , TEZKOR  

~ отряд tezkor otryad (guruh) 

~ -ая группа tezkor guruh 

~ -ое совещание operativ yig’ilish (kengash) 

~ -ая сводка  operativ ma’lumot 

ОПЕРАЦИЯ, ж. OPERASIYA 

банковская ~ bank operasiyasi 
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валютная ~ valyuta operasiyasi 

военная ~ harbiy operasiya 

торговая ~ savdo operasiyasi 

финансовая ~ moliya operasiyasi 

~ по задержанию преступника  jinoyatchi tutish operasiyasi 

ОПЕЧАТЫВАНИЕ, с. MUHRLASH  

~ дверей eshikni muhrlash  

~ сейфов seyfni muhrlash 

ОПЕЧАТЫВАТЬ, ОПЕЧАТАТЬ MUHRLAMOQ , SURG’UCHLAMOQ  

~ двери eshikn surg’uchlamoq 

~ сейфы seyfni surg’uchlamoq 

ОПИСАНИЕ, с. TASVIRLASH, TA’RIFLASH 

~ внешнего вида ч.-к.-л. birovning tashqi qiyofasini tasvirlash 

~ личности по методу словесного  

портрета haxsni so‘z usuli bilan tasvirlash 

ОПИСЫВАТЬ, ОПИСАТЬ TASVIRLAMOQ  

1. ~ внешний вид ч.-к.-л. birovning tashqi qiyofasini tasvirlamoq  

~ личность по методу словесного  shaxsni so‘z usuli bilan tasvirlamoq 

портрета  

2. ~ имущество mulkni xatlamoq  

ОПИСЬ, ж . XATGA OLISH ,RO‘YHATGA OLISH, 

 XATLOV  

~ документа hujjatni xatga olish  

~ имущества mulkni xatga olish  

~ материалов дела ish materiallarini ro‘yxatga olish  

составить ~  ro‘yhat tuzmoq  

ОПИЙ (ОПИУМ), м.  AF’YUN 

ОПИЙНЫЙ МАК ,см.по сл.МАК  AF’YUN KO‘KNORI  

ОПЛАТА, ж. TO‘LASH, HAQ, TO‘LASH 

~ труда mehnatga haq to‘lash 

повременная ~ труда mehnatga vaqtbay haq to‘lash 

почасовая ~ труда mehnatga soatbay haq to‘lash 

ОПЛАЧИВАТЬ, ОПЛАТИТЬ TO‘LAMOQ 

~ расходы xarajatni to‘lamoq  

~ издержки chiqimni to‘lamoq  

ОПЛОШНОСТЬ, ж . XATO QILMOQ, PARVOSIZLIK,  

 YANGILISHISH 

допустить ~ xatoga yo‘l qo‘ymoq yanglishmoq  

ОПОЗНАНИЕ, с. TANISH 

~ вещей narsalarni tanish  

~ имущества mulkni tanish 

~ личности shaxsni tanish 

~ трупа  jasad (o‘lik )ni tanimoq  

протокол опознания tanish haqidagi protokol 
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ОПОЗНАВАТЬ, ОПОЗНАТЬ TANIMOQ 

~ вещи  narsalarni tanimoq 

~ имущество mulkni tanimoq  

~ личность shaxsni tanish 

~ труп jasad (o‘lik )ni tanimoq 

ОППОЗИЦИОННОЕ МЕНЬШИНСТВО OZJILIKNI TASHKIL ETUVCHI  

 MUXOLIFOT 

ОПРАВДАНИЕ, с. OQLASH 

~  подсудимого sudlanuvchini oqlash 

ОПРАВДАТЕЛЬНЫЙ OQLASHGA OID 

~  приговор oqlash hukmi 

~ -ое доказательство оqlovchi dalil 

ОПРАВДАТЬ OQLAMOQ  

~  подсудимого sudlanuvchini oqlamoq  

ОПРЕДЕЛЕНИЕ, с. AJRIM, BELGILASH ,ANIQLASH 

1 частное ~  xususiy ajrim 

~  суда sud ajrimi  

2. ~  убытков zararni aniqlamoq 

~  степени вины ayb darajasini belgilamoq 

ОПРЕДЕЛЯТЬ, ОПРЕДЕЛИТЬ AJRIM QILMOQ, BELGILAMOQ,  

 ANIQLAMOQ  

~  степень вины ayb darajasini aniqlamoq  

~  убытки zararni aniqlamoq 

ОПРОВЕРЖЕНИЕ RAD QILISH 

ОПРОТЕСТОВАНИЕ, c. E’TIROZ BILDIRISH , NOROZILIK 

 BILDIRISH,  

 norozi bo‘lib shikoyat arizasi berish 

1. ~  приговора hukmdan norozi bo‘lib shikoyat  arizasi  

 berish 

~  решения суда  sud qaroriga norozilik bildirish 

2. ~  векселя vekselga e’tiroz bildirish  

ОПРОТЕСТОВЫВАТЬ,  

ОПРОТЕСТОВАТЬ E’TIROZ BILDIRMOQ, OROZILIK  

 BILDIRMOQ  

1. ~  приговор hukmga norozilik bildirmoq 

~  решения суда  sud qaroriga norozilik bildirmoq 

2. ~  вексель vekselga e’tiroz bildirmoq 

ОПУБЛИКОВАНИЕ, с. NASHR ETISH, CHOP ETISH, E’LON 

 QILMOQ  

~  закона  qonunni nashr qilmoq, chop etmoq 

ОПЬЯНЕНИЕ, с. MAST BO‘LISH , MASTLIK 

алкогольное ~  alkogoldan mast bo‘lish 

наркотическое ~  narkotikdan mast bo‘lish 

патологическая patologik mast bo‘lish  
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степень опьянения mastlik darajasi 

находиться в состоянии опьянения mastlik holatida bo‘lish 

ОПЫЛЕНИЕ, с. (крим.) CHANGLASH , GARD PURKASH  

 kukun ,purkash 

~  следов пальцев рук barmoq izlarini kukun purkash 

ОРГАН, м. ORGAN 

административно-исполнительный ~  ma’muriy-ijroiya organi 

законодательный ~   qonun chiqaruvchi organ 

нотариальный ~  notarial organ 

следственный ~   tergov organi 

судебный ~  sudlov organi  

~  власти  hokimyat organi 

~  внутренних дел ichki ishlar organi  

~  государственной безопасности davlat xavfsizlik organi 

~  дознания surishtirish organi  

~  милиции milisiya organi 

~  прокуратуры prokuratura organi 

~  управления boshqaruv  organi 

ОРГАНЫ ГОСУДАРСТВЕННОГО  DAVLAT BOSHQARUV 

 ORGANLARI 

УПРАВЛЕНИЯ  

ОРГАНИЗАТОР, ж . TASHKILOTCHI  

~   преступления jinoyat tashkilotchisi 

ОРГАНИЗАЦИЯ, ж . TASHKILOT  

1. государственная ~  davlat tashkiloti  

общественная ~  jamoat tashkiloti 

2. преступная ~  jinoiy tashkilot 

ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИ- 

НЁННЫХ НАЦИЙ (ООН) BIRLASHGAN MILLATLAR 

 TASHKILOTI (BMT) 

ОРДЕН, м. ORDEN 

ОРДЕР, м. ORDER 

1. ~  на арест  qamoqqa olish uchun order 

2.  ~  на занятие жилой площади yashash maydoniga egalik qilish uchun  

 order 

ОРИГИНАЛ, м . ASL NUSXA ,ASLI 

~   документа hujatning asl nusxasi 

ОРИЕНТИР, м . MO‘LJAL 

ОРУДИЕ, с . QUROL, ASBOB ,VOSITA  

~  взлома buzish quroli  

~  преступления jinoyat quroli (vositasi) 

ОРУЖИЕ, с. QUROL, ASLAHA ,YAROG’ 

гладкоствольное ~  tekis stvolli qurol 

нарезное ~  burama stvolli qurol 
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холодное ~ o‘q otuvchi qurol 

хранение оружия  qurol saqlash 

ОСВЕДОМЛЁННОСТЬ XABARDORLIK 

ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ, с. TEKSHIRIB KO‘RISH, 

 GUVOHLANTIRISH  

медицинское ~  tibbiy tekshirib ko‘rish 

ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ  TEKSHIRIB KO‘RMOQ ,TEKSHIRIB 

 CHIQMOQ  

~  состояние задержанного ushlangan shaxsni tekshirib  

 ko‘rish  

ОСВОБОЖДАТЬ, ОСВОБОДИТЬ OZOD QILMOQ, BO‘SHATMOQ 

~  из мест лишения свободы ozodlikdan mahrum etilgan joydan ozod  

 qilish 

~  из-под стражи qamoqdan ozod qilmoq 

~  от наказания jazodan ozod qilmoq 

~  по амнистии umumiy afv bo‘yicha ozod qilmoq  

~  досрочно muddatidan ilgari ozod qilmoq  

~  условно shartli ozod qilmoq  

ОСВОБОЖДЕНИЕ, с . OZOD QILISH, BO‘SHATISh  

досрочное ~  muddatidan ilgari ozod qilish 

условное ~  shartli ozod qilish 

~  от уголовной ответственности jinoiy javobgarlikdan ozod qilish 

ОСКОРБЛЕНИЕ, с. HAQORATLASH, TAHQIRLASH,  

 KAMSITISH 

~  достоинства izzat-nafsiga tegmoq  

~  личности shaxsni haqoratlash 

ОСКОРБЛЯТЬ, ОСКОРБИТЬ HAQORATLAMOQ,TAHQIRLAMOQ 

~  достоинство  izzat nafsiga tegmoq  

~  личность shaxsini haqoratlamoq 

ОСМОТР, м . KO‘ZDAN KECHIRISH 

медицинский ~    tibbiy ko‘rik 

технический ~   texnik ko‘rik 

~  места происшествия   hodisa sodir bo‘lgan joyni ko‘zdan  

 kechirish 

~  трупа murdani ko‘zdan kechirish 

~  технического состояния  

автомашины  avtomashinaning tehnik holatini  

 ko‘rikdan o‘tkazish 

ОСНОВА, ж. ASOS, NEGIZ, POYDEVOR 

политическая ~   siyosiy asos 

правовая ~  huquqiy asos  

экономическая ~  iqtisodiy negiz 

ОСНОВАНИЕ, с. ASOS  

~  задержания ushlash uchun asos  



105 

 

~  уголовной ответственности jinoiy javobgarlik asoslari 

ОСНОВНОЙ ASOSIY  

~  доход asosiy kirim (daromad) 

~  закон asosiy qonun  

~  -ые меры наказания  asosiy jazo choralari 

~  -ые обязанности граждан РУз O‘zR fuqarosining asosiy vazifalari 

~  -ые средства борьбы с  jinoyatchilikka qarshi kurashning 

   преступностью asosiy vositalari 

~  -ые улики asosiy dalillar 

ОСНОВЫ, мн.ч. ASOSLAR, ASOS  

~  гражданского законодательства fuqarolik qonunchiligining asoslari 

~  законодательства о браке и семье nikoh va oila haqidagi qonun asoslari  

~   законодательства о судоустрой- sud tuzilishi va sud ishlarini yuritish 

стве и судопроизводстве to‘g’risidagi qonunchlik asoslari 

~  уголовного законодательства jinoyat qonuni asoslari 

~  уголовного судопроизводства jinoyat ishlari bo‘yicha  sud yuritish  

 asolari  

ОСОБЕННЫЙ MAXSUS, ALOHIDA  

~ -ая часть уголовного кодекса  jinoyat kodeksining mahsus qismi  

ОСОБО ОПАСНЫЙ  O‘TA XAFVLI  

~  преступник    o‘ta xafvli jinoyatchi 

~  -ое преступление o‘ta xafvli jinoyat 

ОСОБЫЙ MAXSUS, ALOHIDA O‘ZIGA XOS 

1. ~ -ое мнение судьи maxsus, alohida mulohazasi(fikri) 

2. ~ -ое производство по делу  alohida ish yuritish 

3. ~  -ые приметы  o‘ziga xos alomatlar, alohida belgilar 

ОСТАВЛЕНИЕ, с. QOLDIRISH, TASHLAB QO‘YISH, 

 TASHLAB KETISH 

1. ~  детей без материальной  

поддержки bolalarni moddiy yordamsiz qoldirish 

2.  самовольное ~  части  qism yoki xizmat joyini 

или места службы  o‘zboshimchalik bilan tashlab ketish 

ОСУЖДАТЬ, ОСУДИТЬ HUKM QILMOQ, AYBLAMOQ  

~  виновного aybdorni hukm qilmoq 

~  за правонарушение huquqbuzarlikda ayblamoq 

~  к лишению свободы  ozodlikdan mahrum etishga  

 hukm qilmoq  

~  по какой-л. статье biror modda bO‘yicha  ayblamoq  

ОСУЖДЕНИЕ, с. HUKM QILISH, JAZOLASH 

условное ~   shartli jazoga hukm qilmoq 

ОСУЖДЕННЫЙ, м.  MAHKUM QILINGAN,  

 JAZOGA HUKM QILINGAN 

невинно (безвинно) ~  aybsiz mahkum etilgan 

условно ~   shartli (jazoga) mahkum etilgan 
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ОТВЕТСТВЕННОСТЬ, ж. JAVOBGARLIK, MAS’ULIYAT  

административная ~  ma’muriy javobgarlik 

дисциплинарная  ~  intizomiy javobgarlik 

материальная ~  moddiy javobarlik 

моральная ~  ma’naviy javobarlik 

уголовная ~  jinoiy javobarlik 

~  перед законом qonun oldida(gi) javobarlik 

~  перед обществом jamiyat oldida(gi) javobarlik 

ОТВЕТЧИК, м. JAVOBGAR,  AYBDOR  

гражданский ~  fuqaroviy javobgar 

надлежащий  ~  tegishli javobgar 

ОТВОД, м. RADDIYA, ISHONSIZLIK, QARSHI  

 CHIQISH, QAYTARISH 

~  лица, производящего дознание dastlabki tergov olib borayotgan 

 shaxsga ishonchsizlik bildirish 

~  переводчика tarjimonga raddiya bildirish  

~  прокурора prokrorga raddiya bildirish 

~  судьи sud’yaga raddiya bildirish 

~  следователя tergovchiga raddiya bildirish 

~  секретаря kotibga raddiya bildirish  

~  эксперта ekspertga raddiya bildirish 

ОТДАВАТЬ, ОТДАТЬ BERMOQ, TOPSHIRMOQ 

~  на попечение vasiylikka topshirmoq 

~  на поруки kafillikka bermoq  

~  под суд sudga bermoq 

ОТЗЫВ, м. 1.JAVOB, CHAQIRIB OLISH  

 2. TAQRIZ 

ОТЗЫВАТЬ ,ОТОЗВАТЬ CHAQIRIB OLMOQ, QAYTARIB 

 OLMOQ  

~  депутата deputatni chaqirib olmoq 

~  посла elchini chaqirib olmoq 

ОТЗЫВНАЯ ГРАМОТА CHAQIRUV YORLIG’I, CHAQIRIB 

 OLMOQ  

ОТКАЗ, м. RAD QILISH, BOSH TORTISH 

~  в возбуждении уголовного дела jinoiy ish qo‘zg’otishni rad qilish 

~  от дачи показаний ko‘rsatuv berishdan bosh tortish 

~  от иска da’vodan voz kechish 

добровольный ~ от совершения jinoyat qilishdan ixtiyoriy 

 преступления voz kechish 

ОТКАЗАТЬ , ОТКАЗЫВАТЬ RAD QILMOQ, BOSH TORTMOQ,  

 BO‘YIN TOVLAMOQ  

ОТКАЗАТЬСЯ , ОТКАЗЫВАТЬСЯ RAD QILMOQ, TONMOQ, VOZ 

 KECHMOQ 

~  от своих показаний o‘z ko‘rsatuvlaridan voz kechmoq 
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~  от преступных намерений jinoiy maqsadlardan voz kechmoq 

ОТКЛАДЫВАТЬ, ОТЛОЖИТЬ KEYINGA QOLDIRMOQ  

~  разбирательство дела muhokamani keyinga qoldirmoq 

ОТКЛОНЯТЬ, ОТКЛОНИТЬ RAD QILMOQ, QAYTARMOQ  

~  иск da’voni rad qilmoq 

~  предложения taklifni rad qilmoq  

~  протест norozilik arizasini rad qilmoq 

ОТКРЫТИЕ, с. OCHISH , KASHFIYOT , IXTIRO 

1. научное ~  ilmiy kashfiyot 

2. ~  наследства merosning ochilishi  

ОТКРЫТЫЙ OCHIQ  

~  судебный процесс ochiq sud protsessi 

~  -ое голосование  ochiq ovoz berish 

~  -ое  разбирательство дела на суде sudda ishning ochiq korilishi 

ОТМЕНА, ж. BEKOR QILISH, QOLDIRISH 

~  закона qonunni bekor qilish 

~  меры пресечения ehtiyot choralarini bekor qilish 

~  решения qarorni bekor qilish 

~  частной собственности xususiy mulkchilikni bekor qilish 

ОТМЕНЯТЬ, ОТМЕНИТЬ BEKOR QILMOQ 

~  закон qonunni bekor qilmoq 

~  меру пресечения ehtiyot choralarini bekor qilmoq 

~  решение qarorni bekor qilmoq 

~  частную собственность xususiy mulkchilikni bekor qilmoq 

ОТМЕТКА, ж. BELGI , QAYD , BELGILASH , QAYD 

 ETISH 

~  в паспорте  pasportdagi belgi (qayd) 

ОТМЕЧАТЬ, ОТМЕТИТЬ QAYD QILMOQ , BELGI QO‘YMOQ  

ОТМЫЧКА, ж. OCHQICH 

ОТНОШЕНИЕ, с. MUNOSABAT , QARASH 

халатное ~  к своим o‘z xizmat vazifasiga sovuqqonlik 

 служебным обязанностям bilan qarash  

ОТНОШЕНИЯ, мн.ч. MUNOSABATLAR, ALOQALAR 

брачные ~  nikoh munosabatlari 

дипломатические ~  diplomatik munosabatlar (aloqalar) 

имущественные ~  mulkiy munosabatlar 

общественные ~  ijtimoiy munosabatlar 

правовые ~  huquqiy munosabatlar 

производственные ~  ishlab chiqarish munosabatlari 

расчетные ~  hisob-kitob munosabatlari 

экономические ~  iqtisodiy munosabatlar 

ОТОЖДЕСТВЛЕНИЕ, с. QIYOSLASH , MUQOYA QILISH 

~  личности по фотографии shaxsning rasmi bilan aynanligini  

 qiyoslash  
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~  пальцевых узоров по отпечаткам barmoq naqshlarining izi bilan 

 o‘xshashligini qiyoslash 

ОТПЕЧАТКИ, мн.ч. (крим.) IZ , ALOMAT, TAMG’A  

~  следов  iz alomatlari 

~  пальцевых узоров barmoq naqshlarining izi  

ОТРАВЛЯТЬ, ОТРАВИТЬ ZAHARLAMOQ  

ОТРАВЛЯЮЩИЕ ВЕЩЕСТВА ZAHARLI (ZAHARLOVCHI)  

 MODDALAR 

ОТРАСЛЬ, ж. SOHA, TARMOQ 

~  права  huquq sohasi 

~  производства ishlab chiqarish tarmog’i  

~  государственного управления davlat boshqaruv sohasi 

ОТРИЦАТЬ INKOR QILMOQ, RAD QILMOQ,  

 E’TIROZ BILDIRMOQ 

~  вину aybdan tonmoq, aybni inkor qilmoq 

ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ СРЕДА SALBIY MUHIT 

ОТСРОЧКА, ж. MUDDATNI CHO‘ZISH, ORQAGA 

 SURISH, KECHIKTIRISH 

~  исполнения приговора  hukmning ijrosini kechiktirish 

~  призыва в армию armiyaga chaqirilish muddatini  

 kechiktirish 

~  платежа to‘lov muddatini cho‘zish 

ОТСТАВКА, ж. ISTE’FO 

ОТСТРАНИТЬ, с. CHETLASHISH, BO‘SHATISH 

~  от должности vazifasidan chetlashtirish 

ОТСТРАНИТЬ CHETLASHTIRMOQ, BO‘SHATISH 

ОТСУТСТВИЕ, с. G’OYIB BO‘LISH , MAVJUD 

 BO‘LMASLIK, YO‘QLIK 

безвестное ~  daraksiz g’oyib bo‘lish  

~  улик isbotni yO‘qolishi  

ОТТИСК, м. (крим.) AKS, NAQSH , IZ 

~  следка  izning aksi 

ОТЧЁТ, м. HISOBOT 

балансовый ~  balans hisoboti 

годовой ~  yillik hisoboti 

квартальный ~  kvartal hisoboti 

месячный ~  oylik hisoboti 

торговый ~ savdo hisoboti 

финансовый ~  moliya hisoboti 

ОТЧЁТНЫЙ HISOBOTGA OID 

~  доклад hisobot ma’ruzasi 

~  -ая ведомость hisobot vedomosti (varaqasi) 

ОТЧУЖДАТЬ  BOSHQAGA O‘TKAZMOQ  

~  имущество mulkni boshqaga berish 
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ОТЧУЖДЕНИЕ, с. BOSHQAGA BERISH 

~  имущества mulkni boshqaga berish 

ОФИЦИАЛЬНЫЙ RASMIY 

1. ~  -ая встреча rasmiy uchrashuv 

2. ~  -ое лицо rasmiy shaxs 

3. ~  -ое разъяснение юридических норм yuridik normalaning rasmiy izohi 

ОФОРМЛЕНИЕ, с. RASMIYLASHTIRISH  

~  документов hujjatlarni rasmiylashtirish 

~  уголовного дела jinoyat ishini rasmiylashtirish 

ОФОРМЛЯТЬ , ОФОРМИТЬ RASMIYLASHTIRMOQ  

~  документы hujjatlarni rasmiylashtirmoq 

~  уголовное  дело jinoyat ishini rasmiylashtirmoq 

ОХОТА, ж. OV 

запрещенная ~  taqiqlangan ov 

ОХОТИТЬСЯ OVLAMOQ  

ОХОТНИК, м. OVCHI 

ОХОТНИЧИЙ  OVGA OID 

~  билет ov bileti 

~  -ье ружье ov miltig’i 

ОХРАНА, ж. MUHOFAZA QILISH, SAQLASH ,  

 QO‘RIQLASH, HIMOYA  QILISH  

~  государственного порядка davlat tartibini muhofaza qilish 

~  государственной безопасности davlat xafsizligini saqlash 

~  здоровья граждан fuqaro sog’lig’ini saqlash 

~  материнства onalikni muhofaza qilish 

~  места происшествия hodisa sodir bo‘lgan joyni qo‘riqlash 

~  общественного порядка  jamoat tartibini saqlash 

~  прав граждан  fuqaro huquqini himoya qilish 

~  природы tabiatni muhofaza qilish 

~  труда mehnatni muhofaza qilish , mehnat  

 muhofazasi 

ОХРАНЯТЬ MUHOFAZA (HIMOYA) QILMOQ, 

  SAQLAMOQ, QO‘RIQLAMOQ 

~  общественный порядок jamoat tartibini saqlamoq 

ОЦЕНИВАТЬ,ОЦЕНИТЬ BAHOLAMOQ , BELGILAMOQ 

~  изделие buyumni baholamoq 

~  товар molni baholamoq 

ОЦЕНКА, ж. BAHOLASH , BAHO 

~  доказательств dalillarga baho berish 

ОЧЕВИДЕЦ, м. GUVOH, SHOHID 

показания очевидца shohidning guvohlik berishi  

ОЧНАЯ СТАВКА YUZLASHTIRISH 

ОШИБКА, ж. XATO, YANGLISHISH 

врачебная ~   tibbiy xato 
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фактическая ~  faktik xato 

юридическая ~  yuridik xato 

~  в оценке действий потерпевшего jaburlanuvchining harakatini 

  baholashdagi xato 

~  относительно личности  hamla (hujum) qiluvchi  shaxsga 

нападающего nisbatan xato 

~  относительно начала или  tajovuzning boshlanishi  

окончания посягательства yoki oxiriga nisbatan xato 

допускать ошибку yanglishmoq, xatoga yo‘l qo‘lmoq  

ОШИБОЧНЫЙ  XATO, YANGLISH, NOTO‘G’RI 

~  -ое решение noto‘g’ri qaror  

~  -ые действия noto‘g’ri harakat 

 

П 

 

ПАКТ, м. PAKT , BITIM 

1. ~  мира  tinchlik , bitim  

заключить~  bitim tuzmoq  

~  о ненападении hujum qilmaslik to‘g’risida bitim 

2. торговый ~  savdo bitimi 

ПАЛЕЦ, м. (крим.) BARMOQ 

безымянный ~  so‘fi /uzuk/ barmoq 

большой ~  bosh bormoq 

мизинец ~  jimjiloq 

средний ~  o‘rta barmoq 

указательный ~  ko‘rsatkich barmoq  

ПАНИКА, ж. VAHIMA , SAROSIMA, DAHSHAT 

ПАНИКЁР, м. VAHIMACHI  

ПАПИЛЛЯРНЫЙ (крим.) PAPILLYAR 

~  -ая линия papillyar chiziq 

~  -ая точка papillyar nuqta 

~  узор papillyar naqsh 

ПАРАЗИТИЧЕСКИЙ TEKINXO‘R, TEKINXO‘LARCHA  

~  образ жизни tekinxo‘rona hayot kechirish 

~  элемент tekinxo‘r  unsur 

ПАРЛАМЕНТ, м. PARLAMENT 

ПАРЛАМЕНТАРИЙ PARLAMENT A’ZOSI  

ПАРЛАМЕНТАРНЫЙ PARLAMENTAR IZMGA OID , 

 PARLAMENTAR 

~  -ая республика parlamentar davlat 

ПАРОЛЬ, м. PAROL , SHARTLASHILGAN  

 MAXFIY SO‘Z 

ПАРТИЯ, ж. PARTIYA  

ПАРТИЙНЫЙ PARTIYA (GA) OID 
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~  билет partiya bileti 

~  -ая дисциплина  partiya intizomi 

~  -ая организация partiya tashkiloti 

~  -ая принадлежность partiya a’zoligi  

~  -ые взносы partiya a’zoligi badali 

ПАСПОРТ, м. PASPORT 

заграничный ~ xorijiy passport chet el pasporti 

ПАСПОРТНЫЙ  PASPORTGA OID 

~  отдел  pasport bo‘limi 

~  режим  pasport rejim (tartib )i 

~  стол pasport bo‘linmasi  

~  -ая система pasport tizimi 

ПАССИВНЫЙ PASSIV, SUST 

1. ~  -ое избирательное право vakil saylash huquqi 

2. ~  баланс passiv qarzli balans 

~  -ые счета passiv hisob-kitob  

ПАТЕНТ,м. PATENT  

1. ~  на изобретение ixtiro patenti 

2. консульский ~ konsullik patenti 

3.промысловый ~ hunarmadchilik patenti 

торговый ~ savdo patenti 

~  на индивидуальную трудовую  

деятельность shaxsiy mehnat faoliyati patenti 

ПАТЕНТНЫЙ PATENTGA OID 

~  -ое право  patent huquqi 

ПАТЕНТООБЛАДАТЕЛЬ, м. PATENT EGASI 

ПАТРОН, м. PATRON, O‘Q 

ПАТРУЛЬ,м. PATRUL POSBON  

милицейский ~ milisiya patruli 

ПАТРУЛИРОВАНИЕ , с. PATRULLIK (POSBONLIK) QILISH 

ПАТРУЛИРОВАТЬ Patrullik (posbonlik) qilmoq  

ПЕДАГОГ, м. PEDAGOG , MUALLIM , MURABBIY,  

 O‘QTUVCHI 

ПЕДАГОГИКА, ж. PEDAGOGIKA  

исправительно-трудовая ~ axloq tuzatish pedagogikasi 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ PEDAGOGIK 

~ -ое воздействие pedagogik  ta’sir  

ПЕНСИОНЕР, м. PENSIONER  

ПЕНСИЯ, ж. PENSIYA  

персональная ~ shaxsiy pensioner  

~  по инвалидности nogironlik pensiyasi  

~  по старости qarilik pensiyasi  

ПЕНЯ, ж. PENYA  

взимание пени penya olish 
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ПЕРВОБЫТНООБЩИННЫЙ IBTIDOIY JAMOAGA OID 

~ строй ibtidoiy jamoa tuzumi 

ПЕРЕВОД, м . O‘TKAZISH,  JO‘NATISH, TARJIMA 

1. ~ на другую работу boshqa ishga o‘tkazish 

2. денежный ~  pul jo‘natish 

3. ~  с одного языка на другой bir tildan boshqa tilga tarjima qilish 

ПЕРЕВОДЧИК, м. TARJIMON 

допрос с участием переводчика tarjimon ishtirokida so‘roq qilish 

ПЕРЕВОСПИТАНИЕ, с. QAYTA TARBIYALASH 

~  осужденных mahkumlarni qayta tarbiyalash 

ПЕРЕВОСПИТЫВАТЬ,  

ПЕРЕВОСПИТАТЬ QAYTA TARBIYALAMOQ 

ПЕРЕГОВОРЫ, мн .ч. MUZOKARA, SUHBAT 

неофициальные ~ norasmiy muzokara 

официальные ~ rasmiy muzokara 

ПЕРЕДАЧА, ж. TOPSHIRMOQ , BERMOQ 

1. ~ имущества  mol- mulkni topshirmoq  

2. принести передачу заключенному mahbusga narsa uzatmoq (bermoq) 

ПЕРЕДОВЕРИЕ, с . O‘Z VAKOLATINI BIROVGA 

 TOPSHIRISH 

ПЕРЕДОВЕРЯТЬ, ПЕРЕДОВЕРИТЬ ORTIQCHA ISHONMOQ  

ПЕРЕЖИТОК, м. SARQIT, QOLDIQ, ESKILIK  

 SARQITI 

~  прошлого  o‘tmish sarqiti (qoldig’i) 

вредные пережитки zararli sarqit 

ПЕРЕКВАЛИФИКАЦИЯ QAYTADAN MALAKA OSHIRISH 

ПЕРЕКРЕСТНЫЙ ДОПРОС HAR TOMONLAMA SO‘ROQ 

ПЕРЕКРЁСТОК, м. CHORRAHA 

ПЕРЕНОСИЦА, ж.(крим.) QANSHAR (BURUNNING IKKI  

 KO‘Z O‘RTASIDAGI BOTIQ QISMI ) 

ПЕРЕПИСЬ НАСЕЛЕНИЯ AHOLINI RO‘YXATGA OLISH 

ПЕРЕПЛАТА, ж. USTAMA HAQ TO‘LASH ,  

 ORTIQCHA TO‘LASH 

~  за покупку ustama (ortiqcha ) haq to‘lab sotib olish 

ПЕРЕПРОДАВАТЬ, ПЕРЕПРОДАТЬ OLIB SOTMOQ , CHAAYQOVCHILIK  

 QILMOQ 

~  дефицитные товары kamyob mollarni olib sotish 

ПЕРЕПРОДАЖА, м. OLIB SOTISH 

~  дефицитных товаров kamyob mollarni olib sotish 

~  с целью наживы boyish maqsadida olib sotish 

ПЕРЕРАСХОД, м. ORTIQCHA XARAJAT, O‘RINSIZ  

 SARF 

~  денежный средств mablag’ni ortiqcha sarflash 

ПЕРЕРАСЧЁТ, м. TAKRORIY HISOB-KITOB,  
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 QAYTADAN HISOBLASH 

ПЕРЕРЕГИСТРАЦИЯ, ж. QAYTADAN RO‘YHATGA OLISH 

ПЕРЕРЕГИСТРИРОВАТЬ QAYTADAN RO‘YHATGA OLMOQ 

ПЕРЕРЫВ, м . Tanaffus, to‘htab qolish, dam olish 

1. ~  в судебном заседании sud majlisida tanaffus 

объявить ~ tanaffus e’lon qilmoq 

2. ~  срока исковой давности  da’vo muddatining to‘xtalishi 

ПЕРЕСМАТРИВАТЬ,  

ПЕРЕСМОТРЕТЬ QAYTA KO‘RIB CHIQMOQ  

~  дело  ishni qayta ko‘rib chiqmoq 

~  судебное решение  sud qarorini qayta ko‘rib chiqmoq 

ПЕРЕСМОТР, м. QAYTA KO‘RIB CHIQISH 

~  дела ishni qayta ko‘rib chiqish 

~ судебных решений по вновь yangi vujudga kelgan holatlar bo‘yicha  

 открывшимся обстоятельствам sud qarorlarini qayta ko‘rib chiqish 

ПЕРЕСТРЕЛКА, ж. OTISHMA 

ПЕРЕСУД, м. QAYTA SUD, TAKRORIY SUD  

подать дело на ~ ishni qayta sudga topshirish 

ПЕРЕСЫЛАТЬ YUBORMOQ , JO‘NATMOQ 

ПЕРЕСЫЛКА, ж. YUBORISH , JO‘NATISH 

ПЕРЕСЫЛОЧНЫЙ пункт JO‘NATISH JOYI (PUNKTI) 

ПЕРЕУЧЁТ  QAYTA HISOB-KITOB QILISH 

~  товаров mollarni qayta hisob-kitob qilish 

магазин закрыт на переучёт do‘konni qayta hisob 

 o‘tkazish uchun yopmoq 

ПЕРЕЧИСЛЕНИЕ, с. O‘TKAZISH, KO‘CHIRISH 

~  денежных средств pul mablag’i o‘tkazish 

ПЕРЕЧИСЛЯТЬ, ПЕРЕЧИСЛИТЬ O‘TKAZMOQ, KO‘CHIRMOQ  

~  денежные средства pul mablag’larini o‘tkazmoq 

ПЕРСОНАЛЬНЫЙ  SHAXSIY 

~  оклад shaxsiy maosh 

~  -ая ответственность shaxsiy javobgarlik 

~  -ая пенсия shaxsiy nafaqa 

~  -ое оружие shaxsiy qurol (yarog’) 

ПЕЧАТНЫЙ  MATBAGA OID, BOSMA, NASHR 

~ станок matbaa dastgohi 

~  орган matbuot organlari 

ПЕЧАТЬ, ж. MUHR, TAMG’A, BELGI 

1. гербовая ~   gerbli muhr 

подделка печати qalbaki muhr yasash 

2. клевета в печати matbuotdagi bo‘hton 

ПЕШЕХОД, м. YAYOV, PIYODA  SHAXS 

ПИСТОЛЕТ, м. TO‘PPONCHA 

ПИСЬМЕННЫЙ YOZMA 
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~  отказ yozma raddiya 

~ -ое доказательство yozma dalil 

~  -ое извещение  yozma bildirish (bayon qilish , 

 ma’lum qilish ) 

~  -ое показание yozma ko‘rsatuv  

~  -ое соглашение yozma bitim 

ПИСЬМО, с. MAKTUB, XAT 

анонимное ~   imzosiz xat,  

личное ~ shaxsiy xat 

ПИШУЩАЯ  МАШИНКА YOZUV  MASHINASI 

печатать на пишущей машинке yozuv mashinasida bosmoq 

ПЛАГИАТ, м.(литературное  KO‘CHIRMACHILIK (adabiy 

воровство) o‘g’irlik) 

ПЛАН,  м . REJA, CHIZMA  

1. ~  места происшествия hodisa sodir bo‘lgan joining rejasi 

~  местности joy chizmasi 

2. преступный ~ jinoiy reja 

~  совершения преступления jinoyatni amalga oshirish rejasi 

действовать по заранее  oldindan o‘ylab qo‘yilgan reja bo‘yicha 

продуманному плану harakat qilmoq (amal qilmoq) 

3.  годовой ~ yillik reja 

квартальный ~ choraklik reja  

месячный ~ oylik reja 

народнохозяйственный ~ xalq xo‘jaligi rejasi 

перспективный ~ istiqbol reja 

пятилетний ~ besh yillik reja 

финансовый ~ moliyaviy reja 

ПЛАТА, ж. TO‘LOV, HAQ 

арендная ~ ijara haqi 

квартирная ~  (квартплата) uy-joy haqi 

~  за пользование имуществом mulkdan foydalanish uchun to‘lov 

ПЛАТЁЖ, м. TO‘LOV  

ПЛАТЕЖЕСПОСОБНОСТЬ, ж. TO‘LOV LAYOQATI, TO‘LASHGA

 QODIRLIK 

~  должника qarzdorning to‘lov layoqati 

~  предприятия korxonaning to‘lov layoqati 

ПЛАТЕЖЕСПОСОБНЫЙ TO‘LOVGA QODIR, TO‘LOVGA 

 QURBLI 

~ должник to‘lovga qurbli qarzdor, 

 to‘lovga qodir qarzdor 

~ -ое предприятие to‘lovga qodir korxona 

ПЛАТЕЖНЫЙ  TO‘LOVGA OID 

~  баланс to‘lov balansi 

~ -ая ведомость to‘lov ro‘yxati 
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~  -ая расписка to‘lov tilxati 

ПЛАТИТЬ TO‘LAMOQ, UZMOQ 

~  долг qarzni uzmoq 

~  по счету hisob bo‘yicha  

ПЛЕН, м. ASIRLIK, TUTQUNLIK 

взять в ~ asirlikka olmoq 

попасть ~ asirlikka tushmoq 

находиться в плену asirlikda bo‘lmoq 

ПЛЁНКА, ж. (крим.) PLENKA, QATLAM, PARDA 

дактилоскопическая ~ daktiloskopik plenka 

кино~ kinoplenka 

фото~ fotoplenka 

ПЛЕННЫЙ , м. ASIR, BANDI, TUTQUN  

военнопленный  harbiy asir 

ПЛЕНУМ, м. PLENUM 

ПОБЕГ, м. QOCHISH 

~  из мест лишения свободы ozodlikdan mahrum qilish joyidan  

 qochish 

совершить ~ qochmoq 

ПОБОИ, мн .ч. URISH, KALTAKLASH 

нанести ~ urmoq , kaltaklamoq 

следы побоев  kaltak izlari 

ПОБОЧНЫЙ QO‘SHIMCHA, YORDAMCHI 

~  -ые доходы qo‘shimcha daromad 

~  -ые расходы  qo‘shimcha xarajat 

ПОБУЖДАТЬ, ПОБУДИТЬ UNDAMOQ , MAJBUR ETMOQ 

~  к совершению jinoyat sodir qilishga 

преступления undamoq, majbur qilmoq 

ПОБУЖДЕНИЯ, мн.ч. ISTAK, TILAK, MAYL, NIYAT 

корыстные ~ g’arazli niyat 

низменные ~ buzuq niyat 

хулиганские ~ bezorilik niyati 

совершить преступление из  biror niyatni ko‘zlab 

к.-л. побуждений jinoyat sodir qilmoq 

ПОВЕДЕНИЕ, с. XATTI-HARAKAT, XULQ, FE’L – 

 ATVOR, AXLOQ 

антиобщественное ~ jamiyatga zid fe’l-atvor 

хулиганское ~ bezorilik xatti-harakati 

ПОВЕРЕННЫЙ, м. VAKIL, ISHONCHLI ODAM 

присяжный ~ himoya qilishga qasam ichgan 

~  в делах ishonchli vakil 

ПОВЕРХНОСТНЫЙ  YUZA, YUZAKI, USTKI 

~  след yuza  iz 

ПОВЕСИТЬ OSMOQ, ILMOQ  
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ПОВЕСТКА, ж. CHAQURUV QOZOZI,  

 TAKLIFNOMA 

судебная ~ sud chaqiruv qog’ozi  

явиться по повестке chaqiruv qog’oziga ko‘ra hozir bo‘lmoq 

ПОВЕШЕНИЕ, с. OSISH , OSIB O‘LDIRISH 

смертная казнь через ~ osib o‘ldirish jazosi 

ПОВЕШЕННЫЙ , м. OSIB O‘LDIRILGAN 

ПОВИННОСТЬ, ж. MAJBURIYAT, MAJBURIYLIK  

трудовая ~ mehnat majburiyati 

ПОВОД, м. BAHONA, VAJ 

~  для возбуждения уголовного дела jinoyat ishi qo‘zg’atish uchun bahona 

ПОВРЕЖДЕНИЕ, с. JAROHAT , ZARAR, SHIKAST  

 ETKAZISH 

1. ~  имущества mol-mulkka zarar etkazish,  

 nobud qilish 

2. телесное ~ tan jarohati 

легкое телесное ~ engil tan jarohati 

тяжкое телесное ~ og’ir tan jarohati 

нанести ~ jarohat etkazmoq 

ПОВТОРНЫЙ  TAKRORIY, QAYTA  

~ -ая экспертиза qayta ekspertiz 

~  -ое преступление takroriy jinoyat 

ПОГАШАТЬ, ПОГАСИТЬ BEKOR QILMOQ, UZMOQ,  

 to‘lamoq, uchirmoq 

1. ~  долг qarzni uzmoq  

2. ~  огонь olovni o‘chirmoq , o‘tni o‘chirmoq 

3. ~  судимость sudlanganlikni bekor qilmoq 

ПОГАШЕНИЕ, с. BEKOR QILISH, UZISH, TO‘LASH,  

 O‘CHIRISH 

1. ~  долга  qarzni to‘lash , qarzni uzish 

2. ~  судимости sudlanganlikni bekor qilish 

ПО ГОРЯЧИМ СЛЕДАМ ISSIG’IDA, IZ BOSILMASDAN, 

 DARHOL IZIGA TUSHMOQ 

преследование преступника ~ issig’ida jinoyatchining iziga tushish 

ПОГРОМ, м. UR-YIQIT, QATLI-OM, QIRG’IN 

ПОДВЕДОМСТВЕННОСТЬ, ж. BIROR IRODA QARAMOG’IDAGI  

 TOBE’LIK, QARAMLIK,  

 TAALLUQLILIK NIZONING 

~  споров  biror idoraga taalluqlilikgi 

ПОДДЕЛКА, ж. YASAMALIK, QALBAKILIK.SOXTA 

~  денежных знаков qalbaki qog’oz pul yasash 

~  оттиска и штампа qalbaki nusxa va muhr yasash 

ПОДДЕЛЫВАТЬ QALBAKILASHTIRISH 

ПОДДЕЛЬНЫЙ  SOXTA, QALBAKI 
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~  документ  qalbaki hujjat 

~  паспорт qalbaki pasport 

~  -ые деньги qalbaki pul 

ПОДДЕРЖКА, ж. KO‘MAK, YORDAM, TAYANCH, 

 MADAD, SUYANCH 

моральная ~ ma’naviy yordam  

материальная ~ moddiy yordam 

оказать поддержку  ko‘maklashmoq, yordamlashmoq  

ПОДЖИГАТЕЛЬ, м. QASDDAN O‘T QO‘YUVCHI, OLOV 

 YOQUVCHI 

ПОДЖИГАТЬ, ПОДЖЕЧЬ O‘T QO‘YMOQ, YOQIB YUBORMOQ 

ПОДЖОГ, м. YONDIRISH, O‘T QO‘YISH, YOQIB  

 YUBORISH 

~  здания binoga o‘t qo‘yish,  

 binoni yoqib yuborish 

обвинение в поджоге  o‘t qo‘yishda ayblanish, yoqib  

 yuborganlikda ayblash 

ПОДЗАКОННОСТЬ, ж. QONUNIY BO‘LISH 

~  акта  hujjatning qonuniy bo‘lishi  

ПОДЗАКОННЫЙ QONUNIY 

~  акт qonuniy hujjat  

ПОДКУП, м. SOTIB OLISH 

~  должностного лица mansabdor shaxsni sotib olish 

~  свидетеля guvohni sotib olish  

ПОДКУПАТЬ, ПОДКУПИТЬ SOTIB OLMOQ 

ПОДЛЕЖАТЬ TEGISHLI BO‘LMOQ, MAHKUM  

 BO‘LMOQ, LOZIM BO‘LMOQ 

~  аресту qamalishga mahkum bo‘lmoq 

~  наказанию jazoga mahkum bo‘lmoq 

~  осуждению ayblanishga mahkum bo‘lmoq 

ПОДЛИННИК, м. ASL, HAQIQIY (NUSXA) 

ПОДЛОГ, м. SOXTA, QALBAKI NARSALAR 

 YASASH , SOXTAKORLIK,  

 QALBAKILIK 

~  документов hujjatlarni qalbakilashtirish 

ПОДЛОЖНЫЙ SOXTALIK, QALBAKILIK 

~  документ hujjatning qalbakiligi 

ПОДОЗРЕВАЕМЫЙ, м. GUMON QILINUVCHI, SHUBHA 

  QILINUVCHI 

~  в совершении преступления jinoyat sodir qilishda gumon  

 qilinuvchi shaxs 

ПОДОЗРЕВАТЬ SHUBHA QILMOQ, GUMON  

 qilmoq, shubhalanmoq 

~ к.-л. в совершении преступления jinoyat sodir qilganlikda kimnidir  
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 shubha ostiga olmoq 

ПОДОЗРЕНИЕ, с. SHUBHA, GUMON 

возникшее ~ tug’ulgan shubha 

необоснованное ~ asossiz shubha 

ПОДОЗРИТЕЛЬНЫЙ  SHUBHALI 

~  -ое лицо shubhali shaxs 

ПОДОТЧЁТНОСТЬ, ж. TOBE’LIK, HISOB-KITOB  

 BERISHGA BURCHLILIK 

ПОДОТЧЁТНЫЙ HISOB BERUVCHI , HISOBDOR 

~  -ая сумма hisob berish sharti bilan berilgan pul 

ПОДОХОДНЫЙ НАЛОГ DAROMAD SOLIG’I 

взимание подоходного налога daromad solig’ini undirish 

ПОДОШВА, ж.(крим.) TAGCHARM, TAGLIK 

~  обуви poyafzal tagcharmi 

ПОДПИСКА О НЕВЫЕЗДЕ HECH QAERGA KETMASLIK  

 HAQIDA TILXAT 

ПОДПИСЫВАТЬ, ПОДПИСАТЬ IMZO CHEKMOQ, QO‘L QO‘YMOQ 

~  документ hujjatga qo‘l qo‘ymoq 

~  протокол protokolga qo‘l qo‘ymoq 

ПОДПИСЬ, ж. IMZO, QO‘L QO‘YISH 

подделка подписи qalbaki qo‘l qo‘yish 

неразборчивая ~ chigal imzo, noaniq imzo 

ПОДРОСТОК, м. O‘SMIR, O‘SPIRIN  

ПОДРЫВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ QO‘PORUVCHILIK FAOLIYATI, 

 BUZG’UNCHILIK ISHLARI 

ПОДРЯД, м. PUDRAT 

   (договор о найме ) pudrat shartnomasi 

ПОДРЯДНЫЕ РАБОТЫ PUDRAT ISHLARI 

ПОДРЯДЧИК, м. PUDRATCHI 

   (исполнитель) (ijrochi) 

ПОДСЛЕДСТВЕННОСТЬ, ж. TERGOVGA TEGISHLILIK,

 QILINAYOTGAN 

 ISHNING QAYSI TERGOV  

 IDORASIGA  TEGISHLILIGI 

ПОДСЛЕДСТВЕННЫЙ TERGOV QILINAYOTGAN, TERGOV  

 OSTIDAGI SHAXS 

допрос подследственного tergov ostidagi shaxsni so‘roq qilish 

ПОДСТРЕКАТЕЛЬ, м. DALOLATCHI 

~  как соучастник преступления dalolatchi shaxs jinoyat  

 ishtirokchisi sifatda 

ПОДСТРЕКАТЬ QIZIQTIRMOQ, JALB QILMOQ 

~  к совершению преступления undamoq jalb qilmoq 

ПОДСУДИМЫЙ, м. SUDLANUVCHI  

последнее слово подсудимого sudlanuvchining oxirgi so‘zi 
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ПОДСУДНЫЙ SUDLOVGA TEGISHLILIK 

дело подсудное районному  tuman (shahar ) sudlari  

(городскому) суду muhokamasiga tegishli ish 

ПОДЧИНЕНИЕ, с. BO‘YSUNISH, TOBE BO‘LISH,  

 QARAMLIK 

двойное ~ ikki tomonlama bo‘ysunish 

прямое ~ bevosita bo‘ysunish 

ПОДЧИНЯТЬСЯ, ПОДЧИНИТЬСЯ BO‘YSUNMOQ,  ITOAT QILMOQ  

~  закону qonunga bo‘ysunmoq 

~  насилию zo‘rlikka bo‘ysunmoq 

~  приказу buyruqqa bo‘ysunmoq 

ПОДЧИНЕННЫЙ QARAM, TOBE, MUTE,  

 BO'YSUNUVCHI 

ПОЖИЗНЕННО UMRBOD 

ПОЖИЗНЕННЫЙ BIR UMRGA, ABADIY, UMRBOD 

~  -ая пенсия umrbod nafaqa 

~  -ое заключение umrbod qamoq 

ПОЗА, ж. (крим.) TURISH, HOLAT, VAZIYAT 

~  трупа murda (jasad)ning holati 

ПОЗОР SHARMANDALIK 

ПО ИСТЕЧЕНИИ O‘TISHI BILAN, TUGASHI BILAN 

~  полномочий vakolat ,huquqining tugashi bilan 

~  срока исковой давности da’vo muddatining o‘tishi bilan 

ПОКАЗАНИЕ, с. KO‘RSATUV  

ложное ~ yolg’on ko‘rsatuv 

свидетельское ~ guvohning ko‘rsatuvi 

~ обвиняемого ayblanuvchining ko‘rsatuvi 

~ подозреваемого gumon qiluvchining ko‘rsatuvi 

~ подсудимого sudlanuvchining ko‘rsatuvi 

~ потерпевшего jabrlanuvchining ko‘rsatuvi 

~ свидетеля guvohning ko‘rsatuvi 

~ эксперта ekspertning ko‘rsatuvi 

дача заведомо ложных показаний bila turib yolg’on guvohlik bermoq 

ПОКРОВИТЕЛЬСТВО HOMIYLIK 

ПОКРЫВАТЬ, ПОКРЫТЬ TO‘LAMOQ, QOPLAMOQ 

~ растрату kamomadni qoplamoq (to‘lamoq) 

~ расходы xarajatlarni qoplamoq (to‘lamoq) 

ПОКРЫТИЕ, с, TO‘LOV, QOPLASH, UZISH 

~ растраты kamomatni to‘lash (qoplash) 

~ расходов xarajatlarni qoplash 

ПОКУПАТЕЛЬ, м. SOTIB OLUVCHI XARIDOR 

ПОКУПАТЬ, КУПИТЬ SOTIB OLMOQ, XARID QILMOQ 

~ товар в кредит kreditga mol sotib olmoq 

~ товар в рассрочку uzaytirilgan muddatga mol sotib  olmoq 
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~ товар   за наличные деньги molni naqd pulga sotib olmoq 

ПОКУПКА, ж. SOTIB OLISH, XARID QILISH 

~ краденого имущества o‘g’irlangan molni sotib olish 

ПОКУШАТЬСЯ SUIIQASD QILMOQ 

1.  ~ на жизнь hayotiga suiiqasd qilmoq 

2.  ~ на преступление jinoyatga suiiqasd qilmoq 

ПОКУШЕНИЕ, с. SUIIQASD QILISH 

I. ~ на жизнь xayotga suiiqasd qilish 

2.  ~ на преступление jinoyat qilishga suiiqasd qilish   

неудавшееся ~ amalga oshmagan suiiqasd 

~ совершеное в состоянии опьяния mastlik holatida sodir etilgan jinoyat 

~ совершенное из корыстных  

побуждений g'arazlik maqsadida sodir etilgan jinoyat 

~ совершенное из мести qasos olish niyatida sodir etilgan jinoyat 

~ совершенное по неосторожности ehtiyotsizlik oqibatida sodir etilgan  

 jinoyat 

~ совершенное умышленно qasddan qilingan jinoyat 

совершить ~ jinoyat sodir qilmoq 

расследование преступления jinoyatni tergov qilish 

состав преступления jinoyat tarkibi 

последствия преступления jinoyat oqibatlari 

ПОЛ, м. JINS 

мужской ~ erkak jinsi 

женский ~ ayol jinsi 

ПОЛИТИКА, ж. SIYOSAT 

уголовная ~ jinoyatga qarshi kurashish siyosati 

ПОЛИТИЧЕСКИЙ SIYOSIY 

~ заключенный siyosiy mahbus 

~ институт siyosiy institut 

~ строй siyosiy tuzum 

~ -ая борьба siyosiy kurash 

~ -ая воля siyosiy iroda 

~ -ая основа государства davlatning siyosiy asosi 

~ -ая партия siyosiy partiya 

~ -ие отношения siyosiy munosabatlar 

~ -ое преступление siyosiy jinoyat 

~ -ая справедливость siyosiy adolat 

~ -ое убежище siyosiy boshpana 

ПОЛИЦИЯ, ж.p POLITSIYA 

народная ~ xalq politsiyasi 

криминальная ~ kriminal politsiya 

муниципальная ~ munisipial politsiya 

~ нравов axloq politsiyasi 

ПОЛНОВЛАСТИЕ, с. TO‘LA HOKIMIYATCHILIK, TO‘LA  
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 HUKMRONLIK 

~ народа mutloq xalq hokimiyati 

ПОЛНОМОЧИЕ, с. VAKOLAT, VAKILLIK HUQUQI 

~ депутата deputatning vakolati 

~ правительства hukumat vakolati 

ПОЛНОМОЧНЫЙ VAKOLATLI, HUQUQLI  

~ посол vakolatli elchi 

~ представитель huquqli vakil 

ПОЛНОПРАВИЕ, с. TO‘LA HUQUQLILIK 

~ граждан fuqarolarning to‘la huquqliligi 

ПОЛНОПРАВНЫЙ TO‘LA HUQUQLI 

~ гражданин to‘la huquqli fuqaro 

~ субъект to‘la huquqli subyekt 

ПОЛОВОЙ JINSIY 

~ -ое извращение jinsiy buzuqlik 

~ -ое преступление jinsiy jinoyat 

ПОЛОЖЕНИЕ, с. AHVOL, VAZIYAT, HOLAT, NIZOM 

1. внутреннее ~ ichki ahvol 

международное ~ xalqaro ahvol 

2. правовое ~ huquqiy holat 

3. ~ о выборах saylov nizomi, saylov haqidagi nizom 

ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ IJOBIY 

ПОЛЬЗОВАНИЕ, с. FOYDALANISH 

~ имуществом mulkdan foydalanish 

земле~ yerdan foydalanish 

ПОЛЬЗОВАТЬСЯ, 

ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ SAZOVOR BO‘LMOQ, EGA 

 BO‘LMOQ, FOYDALANMOQ 

1. ~ доверием ishonchga sazovor bolmoq 

2. ~ правом huquqdan foydalanmoq 

3. ~ случаем fursatdan foydalanmoq 

~ беспомощным состоянием 

потерпевшего (потерпевшей) jabrlanuvchining nochorligidan  

 foydalanmoq 

ПОМЕЩЕНИЕ, с. XONA, BINO, IMORAT, UY 

караульное ~ qorovulxona 

~ камерного типа kamera turidagi xona 

проникнуть в ~ xonaga kirmoq 

ПОМИЛОВАНИЕ, с. KECHIRISH, GUNOHIDAN O‘TISH 

акт ~ -я aybini kechirish haqidagi qonun 

право ~ -я aybini kechirish huquqi 

ПОМИЛОВАТЬ AYBINI KECHIRMOQ, GUNOHIDAN  

 O‘TMOQ 

~ осужденного javobgarlikka tortilgan shaxsning  
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 gunohidan o‘tmoq, mahkum etilganni  

 aybini kechirmoq 

ПОМОГАТЬ, ПОМОЧЬ YORDAMLASHMOQ, 

KO‘MAKLASHMOQ, MADAD 

~ потерпевшему jabrlanuvchiga yordam bermoq 

ПОМОЩЬ, ж. YORDAM, MADAD, KO‘MAK 

бескорыстная ~ beg’araz yordam 

денежная ~ pul yordami 

материальная ~ moddiy yordam 

медицинская ~ tibbiy yordam 

моральная ~ manaviy yordam 

скорая ~ tez yordam 

юридическая ~ yuridik yordam 

ПОНУЖДАТЬ, ПОНУДИТЬ MAJBUR ETMOQ, UNDAMOQ 

~ к совершению преступления jinoyat sodir qilishga (undamoq) majbur  

 qilmoq 

~ к вступлению в сожительство birga yashashga majbur etish 

ПОНУЖДЕНИЕ, с. MAJBUR QILISH, UNDASH 

~ к совершению преступления jinoyat sodir qilishga majbur etish 

~ подозреваемого к даче показаний gumon qilinuvchini ko‘rsatuv berishga  

 majbur  etish 

ПОНЯТОЙ, м. XOLIS SHAXS 

пригласить понятого xolislarni taklif qilmoq 

ПООЩРЕНИЕ, с. RAG’BATLANTIRISH, MUKOFOT,  

 QIZIQTIRISH, TAQDIRLASH 

материальное ~ moddiy rag’batlantirish 

ПООЩРЯТЬ, ПООЩРИТЬ RAG’BATLANTIRMOQ,  

 MUKOFOTLAMOQ 

ПОПЕЧЕНИЕ, с. G’AMXO‘RLIK QILMOQ, TARBIYA  

 QILISH, QARAB TURISH 

оставить детей на ~ государства,  bolalarni davlat, qarindoshlar tarbiyasida 

родственников qoldirmoq 

ПОПЕЧИТЕЛЬ, м. VASIY, NOZIR 

назначение ~ vasiy tayinlash 

ПОПЕЧИТЕЛЬНИЦА, ж. Vasiy (ayol) 

ПОПИРАТЬ TAXQIRLAMOQ, PAYMOL QILMOQ,  

 QO‘POL RAVISHDA BUZMOQ 

~ закон qonunni qo‘pol ravishda buzmoq 

~ права гражданина fuqarolik huquqini paymol qilmoq 

ПОПРАВКА, ж. TUZATISH, ISLOH QILISH 

~ к Kонституции Konstitutsiyaga tuzatish kiritish 

внести поправку tuzatish kiritmoq 

ПОПРАШАЙКА, м., ж. GADOY, TILAMCHI  

ПОПРАШАЙНИЧАТЬ GADOYCHILIK, TILAMCHILIK 
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 QILMOQ 

ПОПРАШАЙНИЧЕСТВО, с. GADOYCHILIK, TILAMCHILIK 

ПОПУСТИТЕЛЬ BEPARVO QAROVCHI, YO‘L  

 QO‘YUVCHI SHAXS 

ПОПУСТИТЕЛЬСТВО, с. BEPARVOLIK QILISH, YO‘L  

 QO‘YISH 

преступное ~ jinoiy beparvolik 

~ в отношении ч.-л. biror narsaga beparvolik qilish 

ПОПУСТИТЕЛЬСТВОВАТЬ BEPARVOLIK QILMOQ, YO‘L  

 QO‘YMOQ 

ПОПЫТКА, ж. URUNISH, SINASH 

~ ограбления talashga urunish 

~ совершить преступление jinoyat sodir qilishga urunish 

~ к бегству qochishga urunish 

неудавшаяся ~ behuda urunish (harakat), chippakka  

 chiqqan  urunish 

ПОРАЖЕНИЕ В ПРАВАХ HUQUQDAN MAHRUM ETISH 

ПОРИЦАНИЕ, с. QORALASH, KOYISH, AYIBLASH,  

 TANBEH, IZZA BERISH 

общественное ~ jamoat izzasi 

ПОРИЦАТЬ QORALAMOQ, KOYIMOQ, TANBEH,  

 IZZA BERMOQ 

~ проступок  aybni qoralamoq, xatti-harakatga  

 izza bermoq 

ПОРНОГРАФИЧЕСКИЙ PORNOGRAFIK, BEHAYO, UYATSIZ  

 (ASAR, RASM) VA BOSHQA  

 ARSALAR 

~ видеофильм pornografik videofilm 

~ снимок pornografik surat 

~ -ая литература pornografik adabiyot 

ПОРНОГРАФИЯ, ж. PORNOGRAFIYA 

запрещение ~ pornografiyani taqiqlash, man etish 

ПОРОК, м. KAMCHILIK, NUQSON, QUSUR,  

 ILLAT 

нравственный ~ axloqiy kamchilik 

1. общественный ~ jamiyat illati 

социальный ~ ijtimoiy illat 

2. физический ~ jismoniy nuqson, kamchilik 

ПОРОЧИТЬ, ОПОРОЧИТЬ QORALAMOQ, YOMONLAMOQ,  

 YOMON OTLIQ QILMOQ 

~ доброе имя pok nomni bulg’amoq (dog’ tushirmoq) 

~ человека odamni badnom (yomon otli) qilmoq 

ПОРОЧНОСТЬ, ж. AXLOQSIZLIK, ODOBSIZLIK, 

BUZUQLIK, NOTO‘G’RILIK 
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1. ~ доказательтсва dalillarning noto‘g’riligi 

~ методов usullarning noto‘g’riligi 

2. ~ поведения axloq buzuqligi, yaramas fe`l-atvor 

ПОРОЧНЫЙ ODOBSIZ, AXLOQSIZ, YARAMAS,  

 FOSIQ 

1. ~ метод yaramas usul, egri yo‘l 

2. ~ человек axloqsiz odam 

~ -ое поведение odobsiz fe’l-atvor, yaramas xulq 

ПОРУКА, ж. KAFILLIK, KAFOLAT 

круговая ~ oshna-og’aynigarchilik, tanish  

 bilishchilik kafolati 

взять на поруку kafillikka olmoq 

ПОРУЧАТЬ, ПОРУЧИТЬ TOPSHIRMOQ, ZIMMASIGA  

 YUKLAMOQ 

ПОРУЧЕНИЕ, с. TOPSHIRIQ, VAZIFA, ZIMMASIGA  

 YUKLASH 

ответсвенное ~ mas’ul topshiriq 

платежное ~ to‘lov vazifasi 

по поручению следователя tergovchining topshirig’iga binoan 

ПОРУЧИТЕЛЬ, м. KAFIL, KAFOLAT BERUVCHI 

подпись ~я kafilning imzosi 

ПОРУЧИТЕЛЬСТВО KAFOLAT, KAFILLIK 

имущественное ~ mol-mulk kafolati 

личное ~ shaxsiy kafolati 

~ общественной организации jamoat tashkilotining kafolati 

ПОРЧА, ж. BUZISH, BUZILISH, ISHDAN  

 CHIQARISH, XAROB QILISH 

~ имущества mulkni buzish, ishdan chiqarish 

~ памятников культуры madaniy yodgorliklarni buzish 

~ продуктов питания oziq-ovqat mahsulotlarining buzilishi 

~ товаров при перевозке buyumlani tashish paytida ishdan  

 chiqarish 

ПОРЯДОК, м. TARTIB 

административный ~ ma`muriy tartib 

дисциплинарный ~ intizomiy tartib 

общественный ~ jamoat tartibi 

претензионный ~ da`vo qilish tartibi 

~ опубликования закона qonunni nashr etish tartibi 

~ назначения наказания jazo tayinlash tartibi 

~ увольнения с работы ishdan bushatish tartibi 

~ управления boshqarish tartibi 

ПОСЕВ, м. EKIN EKISH 

~ индийской конопли hindiy nasha o‘simligini ekish 

~ опийного мака ko‘knor ekish 
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ПОСЕЛЕНЕЦ, м. KO‘CHKINCHI, KO‘CHIRILGAN  

 KISHI, MUXOJIR 

свободный ~ erkin muxojir 

ПОСЕЛЕНИЕ, с. KO‘CHISH, MUXOJIRLIK,  

 O‘RNASHISH, MANZILGOH, OVUL 

свободное ~ erkin muhojirlik 

отправить на ~ muxojirlikka junatish 

ПОСЁЛОК SHAHARCHA, QO‘RG’ON 

ПОСЛЕДСТВИЕ, с. ASORAT, OQIBAT, NATIJA 

вредное ~ zararli oqibat (asorat) 

процессуальное ~ protsessual natija 

причинить к.-л. ~ birovga zarar yetkizmoq 

ПОСОБИЕ, с. NAFAQA, YORDAM, KO‘MAK,  

 MADAD 

единовременное ~ bir yo‘la beriladigan nafaqa 

денежное ~ pul yordami 

~ многодетным семьям ko‘p bolali oilalarga beriladigan nafaqa 

ПОСОБНИК, м. YORDAMCHI, SHERIK, HAMTOVOQ 

~ как соучастник преступления yordamchi jinoyat ishtirokchisi sifatida 

ПОСОБНИЧАТЬ SHERIKLIK QILMOQ, YORDAM 

BERMOQ, HAMKORLIK QILMOQ 

~ преступнику jinoyatchiga yordam bermoq 

ПОСОБНИЧЕСТВО, с. SHERIKCHILIK, YORDAMCHILIK 

ответственность за ~ yordamchilik uchun javobgarlik 

ПОСОЛ, м. ELCHI 

чрезвычайный и полномочный ~ favqulotda va muxtor elchi 

отозвать посла elchini chaqirib olmoq 

ПОСОЛЬСКИЙ ELCHILIKKA OID 

~ие обязанности elchilik majburiyatlari 

ПОСОЛЬСТВО, с. ELCHIXONA 

ПОСРЕДНИК, м. VOSITACHI, DALLOL 

~ в делах ishlardagi vositachi 

ПОСРЕДНИЧАТЬ VOSITACHILIK QILMOQ, DALLOL 

 QILMOQ 

ПОСРЕДНИЧЕСТВО Vositachilik 

~ в переговорах muzokaralarda vositachilik qilish 

ПОСРЕДНИЧЕСКИЙ VOSITACHILIK, DALLOLLIKGA OID 

~ -ая деятельность vositachilik faoliyati 

~ -ие обязанности vositachilik majburiyat (vazifa) lari 

ПОСТ, м. POST, JOY, VAZIFA, XIZMAT O‘RNI, 

SOQCHI O‘RNI,  KUZATISH JOYI 

1. государственный ~ davlat vazifasi 

2. линейный ~ yo‘l kuzatish joyi (posti) 

неподвижный ~ muqim kuzatish joyi (posti) 
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подвижный ~ harakatdagi kuzatish joyi (posti) 

стоять на посту xizmat o‘rnida turmoq 

ПОСТАВКА, ж. YETKAZIB BERISH, MOL 

 TOPSHIRISH, TA`MINLASH 

~ сырья заводам zavodlarga xom-ashyo yetkazib berish 

договор ~и mahsulot yetkazish berish shartnomasi 

ПОСТАВЩИК, м. TA`MINOTCHI 

обязанности ~а ta`minotchining majburiyat (vazifa) lari 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ, с. QAROR 

мотивированное ~ asoslangan qaror 

совместное ~ qo‘shma qaror 

судебное ~ sud qarori 

~ прокурора prokurorning qarori 

~ следователя tergovchining qarori 

~ суда sud qarori  

~ на арест qamoqa olish haqidagi qaror 

~ на обыск tintuv haqida qaror 

~ об извлечении трупа из места jasadni ko‘milgan joyidan 

   захоронения qazib olish haqida qaror 

~ об освидетельствовании tekshirib chiqish (ko‘zdan kechirish) 

 haqida qaror   

~ об отстранении обвиняемого ayblanuvchining vazifasidan  

   от должности chetlatish haqidagi qaror 

~ о вещественном доказательстве ashyoviy dalillar haqidagi qaror 

~ о возбуждении уголовного jinoyat ishi qo‘zg’atish  

   дела haqida qaror 

~ о возобновлении  dastlabki tergovni tiklash 

   предварительного следствия  haqida qaror 

~ о восстановлении пропущенного  o‘tgan mudatni tiklash  

   срока haqida qaror  

~ о вынесении приговора hukm chiqarish haqida qaror 

~ о назначении экспертизы ekspert tayinlash haqida qaror 

~ о наложении ареста на имущество mol-mulkni hatlsh haqida qaror 

~ о помещении обвиняемого в  ayblanuvchini tibiy muassasga 

   медицинское учреждение joylashtirish haqida qaror 

~ о предании обвиняемого суду ayblanuvchini sudga berish haqida qaror 

~ о прекращении уголовного дела jinoyat ishini yopish haqida qaror 

~ о привлечении лица в качестве  shaxsni ayblanuvchi tariqasida  

   обвиняемого javobgarlikka tortish haqida qaror 

~ о применении меры пресечения ehtiyot choralarini qo‘lash haqida qaror 

~ о принятии дела к своему  ishni o‘z qo‘liga olganligi  

   производству haqida qaror 

~ о приобщении вещественных  ashyoviy dalillarni ishga qo‘shish 

   доказательств к делу haqida qaror 
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~ о проведении следственного tergov eksperimenti (sinovi) 

   эксперимента o‘tkazish haqida qaror 

~ о проведении срока  dastlabki tergov muddatini uzaytirish 

  предварительного следствия haqidagi qaror 

~ о производстве выемки olib qo‘yish haqida qaror 

~ о производстве обыска tintuv o‘tkazish haqida qaror 

~ о розыске обвиняемого  ayblanuvchini qidirish haqida qaror 

~ о соединении нескольких bir necha ishlarni bitta jinoyat  

  дел в одно уголовное дело ishiga birlashtiriish haqida qaror 

ПОСТОВОЙ QOROVULLIK , SOQCHILIK  

~ -ая служба  soqchilik xizmati 

~ милиционер soqchi militsioner 

ПОСТОЯННЫЙ MUTTASIL, DOIMIY  

~ -ая прописка doimiy qayd 

~ -ое местожительство doimiy yashash joyi  

~ домашний адрес doimiy manzil, uy adresi 

ПОСТРАДАВШИЙ, м. ZARAR KO‘RGAN JABR KO‘RGAN , 

 JABRLANUVCHI 

оказание помощи пострадавшим JABR KO‘RGANLARGA YORDAM  

 ERISH 

ПОСТРАДАТЬ ZARAR KO‘RMOQ, JABR KO‘RMOQ  

~ от землетрясения zilziladan zarar ko‘rmoq 

~ от наводнения toshqindan zarar ko‘rmoq 

~ от несчастного случая baxtsiz hodisadan zarar ko‘rmoq 

~ от стихийного бедствия tabiiy ofatdan zarar ko‘rmoq 

~ от пожара yong’indan zarar ko‘rmoq 

ПОСТУПОК, м. ISH, AMAL QILMOQ, XATTI- 

 HARAKAT 

аморальный ~ axloqsiz xatti-harakat 

героический ~ qahramonlarcha xatti-harakat 

честный ~ to‘g’ri qilingan harakat 

ПОСЯГАТЕЛЬСТВО , с. TAJOVUZ, HAMLA,  

 TAJOVUZKORLIK 

~ на свободу  ozodligiga tajovuz qilish 

~ на жизнь hayotiga tajovuz qilish 

~  на чужое имущество o‘zgalar mol-mulkiga tajovuz qilish 

~ на личность shaxsga tajovuz qilish 

преступное ~ jinoiy tajovuz 

ПОСЯГАТЬ, ПОСЯГНУТЬ TAJOVUZ QILMOQ , HAMLA  

 QILMOQ  

ПОТАЙНОЙ YASHIRIN , MAXFIY, PINHONIY  

~ запор maxfiy qulf 

~ ход maxfiy yo‘l 

~ -ая дверь maxfiy eshik 
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ПОТВОРСТВО, с. ERKALATISH, ERK BERISH, KO‘Z  

 YUMISH, YO‘LQO‘YISH 

ПОТВОРСТВОВАТЬ ERKALATMOQ, ERK BERMOQ 

~ преступнику jinoyatchiga erk bermoq 

ПОТЕРПЕВШИЙ, м. JABRLANUVCHI  

заявление потерпевшего jabrlanuvchining arizasi 

показания потерпевшего jabrlanuvchining ko‘rsatuvi 

ПОТЕРПЕТЬ JABR KO‘RMOQ, DUCHOR  

 BO‘LMOQ, ZARAR KO‘RMOQ 

~ убытки zarar ko‘rmoq  

~ неудачу  muvaffaqiyatsizlikka uchramoq 

ПОТЕРЯ, ж YO‘QOTISH MAHRUM BO‘LISH ,  

 TALOFAT , AYRILISH 

1. ~ документов hujatlarni yo‘qotish 

2. ~ кормильца boquvchisini yo‘qotish, ayrilish 

3. ~ прав huquqdan mahrum bo‘lish 

4. ~ сознания  hushini yo‘qotish, hushidan ketish 

5.~ трудоспособности mehnat qobilyatini yo‘qotish 

ПОТРАВА, ж. POYMOL QILMOQ, NOBUD  

 QILMOQ , EZMOQ  BOSIB  

 TASHLASH  

~ посевов ekinni poymol qilish 

ПОТРАВИТЬ POYMOL QILMOQ , NOBUD  

 QILMOQ , EZMOQ  BOSMOQ ,  

 ZAHARLAMOQ  

~ посевы ekinni poymol qilmoq  

ПОТРЕБИТЕЛЬ, м. ISTE’MOLCHI  

государственный ~ davlat iste’molchisi  

частный ~ shaxsiy iste’molchi 

ПОТРЕБИТЕЛЬСКАЯ  

КООПЕРАЦИЯ MATLUBOT KOOPERASIYASI 

ПОТРЕБНОСТЬ, ж. EHTIYOJ, TALAB, HOJAT 

1. ~ в наркотиках narkotiklarga (bolgan) ehtiyoj 

2. удовлетворять потребности ehtiyojlarni qondirish ,  

 talablarni qondirish 

ПО УСМОТРЕНИЮ  IXTIYORIGA (BINOAN) QARAB  

~ суда sud ixtiyori bilan  

ПОХИТИТЕЛЬ, м. O‘G’RI , TALON –TAROJ  QILUVCHI 

ПОХИЩАТЬ, ПОХИТИТЬ TALON-TOROJ QILMOQ,  

 O‘G’IRLAMOQ  

~ документы hujjatlarni o‘g’irlamoq 

ПОХИЩЕНИЕ, с. TALON-TAROJ QILISH,  

 O‘G’IRLAMOQ  

открытое ~ ochiq talon-taroj qilish  
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тайное ~  yashirin talon -taroj qilish 

ПОХИЩЕННЫЙ  TALON- TAROJ QILINGAN ,  

 O‘G’IRLANGAN 

~ -ые товары  talon- taroj qlingan buyumlar 

~ -ое имущество talon- taroj qilingan mol-mulk  

ПОХОДКА, ж.(крим.) QADAM TASHLASH ,YURISH ,  

 OYOQ OLISH 

ПОХОЖИЙ O‘XSHASH, O‘XSHAGAN  

~ человек   bir-biriga o‘xshagan odam,  

~ на подозреваемого gumon qilinuvchiga o‘xshagan odam 

ПОЧЕРК, м. (крим.) DASTXAT, YOZUV, XAT  

неразборчивый ~ chigal yozuv, o‘qib bo‘lmaydigan  

подделать ~ o‘xshatib yozmoq, birovning  

 dastxatinni qalbakilashtirish 

слияние почерков  yozuvlarni solishtirish 

ПОЧЕРКОВЕДЕНИЕ, м. YOZUVSHUNOSLIK ,  

 XATSHUNOSLIK 

ПОЧЕРКОВЕД, м. YOZUVSHUNOS , XATSHUNOS 

ПОЧЕРКОВЕДЧЕСКИЙ YOZUVSHUNOSLIKKA OID  

~ -ая экспертиза yozuvshunoslik ekspertizasi  

ПОЧЕТНОЕ ЗВАНИЕ FAXRIY UNVON 

ПОШЛИНА, ж. BOJ , HIROJ 

государственная ~ davlat boji 

взимать пошлину  boj olmoq 

ПРАВА, мн.ч. HUQUQLAR  

~ на вождение автомобиля avtomobil haydash huquqi 

~ и свободы граждан fuqarolarning huquqlari va erkinliklari 

ПРАВИЛО, с. QOIDA 

1. правила уличного движения kO‘cha harakati qoidalari 

2. правила внутреннего распорядка ichki tartibot qoidalari 

ПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫЙ HUKUMATGA OID 

~ орган hukumat organi 

~ -ая делегация hukumat namoyandalari vakillari 

~ -ое постановление hukumat qarori 

ПРАВИТЕЛЬСТВО, с. HUKUMAT  

ПРАВЛЕНИЕ, с. BOSHQARUV, IDORA QILISH 

~ банка  bakni boshqarish (idora qilish) 

ПРАВО, с. HUQUQ  

авторское ~ mualiflik huquqi 

административное ~ ma’muriy huquqi 

буржуазное ~ burjua huquqi 

вещное ~ buyumga egalik huquqi 

всеобщее ~ umumiy huquq 

государственное ~ davlat huquqi 
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гражданское ~ fuqarolik huquqi 

доказательственное ~ isbotlash huquqi 

естественное ~ tabiiy huquq 

жилищное ~ turar joy huquqi 

земельное ~ yer huquqi 

избирательное ~ saylov huquqi 

изобретательское ~ ixtirochilik huquqi 

имущественное ~ mulk huquqi 

исправительно-трудовое ~ axloq tuzatish -mehnat huquqi 

конституционное ~ konstitusiyaviy huquq 

лесное ~ o‘rmonga egalik huquqi 

материальное ~ moddiy huquq 

международное ~ xalqaro huquq 

обычное ~ odatiy huquq 

патентное ~ patenga egalik huquqi 

процессуальное prosessual huquq 

прямое избирательное ~ bevosita saylov huquqi 

равное избирательное ~ teng saylov huquqi 

трудовое  ~ mehnat saylov huquqi  

уголовное ~ jinoyat huquqi 

уголовно-процессуальное ~ jinoyat-prosessual huquqi 

феодальное ~ feodal huquqi 

финансовое ~ moliya huquqi 

частное ~ xususiy huquq 

~ выставления кандидатов  nomzod ko‘rsatish huquqi 

~ избирать и быть избранным  saylash, saylanish huquqi 

~ на защиту  himoya qilish huquqi,  

~ на материальное обеспечение  moddiy ta’minlash huquqi 

~ наследования  meros huquqi 

~ на  образование  ta’lim olish huquqi 

~ на отдых dam olish huquqi 

~ на  труд mehnat qilish huquqi 

~ наций на самоопределение millatlarning  o‘z taqdirini o‘zi  

 belgilash huquqi 

~ неприкосновенности daxlsizlik huquqi 

~ неприкосновенности личности  shaxs va turar joyning daxlsizligi 

и жилища huquqi 

~ обжалования  shikoyat qilish huquqi 

~ объединения в общественные  jamoat tashkilotlariga  

организации birlashish huquqi 

~ помилования kechirish huquqi  

~ предоставления убежища chet el fuqarolariga boshpana 

иностранным гражданам berish huquqi 

~ тайны переписки yozishmani sir saqlash huquqi 
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ПРАВОВОЙ HUQUQIY  

~ акт huquqiy hujjat 

~ -ая защита huquqiy himoya  

~ -ая норма  huquqiy norma (me’yor) 

~ -ое государство huquqiy davlat  

~ -ое законодательство huquqiy qonunchilik  

~ -ое регулирование huquqiy tartibotga solish 

~ -ые аспекты  huquqiy jihatlar( tomonlar) 

~  -ые возможности huquqiy imkoniyatlar 

~ -ые принципы huquqiy prinsiplar 

ПРАВОМЕРНОСТЬ, ж. QONUNIYLIK, HAQQONIYLIK,  

 QONUNGA MUVOFIQLIK 

~ ареста qamoqqa olishning qonuniyligi 

~ задержания  ushlab turishning qonuniyligi 

~ наказания jazoning haqqoniyligi 

~ уголовного преследования jinoiy ta’qibning qonuniyligi 

ПРАВОМЕРНЫЙ  QONUNIY, HAQQONIY, QONUNGA 

 MUVOFIQ 

~ акт qonuniy akt, hujjat 

~  -ое задержание qonunga muvofiq  ushlash 

ПРАВОМОЧИЕ, с. QONUNIY HUQUQLILIK, HUQUQIY  

 QUDTARGA EGALIK, QONUNIY  

 HUQUQA EGALIK 

~ юридического лица yuridik shaxs huquqa egalig 

~ гражданина fuqaro huquqa egalik 

~ депутата deputat huquqa egalik 

ПРАВОМОЧНЫЙ HUQUQLI, HUQUQIY QUDRATGA  

 EGALIGI 

~  депутат  huquqli deputat 

~ орган qonuniy huquqli organ  

ПРАВОНАРУШЕНИЕ, с. HUQUQBUZARLIK,  

 QONUNBUZARLIK  

административное ~ ma’muriy huquqbuzarlik 

гражданское ~ fuqaro huquqbuzarligi 

уголовное ~ jinoiy huquqbuarlik 

уголовно-прававое ~ jinoiy- huquqiy qonunbuzarlik 

совершить ~ huquqbuzarlik sodir etmoq 

ПРАВОНАРУШИТЕЛЬ, м. HUQUQBUZAR, QONUNBUZUVCHI  

злостный ~ ashaddiy qonunbuuvchi 

несовершеннолетний ~ balog’atga yetmagan huquqbuzar 

опасный~ xavfli qonun buzuvchi 

задержание правонарушителя qonun buzuvchini ushlash, qo‘lga  

 olish 

ПРАВООТНОШЕНИЯ, мн.ч. HUQUQIY MUNOSABATLAR 
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ПРАВООХРАНИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН HUQUQNI MUHOFAZA QILUVCHI  

 ORGAN 

ПРАВОПОРЯДОК, м. HUQUQIY TARTIBOT 

буржуазный ~ burjua huquqiy tartibi 

рабовладельческий ~ quldorlik huquqiy tartibi 

феодальный ~ feodal huquqiy tartibi 

охрана правопорядка huquq tartibotini muhofaza qilish 

ПРАВОПРЕЕМСТВО, с. HUQUQIY VORISLIK 

ПРАВОСОЗНАНИЕ, с. HUQUQIY ONG, O‘Z HUQUQINI  

 TANISH 

социалистическое~ ijtimoiy huquqiy ong tushunchasi 

высокое~ yuqori huquqiy ong tushunchasi 

низкое~ zaif huquqiy ong tushunchasi 

ПРАВОСПОСОБНОСТЬ, ж. HUQUQQA QOBILYATLILIK,  

 HUQUQIY LAYOQATLILIK 

гражданская процессуальная~ fuqaro prosessual huquqiy layoqat 

ПРАВОСПОСОБНЫЙ HUQUQIY LAYOQATLI 

~ гражданин huquqiy layoqatli fuqaro 

 ~ ое лицо huquqiy layoqatli shaxs 

ПРАВОСУДИЕ, с. ODIL SUDLOV, ADOLAT, ADLIYA 

органы правосудия odil sudlov organlari 

вершить ~ odilona hal qilmoq 

ПРАВЯЩИЙ HUKMRON, IDORA QILUVCHI 

 ~ класс hukmron sinf 

 ~ -ая партия hukmron partiya 

ПРЕВЫШАТЬ, ПРЕВЫСИТЬ ORTTIRMOQ, OSHIRMOQ,  

 CHEGARADAN CHIQMOQ 

~власть hokimiyat vakolati chegarasidan  

  chiqmoq 

~ пределы необходимой обороны zaruriy mudofaa chegarasidan  

 chetga chiqmoq 

ПРЕВЫШЕНИЕ, с. ORTTIRISH, OSHIRISH,  

 CHEGARADAN CHIQISH 

~ власти hokimiyat vakolati chegarasidan 

   chetga chiqmoq 

~ пределов необходимой обороны zaruriy mudofaa chegarasidan  

 chetga chiqmoq 

ответсвенность за ~ власти hokimiyat vakolatidan tashqari  

 chiqqanligi uchun javobgarlik 

ПРЕДАВАТЬ, ПРЕДАТЬ XOINLIK QILMOQ 

~ Родину Vatanga xoinlik qilmoq 

~ суду sudga bermoq 

ПРЕДАТЕЛЬ, м.  XOIN, SOTQIN 

 ~  Родины Vatan xoini 
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ПРЕДАТЕЛЬСТВО, с. XOINLIK, SOTQINLIK 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ DASTLABKI, BIRINCHI, AVVALGI 

 ~ осмотр dastlabki ko‘rik 

~ -ое следствие dastlabki tergov (tahqiq) 

ПРЕДЕЛ, м CHEGARA, HAD, HUDUD 

1.~ необходимой обороны zaruriy mudofaa chegarasi 

2. высший ~ наказания jazoning eng oliy muddati, daraja 

    низший ~ наказания jazoning eng past muddati 

ПРЕДМЕТ, м. BUYUM, NARSA , ASHYO, MAVZU 

~доказывания daliliy ashyo , isbotlov ashyosi 

~ изучения O‘rganiladigan mavzu 

~ преступления jinoyat predmeti 

~ контрабанды kontrabanda predmeti 

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ, с BERISH, TAQDIM ETISH 

~ свобод ozodlik berish 

~ прав huquq berish 

~ средств совершения преступления jinoyat sodir qilish vositalari   

ПРЕДОСТАВЛЯТЬ,  

ПРЕДОСТАВИТЬ BERMOQ, TAQDIM QILMOQ 

~ свободу ozodlik bermoq, ozod qilmoq 

~ права huquq bermoq 

~ средства совершения преступления jinoyat sodir qilish vositalarini berish 

ПРЕДОСТОРОЖНОСТЬ, ж. EHTIYOTKORLIK 

необходимая ~ zaruriy ehtiyotkorlik 

меры предосторожности ehtiyotkorlik choralari 

ПРЕДОТВРАЩАТЬ,  

ПРЕДОТВРАТИТЬ OLDINI OLMOQ , OLDINDAN  

 BARTARAF  QILMOQ 

~ нападение hujumini bartaraf qilmoq 

~ опасность xavfning oldini olmoq 

~ преступление jinoyatning oldini olmoq 

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ, с. OLDINI OLISH, EHTIYOT  

 CHORASINI KO‘RISH 

~ нападения hujumning oldini olish 

~ опасности xavfning odini olish 

~ преступления jinoyatning oldini olish 

ПРЕДПОЛАГАТЬ,  

ПРЕДПОЛОЖИТЬ KO‘ZLAMOQ, CHAMALAMOQ,  

~ возможные последствия bo‘lajak oqibatlarni chamalab  

 ko‘rmoq 

ПРЕДПОЛОЖЕНИЕ, с TAHMIN FARAZ, MO‘LJAL, CHAMA 

высказать~ faraz qilib aytmoq, taxminlarni aytmoq 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ  TADBIRKOR 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСКАЯ  
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ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ TADBIRKORLIK FAOLIYATI 

ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВО, с TADBIRKORLIK 

ПРЕДПРИЯТИЕ , с. KORXONA 

государственное ~ davlat korxonasi 

арендное ~ ijara korxonasi 

торговое ~ savdo korxonasi 

хозрасчетное ~ xo‘jalik hisobidagi korxona 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, м. RAIS 

~ Верховного Суда Oliy Sud raisi 

~ Кабинета Министров Vazirlar Mahkamasining raisi 

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ, м. VAKIL, NAMOYONDA 

дипломатический ~ diplomatik vakil 

законный ~ qonuniy vakil 

официальный ~ rasmiy vakil 

полномочный ~ muxtor elchi 

торговый ~ tijorat vakili 

ПРЕДСТАВИТЕЛЬНЫЙ ОРГАН VAKILLIK ORGANI 

ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО, с. VAKILLIK, VAKOLATXONA,  

 VAKOLAT 

дипломатическое ~ diplomtik vakolatxona 

торговое ~ tijorat vakolatxonasi 

ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ OGOHLANTIRUVCHI, EHTIYOT  

 QILADIGAN 

~ выстрел ogohlantiruvchi o‘q uzish 

~ сигнал ogohlantiruvchi signal 

~ -ые меры ogohlantiruvchi choralar 

ПРЕДУПРЕЖДАТЬ,  

ПРЕДУПРЕДИТЬ OGOHLANTIRMOQ, OLDINDAN  

 XABAR 

 bermoq, oldini olmoq 

~ сообщника sherigini ogohlantirmoq 

~ нарушителя buzg’unchini ogohlantirmoq 

~ преступление jinoyatning oldini olmoq 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ, с. OGOHLANTIRISH, OLDINI OLISH 

~ правонарушения qonunbuzarlikning oldini olish 

~ преступления jinoyatning oldini olish 

сделать ~ ogoh qilmoq, ogohlantirmoq 

ПРЕДЬЯВЛЕНИЕ, с. KO‘RSATISH, AYTISH, ARZ QILISH 

~ документа hujjat ko‘rsatish 

~ иска da’vosini aytish, da’vo qilish 

~ претензий da’vo qilish, norozilik bildirish 

~ обвинения aybni e’lon qilish 

ПРЕДЪЯВЛЯТЬ, ПРЕДЬЯВИТЬ KO‘RSATMOQ, AYTMOQ, ARZ  

 QILMOQ 
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~ документ hujjat ko‘rsatmoq 

~ иск da’vosini aytmoq 

~ претензии da’vo qilmoq 

~ обвинения ayb e’lon qilmoq 

ПРЕЗИДЕНТ, м. Prezident 

ПРЕЗУМПЦИЯ НЕВИНОВНОСТИ AYBSIZLIK PREZUMSIYASI 

ПРЕИМУЩЕСТВО USTUNLIK, USTUVORLIK 

ПРЕКРАЩАТЬ, ПРЕКРАТИТЬ TO‘XTATMOQ, YOTQIZMOQ, CHEK 

  QO‘YMOQ 

~ дело  ishni to‘xtatmoq 

~ cледствие tergovni to‘xtatmoq 

~ переговоры muzokarani to‘xtatmoq 

~ прения bahsni to‘xtatmoq, muhokamani  

 to‘xtatmoq 

ПРЕМЬЕР-МИНИСТР, м. BOSH VAZIR 

ПРЕНИЯ, мн.ч. MUZOKARA, BAHS, MUHOKAMA 

судебные ~ sud muzokarasi 

прекратить ~ Muzokarani to‘xtatmoq 

ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНЫЙ ILOVA QILINGAN, QO‘SHIB  

 YUBORILGAN 

 ~  документ ilova qilingan hujjat 

ПРЕПРОВОЖДАТЬ,  

ПРЕПРОВОДИТЬ ILOVA QILMOQ, QO‘SHIB OLMOQ 

  ~ документы hujjatlarni jo‘natmoq (yubormoq) 

ПРЕПЯТСТВИЕ, с. QARSHILIK, MONE’LIK,  

 TO‘SQINLIK, TO‘SIQ 

  преодолевать препятсвия to‘sqinlikni yengmoq, to‘siqdan o‘tmoq 

  создавать препрятствия qarshilik ko‘rsatmoq, mone’lik qilmoq 

ПРЕПЯТСТВОВАТЬ QARSHILIK KO‘RSATMOQ,  

 TO‘SQINLIK QILMOQ 

  ~ oсуществлению правосудия odil sudlovga to‘sqinlik qilmoq 

  ~  yстановлению истины haqiqatni aniqlashga to‘sqinlik qilmoq 

ПРЕСЕКАТЬ, ПРЕСЕЧЬ BARHAM BERMOQ, OLDINI  

 OLMOQ, TO‘XTATMOQ 

 ~  нарушение qonunbuzarlikka barham bermoq 

ПРЕСЕЧЕНИЕ, с. BARHAM BERISH , OLDINI OLISH,  

 TO‘XTATISH 

меры пресечения ehtiyot choralari 

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ, с.  TA’QIB , IZIGA TUSHISH 

незаконное ~ g’ayriqonuniy ta’qib 

уголовное ~ jinoyat sodir etganlik uchun ta’qib qilish 

   ~ преступника jinoyatchini ta’qib qilish 

   ~ за критику tanqid uchun ta’qib qilish 

судебное~ sud ta’qibi 
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 ~  за политические убеждения siyosiy maslak uchun ta’qib qilish 

ПРЕСЛЕДОВАТЕЛЬ, м. TA’QIB QILUVCHI,  IZIGA  

 TUSHUVCHI 

ПРЕСЛЕДОВАТЬ Ta’qib Qilmoq, Iziga Tushmoq 

ПРЕСТИЖ, м. TA’SIR, OBRO‘ , E’TIBOR, NUFUZ,  

 HURMAT  

 ~  власти hokimiyat obro‘yi 

 подрыв престижа obrO‘ning tO‘kilishi 

ПРЕСТУПАТЬ,ПРЕСТУПИТЬ CHETGA CHIQMOQ, BUZMOQ 

   ~ закон qonundan chetga chiqmoq 

ПРЕСТУПЛЕНИЕ, с. JINOYAT 

безнаказанное ~ jazosiz qolgan jinoyat 

виновное ~ aybli jinoyat 

воинское ~ harbiy jinoyat 

государственное ~ davlatga qarshi jinoyat 

готовящееся ~ tayyorlanayotgan jinoyat 

групповое ~ guruhiy jinoyat 

должностное ~ mansabdorlik jinoyati 

замышляемое ~ mo‘ljallab qilinmoqchi bo‘lgan jinoyat 

имущественное ~ mulkka qarshi qaratilgan jinoyat 

квалифицированное ~ aybni og’irlashtiruvchi jinoyat 

малозначительное ~ kam ahamiyatli bo‘lgan jinoyat 

корыстное ~ g’arazlik bilan sodir etilgan jinoyat 

оконченное ~ tugallangan jinoyat 

нераскрытое ~ fosh qilinmagan, ochilmagan jinoyat 

неосторожное ~ ehtiyotsizlik tufayli qilingan jinoyat 

опасное ~ xavfli jinoyat 

организованное ~ uyushgan jinoyat 

особо опасное ~ o‘ta xavfli jinoyat 

повторное ~ takroriy jinoyat 

политическое ~ siyosiy jinoyat 

половое ~ jinsiy jinoyat 

раскрытное ~ fosh etilgan, ochilgan jinoyat 

совершенное ~ sodir qilingan, amalga oshirilgan jinoyat 

тяжкое ~ og’ir jinoyat 

умышленное ~ qasddan qilingan jinoyat 

хозяйственное ~ xo‘jalik jinoyati 

 ~ против государства davlatga qarshi jinoyat 

 ~ против жизни , здоровья, свободы  shaxsning hayotiga, sog’ligiga,  

и достоинство личности ozodligiga va qadr qimmatiga qarshi  

 jinoyatlar 

~ против  политических и  fuqaroning siyosiy va mehnat  

 huquqlariga 

трудовых прав граждан qarshi jinoyatlar 
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~ против личной собсвенности shaxsiy mulkka qarshi jinoyatlar 

~ против правосудия odil sudlovga qarshi jinoyatlar 

~ против порядка управления idora qilish tartibiga qarshi qaratilgan 

 jinoyatlar 

~ против общественной  jamoat tartibiga,  jamoat xavfsizligiga va 

безопастности общественного aholi sog’ligiga qarshi qaratilgan 

порядка и здоровья населения jinoyatlar 

~ совершенное в состоянии  ruhiy kasallik holatida sodir qilingan  

невменяемости, аффекта jinoyat, kuchli ruhiy hayajonlanish  

 holatida sodir etilgan jinoyat 

ПРЕСТУПНИК, м. JINOYATCHI, JINOYATKOR 

государственный ~ davlat jinoyatchisi 

малолетний ~ yoshiga yetmagan jinoyatchi 

опасный ~ xavfli jinoyatchi 

особо опасный ~ o'ta xavfli jinoyatchi 

профессиональный ~ professeonal jinoyatchi 

политический ~ siyosiy jinoyatchi 

несовершеннолетний ~ balog'atga yetmagan jinoyatchi 

преступник-рецидивист jinoyatchi-retsidivest, ikki yoki undan  

 ortiq sudlangan shaxs 

задержание преступника jinoyatchini ushlab turish 

наказание преступника jinoyatchini jazolash 

осуждение преступника jinoyatchini mahkum etish 

перевоспитание преступника jinoyatchini qayta tarbiyalash 

ПРЕСТУПНОСТЬ, ж. JINOYATCHILIK 

детская ~ bolalar jinoyatchiligi 

предупреждение причин  

преступности jinoyat sabablarini oldini olish 

уровень преступности jinoyatchilik darajasi 

борьба с преступностью jinoyatchilikka qarshi kurash 

организованная ~ uyushgan jinoyatchilik 

профессиональная ~ professional jinoyatchilik 

ПРЕСТУПНЫЙ JINOIY, JINOYATKORONA 

~ акт jinoiy harakat 

~ замысел jinoiy reja, jinoiy g'araz 

~ мотив jinoiy niyat 

~ умысел jinoiy qasd 

~ элемент jinoiy unsur 

~ -ая группа jinoiy guruh 

~ -ая неосторожность jinoiy ehtiyotsizlik 

~  ая связь jinoiy aloqa 

~ -ое бездействие jinoiy harakatsizlik 

~ -ое деяние jinoiy xatti-harakat 

~ -ое намерение jinoiy niyat 
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~ -ое действие jinoiy harakat 

ПРЕСТУПНОСТЬ JINOYATCHILIK 

ПРЕТЕНДЕНТ, м. DA'VOGAR, TALABGOR 

~ на наследство me'rosga da'vogar 

ПРЕТЕНДОВАТЬ DA'VO QILMOQ, TALAB QILMOQ 

~ на наследство merosga da'vo qilmoq 

ПРЕТЕНЗИОННЫЙ DA'VOGA OID, DA'VO 

~ порядок da'vo tartibi 

ПРЕТЕНЗИЯ, ж. DA'VO, TALAB 

1. ~ на наследство merosga da'vo qilmoq 

2. ~ по поводу решения qaror yuzasidan da'vo 

предъявить претензию da'vo qilmoq 

ПРЕЦЕДЕНТ, м. PRESEDENT, O'XSHASH HODISA 

ПРИВЕДЕНИЕ, с. KELTIRISH 

~ доказательства dalil keltirish 

ПРИВИЛЕГИРОВАННЫЙ IMTIYOZLI,IMTIYOZGA EGA 

~ класс imtiyozli sinf 

ПРИВИЛЕГИЯ, ж. IMTIYOZ, YENGILLIK 

ПРИВЛЕКАТЬ, ПРИВЛЕЧЬ JALB QILMOQ, TORTMOQ 

~ преступника к уголовной  

ответственности jinoyatchini jinoiy javobgarlikka tortmoq 

ПРИВЛЕЧЕНИЕ, с. JALB QILISH, TORTISH 

ПРИВОД, м. OLIB KELISH, MAJBURIY OLIB  

 KELISH 

~ в милицию militsiyaga olib kelish 

ПРИВОДИТЬ, ПРИВЕСТИ KELTIRMOQ, IJRO ETMOQ, OLIB  

 KELTIRMOQ 

1. ~ доказательство dalil keltirmoq 

2. ~ приговор в исполнение hukmni ijro etmoq 

ПРИГОВАРИВАТЬ,  

ПРИГОВОРИТЬ HUKM QILMOQ, MAHKUM  

 QILMOQ 

~ к лишению свободы ozodlikdan mahrum qilishga hukm  

 qilmoq 

~ к расстрелу otishga hukm qilmoq 

ПРИГОВОР, м. HUKM 

неправосудный ~ adolatsiz hukm 

обвинительный  ~ ayblov hukmi 

оправдательный ~ oqlov hukmi 

судебный ~ sud hukmi 

~ вступил в законную силу hukm qonuniy kuchga kirdi 

исполнение приговора hukm ijrosi 

обжалование приговора shukmdan norozi bo'lib ariza berish 

отмена приговора hukmning bekor qilinishi 
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ПРИГОВОРЁННЫЙ HUKM QILMOQ 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ, с. TAYYORGARLIK, TAYYORGARLIK  

 KO'RISH 

~ к преступлению jinoyatga tayyorgarlik ko'rish 

ПРИЗНАВАТЬ, ПРИЗНАТЬ TAN OLMOQ, BO'YNIGA OLMOQ, 

IQROR BO'LMOQ 

~ вину aybiga iqror bo'lmoq 

~ предъявленное обвинение e'lon qilingan aybga iqror bo'lmoq 

ПРИЗНАВАТЬСЯ, ПРИЗНАТЬСЯ IQROR BO'LMOQ, TAN OLMOQ 

~ в совершении преступления jinoyat sodir qilganligiga iqror bo'lmoq 

~ в содеянном qilgan xatti-harakatini tan olmoq 

ПРИЗНАНИЕ, с. E'TIROF, TAN OLISH 

вынужденное ~ majburan iqror bo'lish 

добровольное ~ ixtiyoriy iqror bo'lish 

~ вины aybini tan olish 

ПРИКАЗ, м. BUYRUQ, AMR 

неисполнение приказа buyruqni bajarmaslik 

ПРИКАЗАНИЕ, с. BUYURISH, FARMOYISH 

отдать ~ buyruq berish 

ПРИКАЗЫВАТЬ, ПРИКАЗАТЬ BUYRUQ BERMOQ, FARMON  

 BERMOQ 

~ подчиненному bo'sunuvchi, to'bega buyruq bermoq 

ПРИКОСНОВЕННОСТЬ, ж. DAXLDOR BO'LISH, ALOQADOR 

~ к преступлению jinoyatga daxldor bo'lish (jinoyatni  

 yashirmoq) 

ПРИЛОЖЕНИЕ ILOVA 

ПРИМЕНЕНИЕ, с. QO'LLASH,QO'LLANISH, TATBIQ  

 ETISH, ISHLATISH 

1. ~ насилия zo'rlik ishlatish 

~ недозволенных методов допроса man qilingan so'roq usulini ishlatish, 

noqonuniy so'roq usulini ishlatish 

2. ~ технических средств texnik vositalarni ishlatish 

кража с применением технических  

средств o'g'rilikda texnik vositalarni qo'llash 

ПРИМЕНЯТЬ, ПРИМЕНИТЬ QO'LLAMOQ, TADBIQ QILMOQ 

1. ~ насилие zo'rlik ishlatmoq 

~ недозволенные методы допроса ma'n qilingan so'roq usulidan  

 foydalanmoq 

2. ~ технические средства texnik vositalardan foydalanmoq 

ПРИМЕТА, ж. BELGI, ALOMAT 

особая ~ alohida belgi,alomat 

приметы преступника jinoyatchining belgilari 

описание примет преступника jinoyatchining belgilarini tasvirlash 

опознать по приметам belgilar bo'yicha tanimoq 
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ПРИМЕЧАНИЕ IZOH 

ПРИНАДЛЕЖАТЬ TEGISHLI BO'LMOQ 

~ государству davlatga tegishli 

~ гражданину fuqaroga tegishli 

ПРИНУДИТЕЛЬНЫЙ MAJBURIY 

~ -ые меры медицинского характера majburiy tibbiy choralar 

ПРИНУЖДАТЬ, ПРИНУДИТЬ MAJBUR QILMOQ, ZO'RLAMOQ 

~ к сожительству er-xotin bo'lib turishga majbur qilmoq 

ПРИНУЖДЕНИЕ, с. MAJBUR ETISH, MAJBURIYAT 

меры принуждения majburiy choralar 

ПРИНЦИП, м. PRINSIP, TAMOYIL 

~ неотвратимости наказания jazoning muqarrarlik prinsipi 

ПРИОБРЕТАТЬ, ПРИОБРЕСТИ EGALLAMOQ, QO'LGA KIRITMOQ 

1. ~ имущество mulkni qo'lga kiritmoq 

2. ~ независимость mustaqilliikni qo'lga kiritish 

ПРИОБРЕТЕНИЕ, с. OLISH,QO'LGA KIRITISH,EGALIK  

 QILMOQ 

незаконное  ~  имущества mulkni noqonuniy qo'lga kiritish 

ПРИОБЩАТЬ, ПРИОБЩИТЬ QO'SHIB QO'YMOQ 

~ документы к делу hujjatlarni ish(delo)ga qo'shib qo'ymoq 

ПРИОРИТЕТ, м. USTUNLIK, USTUNVORLIK 

ПРИОСТАНАВЛИВАТЬ,  

ПРИОСТАНОВИТЬ TO'XTATMOQ, TO'XTATIB QO'YISH 

~ расследование tergovni to'xtatmoq 

~ исполнение приговора hukm ijrosini to'xtatmoq 

ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ, с. TO'XTATISH, TO'XTATIB QO'YISH 

~ расследования tergovni to'xtatib qo'yish 

~ исполнения приговора hukm ijrosini to'xtatib qo'yish 

ПРИПИСКА, ж. QO'SHIB YOZISH 

~ сделанная в документы hujjatdagi qo'shimcha yozuv 

~ другим почерком boshqa imzo bilan oshirib yozish 

приписки в отчетности hisobotga qo'shib yozish 

ПРИПИСЫВАТЬ, ПРИПИСАТЬ QAYD QILMOQ, QO'SHIMCHA  

 YOZUV KIRITISH 

ПРИРОДНЫЕ РЕСУРСЫ TABIIY ZAXIRALAR 

ПРИСВАИВАТЬ, ПРИСВОИТЬ O'ZLASHTIRMOQ, O'ZINIKI  

 QILMOQ 

1. ~ чужое имущество o'zgalarning mulkini o'zlashtirmoq 

2. ~ звание Героя  qahramon unvonini bermoq 

ПРИСВОЕНИЕ, с. O'ZLASHTIRIB OLISH 

незаконное ~ noqonuniy o'zlashtirish 

1. ~ чужого имущества o'zganing mulkini o'zlashtirish 

2. ~ звания Героя  qahramon unvonini berilishi 

ПРИСЯГА, м. QASAMYOD, QASAM,ONT  ICHISH 
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воинская ~ harbiy qasamyod 

милицейская ~ militsiya qasamyodi 

нарущение присяги qasamyodni buzish 

принятие присяги qasamyod qabul qilish 

ПРИТОН, м. FOHISHAXONA, O'G'RIXONA 

воровской ~ o'grilar makoni 

игорный ~ qimorxona 

ПРИТЯЗАНИЕ, с. DA'VO, TALAB QILISH, DA'VO  

 QILISH 

~ на наследство  meros talab qilish 

ПРИХОДНЫЙ ОРДЕР KIRIM DAROMAD HUJJATI 

ПРИХОДОВАННЫЙ KIRIM QILINGAN 

~ товар kirim qilingan tovar 

ПРИХОДНО-РАСХОДНЫЙ KIRIM-CHIQIMGA OID 

~ -ая книга kirim-chiqim daftari 

ПРИЧАСТНОСТЬ, ж. TEGISHLILIK,ALOQADORLIK 

~ к преступлению jinoyatga aloqadorlik 

ПРИЧАСТНЫЙ ALOQADOR, TEGISHLI 

лицо, причасное к преступлению jinoyatga aloqador shaxs 

ПРИЧИНА, ж. SABAB,VAJ, BOIS 

~преступления jinoyatning sababi 

установить причину sababini aniqlamoq 

ПРИЧИННЫЙ SABABLI 

~ -ая связь sababiy bog'lanish 

ПРИЧИНЯТЬ,ПРИЧИНИТЬ YETKAZMOQ, OLIB KELMOQ 

~ вред ziyon yetkazmoq 

~ ущерб zarar yetkazmoq 

~ тяжелые последствия og'ir oqibatlarga olib kelmoq 

~ телесные повреждения tan jarohati yetkazmoq 

ПРИЧИНЕНИЕ, с. ZARAR YETKAZISH,OLIB KELISH 

~ вреда ziyon yetkazish 

~ телесных повреждений tan jarohati yetkazish 

~ тяжелых последствий og'ir oqibatlarga olib kelish 

~ ущерба zarar yetkazish 

умышленное ~ ущерба qasddan zarar yetkazish 

неострожное ~ ущерба ehtiyotsizlik tufayli ziyon yetkazish 

ПРОВЕРКА, ж. TEKSHIRISH, SINAB KO'RISH 

~ алиби alibini tekshirish 

~ документов hujjatlarni tekshirish 

~ исполнения законов qonun ijrosini tekshirmoq 

ПРОВЕРЯТЬ, ПРОВЕРИТЬ TEKSHIRMOQ 

~ алиби alibini tekshirmoq 

~ исполнение закона  qonun ijrosini tekshirmoq 

~ документы hujjatlarni tekshirmoq 
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ПРОВОКАТОР, м. IG'VOGAR, FITNACHI,  G'ALAMIS 

ПРОВОКАЦИОННЫЙ IG'VOGARONA, G'ALAMISLIK 

~ -ое заявление ig'vo arizasi 

~ -ые действия ig'vogarlik harakati 

ПРОВОКАЦИЯ, ж. G'ALAMISLIK, IG'VO, FITNA 

военная ~ harbiy fitna 

международная ~ xalqaro fitna 

политическая ~ siyosiy ig'vo 

ПРОВОЦИРОВАТЬ, 

СПРОВОЦИРОВАТЬ IG'VO QILMOQ, IG'VO  

 TARQATMOQ 

~ преступление jinoyatga qutqu solmoq 

ПРОГРАММА, ж. DASTUR 

ПРОГУЛ, м. ISHGA KELMASLIK, KECHIKIB  

 KELISH,KELMAY QOLISH 

увольнение за прогулы kelmasligi tufayli 

 ishdan bo‘shatish 

ПРОГУЛЬЩИК, м. ISHDAN QOLUVCHI, KECHIKUVCHI 

ПРОДОВАТЬ SOTMOQ, SOTQINLIK QILMOQ 

~ товары по спекулятивным ценам mollarni chayqov bahosida sotmoq 

ПРОДАЖА, ж. SOTISH,  SOTUV 

~ товаров по спекулятивным ценам mollarni chayqov bahosida sotish 

ПРОДАЖНЫЙ SOTISHGA OID 

~ -ая цена sotish narxi, sotuv bahosi 

ПРОДЛЕВАТЬ UZAYTIRMOQ, CHO‘ZMOQ 

~ срок muddatni uzaytirmoq 

ПРОДЛЕНИЕ, с. UZAYTIRISH, CHO‘ZISH 

~ срока muddatni uzaytirish 

ПРОЕКТ LOYIHA 

ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ ISHLAB CHIQARISHGA OID 

~ брак ishlab chiqarishdagi chiqit, yaroqsiz 

 mahsulot 

~ стаж ishlab chiqarishdagi mehnat staji 

ПРОИЗВОДСТВО, с. ISHLAB CHIQARISH, KORXONA,  

 YURITISH,YURG’IZISH 

1. промышленное ~ sanoat korxonasi 

2. кассационное ~ kassasion ish 

ПРОИЗВОЛ O‘ZBOSHIMCHALIK 

ПРОИСШЕСТВИЕ, с. HODISA, VOQEA 

автодорожное ~ avtomobil-yo‘l hodisasi 

место происшествия hodisa ro‘y bergan joy 

ПРОКУРАТУРА, ж. PROKURATURA 

ПРОКУРОР, м. PROKUROR 

государственный ~ davlat prokurori 
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генеральный ~ bosh prokuror 

ПРОКУРОРСКИЙ PROKURORGA OID, PROKURORLIK 

~ надзор prokuror nazorati 

ПРОЛОНГАЦИЯ, ж. MUDDATNI UZAYTIRISH,  

 CHO‘ZISH 

~  договора shartnoma muddatini cho‘zish 

ПРОМЫСЕЛ, м. KASB, HUNAR, MASHG’ULOT 

запрещенный ~ man etilgan kasb 

кустарный ~ hunarmandchilik mashg’uloti (kasbi) 

ПРОМЫШЛЕННОСТЬ, ж. SANOAT 

легкая ~ yengil sanoat 

тяжелая ~ og’ir sanoat 

ПРОМЫШЛЕННЫЙ SANOATGA OID 

~ шпионаж sanoat josusligi 

~ -ое предприятие sanoat korxonasi 

ПРОПАГАНДА, ж. TARG’IBOT 

националистическая ~ milliy tashviqot, targ’ibot 

~ войны urushni targ’ib qilish 

~ насилия и жестокости zo‘ravonlik va zolimlikni targ’ib qilish 

ПРОПАГАНДИРОВАТЬ TARG’IB QILMOQ 

ПРОПАВШИЙ YO‘QOLGAN, G’OYIB BO‘LGAN 

~ без вести daraksiz yo‘qolgan 

ПРОПАДАТЬ YO‘QOLMOQ, G’OYIB BO‘LMOQ 

~ без вести daraksiz yo‘qolmoq 

ПРОПАЖА, ж. YO‘QOLISH, YO‘Q BO‘LISH 

ПРОПИСКА, ж. PROPISKA, QAYD QILISH 

временная ~ vaqtinchalik propiska, qayd qilish 

городская ~ shahar propiskasi 

постоянная ~ doimiy propiska 

ПРОПИСЫВАТЬ PROPISKA QILMOQ, QAYD  

 QILMOQ, RO‘YXATDAN  

 O‘TKAZMOQ 

~ временно vaqtinchalik propiska qilmoq 

~ постоянно doimiy propiska qilmoq 

ПРОПУСК, м. IJOZATNOMA, RUXSATNOMA,  

 RUXSAT HUJJATI 

постоянный ~ doimiy ruxsatnoma 

служебный ~ xizmat ruxsatnomasi 

предъявить ~ ruxsatnoma ko‘rsatmoq 

ПРОПУСКНОЙ O‘TISH, KIRISH 

~ режим kirish qoidasi 

~ -ая система kirib-chiqish tizimi 

ПРОСТИТУТКА, ж. FOHISHA, BUZUQ AYOL 

ПРОСТИТУЦИЯ, ж. FOHISHABOZLIK, FOHISHALIK,  
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 BUZUQLIK  

БОРЬБА С ПРОСТИТУЦИЕЙ FOHISHABOZLIKKA QARSHI  

 KURASH 

ПРОСТУПОК, м. NOJUYA QILIQ, GUNOH, XATTI- 

 HARAKAT 

дисциплинарный ~ intizomiy xatti-harakat 

маловажный ~ kam ahamiyatli gunoh 

ПРОТЕСТ, м. E’TIROZ, NOROZILIK 

~ общественности ommaviy norozilik 

~ прокурора prokuror e’tirozi 

ПРОТЕСТОВАТЬ NOROZILIK BILDIRMOQ,  

 QARSHILIK  KO‘RSATMOQ 

~ против принятого решения qabul qilingan qarorga norozilik  

 bildirmoq 

ПРОТИВОЗАКОННЫЙ G’AYRIQONUNIY, QONUNGA  

 XILOF 

~ акт g’ayriqonuniy hujjat 

~ -ая сделка g’ayriqonuniy bitim 

~ -ые действия g’ayriqonuniy harakat 

ПРОТИВОПРАВНЫЙ G’AYRIHUQUQIY 

~ акт g’ayrihuquqiy hujjat 

~ -ая сделка g’ayrihuquqiy bitim 

~ -ое деяние g’ayrihuquqiy hatti-harakat 

~ -ые действия g’ayrihuquqiy harakat 

ПРОТИВОРЕЧИВЫЙ QARAMA-QARSHI, ZID 

~ -ые показания свидетелей guvohlarning qarama-qarshi  

 ko‘rsatuvlari 

ПРОТИВОРЕЧИВОСТЬ ZID KELISH, QARAMA-QARSHI  

 KELISH  

~ показаний друг-другу kO‘rsatuvlar bir-biriga zid keladi 

ПРОТИВОРЕЧИЯ, мн.ч ZIDDIYAT, QARAMA-QARSHILIK 

разрешить ~ qarama-qarshiliklarni bartaraf qilmoq 

~ в показаниях ko‘rsatuvlardagi qarama-qarshilik 

ПРОТОКОЛ, м. BAYONNOMA, PROTOKOL  

административный ~ ma’muriy bayonnoma 

~ допрос обвиняемого ayblanuvchini so‘roq qilish bayonnomasi 

~ допрос свидетеля guvohni so‘roq qilish bayonnomasi 

~ задержания ushlab turish bayonnomasi 

~ обыска tintuv bayonnomasi 

~ опознания tanib olish bayonnomasi 

~ проведения следственного  

эксперимента tergov eksperimenti o‘tqazish 

bayonnomasi 

~ осмотра места происшествия jinoyat sodir bo‘lgan ko‘zdan kechirish 
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 bayonnomasi 

~ судебного заседания sud majlisi bayonnomasi 

~ очной ставки yuzlashtirish bayonnomasi 

ПРОТОКОЛИРОВАНИЕ, с. BAYONNOMA TUZISH 

~ судебного заседания sud majlisini bayonnomasini tuzish 

~ следственного эксперимента tergov eksperimentini bayonnomasini 

tuzish 

ПРОТОКОЛИРОВАТЬ BAYONNOMA TUZISH 

ПРОФИЛАКТИКА, ж. OLDINI OLISH 

~ правонарушений qonunbuzarlikning oldini olish 

~ преступлений jinoyatning oldini olish 

ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ OLDINI OLISH 

~ -ие меры oldini olish tadbirlari, choralari 

ПРОФИЛАКТОРИЙ, м. PROFILAKTORIY, DAMJLISH  

 MUASSASI 

лечебно-трудовой ~ /ЛТП/ mehnat rejimidagi /tartibidagi/ 

 davolash muassasasi 

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ  СОЮЗЫ KASABA UYUSHMALARI 

ПРОЦЕСС, м. PROSESS, JARAYON 

бракоразводный ~ nikohni bekor qilish sudi 

гражданский ~ fuqarolik sudi prosessi 

судебный ~ sud prosessi 

уголовный ~ jinoyat prosessi 

ПРОЦЕССУАЛЬНЫЙ PROSESSUAL, SUD  

 MUHOKAMASIGA OID 

~ -ая деятельность prosessual faoliyat 

~ -ое право prosessual huquq 

ПРОЯВЛЕНИЕ, с. NAMOYON BO‘LISH, KO‘RINISH 

антиобщественное ~ jamyatga zid ko‘rinish 

ПРЯМОЙ TOG’RI, BEVOSITA 

~ -ое доказательство tog’ri dalil 

ПСЕВДОНИМ, м. TAXALLUS 

ПСИХИАТР, м. RUHIY KASALLIKLAR SHIFOKORI 

ПСИХИАТРИЧЕСКИЙ RUHIY KASALLIKLARGA OID 

~ -ая больница ruhiy kasalliklar shifoxonasi 

~ -ая экспертиза ruhiy kasalliklar ekspertizasi 

ПСИХИАТРИЯ, ж. RUHIYATSHUNOSLIK 

судебная ~ sud ruhiyatshunosligi 

ПСИХИКА, ж. RUHIYAT, RUH, RUHIY 

оказать давление на психику ruhiyatga ta’sir qilish, ruhiy tazyiq qilish 

ПСИХИЧЕСКИЙ RUHIY 

~ больной ruhiy kasal 

~ -ое воздействие ruhiy ta’sir qilish 

~ -ое заболевание ruhiy kasallik 
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ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ RUHIY 

~ -ое воздействие ruhiy ta’sir 

~ -ое давление ruhiy tazyiq (siquv) 

ПСИХОЛОГИЯ, ж. RUHIYAT, PSIHOLOGIYA 

~ преступника jinoyatchining ruhiyati / ruhiy holati 

ПУБЛИКОВАТЬ NASHR QILMOQ, CHIQARMOQ,  

 BOSMOQ 

~ закон qonunni nashr qilmoq 

~ порочащие сведения noto‘g’ri xabarlarni bosmoq 

 

Р 

РАБ, м. QUL 

РАБОВЛАДЕЛЕЦ, м. QULDOR 

РАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ QULDORLIKKA OID 

~ строй quldorlik tuzumi 

~ -ое государство quldorlik davlati 

~ -ое общество quldorlik jamiyati 

~ -ое право quldorlik huquqi 

РАВЕНСТВО, с. TENGLIK 

РАВНОПРАВИЕ, с. TENG HUQUQLILIK 

~ граждан fuqarolarning teng huquqliligi 

~ народов xaqlarning teng huquqliligi 

~ сторон в суде sudda tomonlarning teng huquqliligi 

РАВНОПРАВНЫЙ TENG HUQUQLI 

РАЗБИРАТЕЛЬСТВО, с. ISHNI KO‘RISH, MUHOKAMA  

 QILISH 

~ дел ishlarni ko‘rish 

судебное ~ sud muhokamasi 

РАЗБИРАТЬ TEKSHIRMOQ, KO‘RIB CHIQMOQ,  

 MUHOKAMA QILMOQ, HAL  

 ETMOQ 

~ дело в суде sudda ishni ko‘rib chiqish 

РАЗБОЙ, м. BOSQINCHILIK, QAROQCHILIK 

вооруженный ~ qurolli bosqinchilik, qurolli   

 qaroqchilik 

РАЗБОЙНЫЙ BOSQINCHILARCHA 

~ захват bosqinchilarcha zabt etish 

~ -ое нападение bosqinchilarcha hujum qilish 

РАЗБОР, м. MUHOKAMA, KO‘RIB CHIQISH,  

 TEKSHIRISH 

~ дела в суде ishni sudda muhokama qilish 

РАЗВЕДКА, ж. RAZVEDKA, QIDIRISH 

РАЗВЕДЧИК, м. RAZVEDKACHI 
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РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНЫЙ RAZVEDKA QILUVCHI 

~ отряд razvedka qilish guruhi 

~ -ые данные razvedka ma’lumotlari 

РАЗВЕДЫВАТЬ RAZVEDKA QILMOQ, IZLAMOQ,  

 ANIQLAMOQ 

~ обстановку vaziyatni aniqlamoq 

РАЗВРАТ, м. BUZUQLIK, FAXSH 

РАЗВРАТНЫЙ BUZUQLIQ, BADAHLOQ 

~ -ые действия buzuq harakat, uyatsiz harakat 

РАЗВРАЩАТЬ BUZISH, YO‘LDAN OZDIRISH 

РАЗВРАЩЕНИЕ, с. BUZISH, YO‘LDAN OZDIRISH 

~ малолетных yosh bolalarni buzish 

РАЗГЛАШАТЬ OSHKOR QILMOQ, FOSH QILMOQ 

~ секретные сведения maxfiy ma’lumotlarni oshkor qilmoq 

~ тайну sirni oshkor qilmoq 

РАЗГЛАШЕНИЕ, с. OSHKOR QILISH, MA’LUM QILISH 

~ секретных сведений mahfiy ma’lumotlarni oshkor qilish 

~ тайну sirni oshkor qilish 

РАЗДЕЛ, м. BO‘LIM, TAQSIMLASH, QISM 

~ имущества mulkni taqsimlash 

РАЗЛИЧАТЬ AJRATMOQ, FARQLAMOQ 

~ признаки belgilarni /alomatlarni / ni ajratmoq 

РАЗЛИЧЕНИЕ, с. AJRATISH, FARQLASH 

~ признаков alomat  /belgi/ larni ajratish 

РАЗЛИЧИЕ, с. HAR XILLIK, AYRIMLIK, TAFOVUT 

~ признаков belgilarning har xilligi, bir biridan  

 farqi 

РАЗЛИЧИТЕЛЬНЫЙ FARQLANUVCHI, FARQ  

 QILADIGAN, TAFOVUTLI, FARQLI 

~ признак farq qiluvchi belgi /alomat/ lar 

РАЗЛАГАТЬ ICHDAN BUZMOQ, AYNITMOQ,  

 AJRATMOQ 

1. ~ общество jamiyatni ichdan buzmoq 

2. ~ преступную группу jinoiy guruhni ichidan  buzmoq   

РАЗЛОЖЕНИЕ, c. BUZISH, AYNITISH, BUZILISH, 

 TANAZZUL  

1. морально-нравственное ~  ma’naviy-axloqiy buzilish 

    ~  общества jamiyatning buzilishi 

2. ~ преступной группы jinoiy guruhlarning buzilishi 

РАЗНОГЛАСИЕ, c. KELISHMOVCHILIK, QARAMA- 

 QARSHILIK IXTILOF, ZIDLIK, NIZO 

    ~ в показаниях свидетелей guvohlarning ko‘rsatuvlaridagi  

 qarama-qarshilik 

РАЗНОРЕЧИВЫЙ QARAMA-QARSHI, HAR XIL,  
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 XILMA-XIL 

    ~ -ые показания har xil, bir-biriga to‘g’ri kelmaydigan    

  ko‘rsatuvlar 

РАЗОБЛАЧАТЬ, РАЗОБЛАЧИТЬ FOSH QILMOQ, OCHMOQ, OSHKOR  

 QILMOQ 

    ~ преступника jinoyatchini fosh qilmoq 

РАЗОБЛАЧЕНИЕ, с. FOSH QILISH, OCHISH, OSHKOR  

 QILISH 

   ~ преступника jinoyatchini fosh qilish 

РАЗОВЫЙ BIR MARTALIK, BIRGALLIK 

  ~ пропуск bir martalik ruxsatnoma 

  ~ - ая сделка bir gallik bitim 

РАЗОРУЖАТЬ, РАЗОРУЖИТЬ QUROLSIZLANTIRMOQ 

   ~ преступника jinoyatchini qurolsizlantirmoq 

РАЗОРУЖЕНИЕ, с. QUROLSIZLANTIRISH 

   ~ преступника jinoyatchini qurolsizlantirish 

РАЗРАБАТЫВАТЬ, РАЗРАБОТАТЬ ISHLAB CHIQMOQ, TUZMOQ,  

 TUZIB CHIQMOQ 

   ~ план rejani ishlab chiqmoq, reja tuzmoq 

РАЗРАБОТКА, ж. ISHLAB CHIQISH, TUZISH,  

 REJALASH 

   ~ плана rejalash, reja tuzish 

РАЗРЕШАТЬ, РАЗРЕШИТЬ RUXSAT BERMOQ, HAL QILMOQ 

РАЗРЕШЕНИЕ, с. RUXSAT BERISH, RUXSATNOMA, 

 HAL QILISH 

РАЗРЕШИТЕЛЬНЫЙ RUXSATGA OID 

   ~ - ая система ruxsat tartibi(tizmi) 

РАЗРУШАТЬ, РАЗРУШИТЬ BUZMOQ, VAYRON QILMOQ, 

 ISHDAN CHIQARMOQ 

   ~ пути сообщения aloqa yo‘llarini ishdan chiqarmoq 

РАЗРУШЕНИЕ,  с. BUZISH, VAYRON QILISH, ISHDAN  

 CHIQARISH 

   ~ путей сообщения aloqa yo‘llarini buzish (ishdan chiqarish) 

РАЗЪЯСНЕНИЕ,  с. TUSHUNTIRISH, IZOHLASH,  

 SHARHLASH, UQTIRISH 

   ~ закона qonunni sharhlash, qonunni tushuntirish 

РАЗЪЯСНИТЬ, РАЗЪЯСНЯТЬ TUSHUNTIRMOQ, IZOHLAMOQ,  

 SHARHLAMOQ 

   ~ закон qonunni sharhlamoq (izohlamoq) 

РАЗЫСКИВАТЬ,  РАЗЫСКАТЬ QIDIRMOQ, IZLAMOQ, QIDIRIB  

 TOPMOQ 

   ~ преступника jinoyatchini qidirmoq 

   ~ пропавших без вести bedarak yo‘qolganlarni qidirmoq 

РАЙОН,  м. TUMAN 



149 

 

РАПОРТ,  м. RAPORT, BILDIRISHNOMA,  

 BILDIRGI 

   продать ~  raport bermoq, bildirishnoma bermoq 

РАСА, ж. IRQ 

РАСКАЯНИЕ, с. PUSHAYMON BO‘LISH, ACHINISH, 

 TAVBA, O‘KINISH, AFSUSLANISH 

РАСКАЯТЬСЯ PUSHAYMON BO‘LMOQ,  

 O‘KINMOQ, AFSUS QILMOQ 

   ~ в содеянном qilmishdan pushaymon bo‘lmoq 

РАСКРЫВАЕМОСТЬ, ж. OCHISH, FOSH ETISH 

   ~ преступления jinoyatlarni ochish(fosh etish) 

РАСКРЫТЫЙ OCHILGAN, FOSH QILINGAN 

   ~ - ое преступление ochilgan jinoyat 

РАСОВЫЙ IRQIY 

   ~ -ая дискриминация irqiy kamsitish 

   ~ -ая ненависть irqiy nafrat 

  ~ -ые предрассудки irqiy bid’at (taassub) 

РАСПИСАНИЕ,  с. JADVAL 

~ поездов poyezdlarning qatnash jadvali 

штатное ~   shtatlar jadvali 

РАСПИСЫВАТЬСЯ,   

РАСПИСАТЬСЯ QO‘L QO‘YMOQ, IMZO CHEKMOQ 

РАСПИСКА, ж. TILXAT 

    платежная ~ to‘lov tilxati 

РАСПОЗНАТЬ, РАСПОЗНАВАТЬ ILG’AMOQ, PAYQAMOQ,  

 ANIQLAMOQ 

  ~ чьи-либо намерения birovning niyatini payqamoq 

РАСПОРЯДИТЕЛЬ,  м. BOSHQARUVCHI, BOSHLIQ,  

 MUDIR, IDORA QILUVCHI 

РАСПОРЯДИТЕЛЬНЫЙ BOSHQARUVGA OID 

   ~ орган государственной власти davlat hokimiyatining boshqaruv organi 

   ~ -ое заседание суда sudning boshqaruv majlisi 

РАСПОРЯДОК, м. TARTIB 

   ~ дня kun tartibi 

РАСПОРЯЖАТЬСЯ,  

РАСПОРЯДИТЬСЯ BOSHQARMOQ, EGALIK QILMOQ,  

 BUYRUQ BERMOQ 

   ~ имуществом mulkka egalik qilmoq 

РАСПОРЯЖЕНИЕ, с. FARMOYISH 

отдавать ~ farmoyish bermoq 

~ имуществом mulkka egalik qilish 

~ как нормативный акт qonun kuchidagi farmoyish 

РАСПРОСТРАНЕНИЕ, с. TARQATISH, YOYISH 

  ~ запрещенной литературы man etilgan adabiyotni tarqatish 
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  ~ порочащих сведений uydirma ma’lumotlarni tarqatmoq  

  ~ слухов mish-mish tarqatish 

РАСПРОСТРАНЯТЬ,  

РАСПРОСТРАНИТЬ TARQATMOQ, YOYMOQ 

    ~ запрещенную литературу man etilgan adabiyotni tarqatmoq 

    ~ порочащие сведения uydirma ma’lumotlarni tarqatmoq 

    ~ слухи mish-mishlar tarqatmoq 

РАССЛЕДОВАНИЕ, с. TERGOV QILISH, TERGOV,  

 TEKSHIRISH 

   дополнительное  ~ qo‘shimcha tergov (qilish) 

   предварительное  ~ dastlabki tergov 

   служебное  ~ xizmat bo‘yicha tergov 

   судебное  ~ sud tergovi 

   уголовное  ~ jinoiy tergov 

    ~ дела ishni tergov qilish 

    ~ преступления jinoyatni tergov qilish 

РАССЛЕДОВАТЬ TERGOV QILMOQ 

    ~ дело ishni tergov qilmoq 

    ~ преступление jinoyatni tergov qilmoq 

РАССМАТРИВАТЬ, 

РАССМОТРЕТЬ KO‘RMOQ, KO‘RIB CHIQMOQ,  

 TEKSHIRMOQ 

    ~ дело в суде ishni sudda ko‘rmoq (ko‘rib chiqmoq) 

РАССМОТРЕНИЕ,  с. KO‘RISH, KO‘RIB CHIQISH 

    безотлагательное  ~ shoshilinch ravishda ko‘rib chiqmoq 

    заочное  ~ sirtdan ko‘rib chiqish 

     ~ дела в суде ishni sudda ko‘rib chiqish 

РАССРОЧИТЬ MUHLAT BERMOQ, CHO‘ZMOQ,  

 UZAYTIRMOQ 

     ~ выплату ссуды qarz to‘lovi muddatini cho‘zmoq   

     ~ выплату штрафа jarima to‘lovi muddatini    

 chO‘zmoq 

РАССРОЧКА, ж. MUDDAT, MUHLATNI CHO‘ZISH,  

 UZAYTIRISH 

     ~ выплаты ссуды qarz to‘lovi muddatini cho‘zish 

     продажа товара в рассрочку uzaytirilgan muddatga mol sotish 

РАСТОРГАТЬ, РАСТОРГНУТЬ BEKOR QILMOQ, BUZMOQ 

1. ~ брак nikohni bekor qilmoq 

2. ~ договор shartnomani bekor qilmoq 

    ~ сделку bitimni bekor qilmoq 

РАСТОРЖЕНИЕ, с. BEKOR QILISH, BUZISH 

1. ~ брака nikohni bekor qilish 

2. ~ договора shartnomani bekor qilish 

    ~ сделки bitimni bekor qilish 
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РАСТРАТА, ж. TALON-TAROJ QILISH, SARFLASH,  

 ISROF,  SOVURISH 

    крупная ~ ko‘p miqdorda talon-taroj qilish 

    ~ государственных средств davlat mablag’ini talon-taroj qilish 

РАСТРАТЧИК, м. TALON-TAROJ QILUVCHI,  

 KAMOMAD QILGAN SHAXS 

РАСТРАТЧИЦА, ж. TALON-TAROJ QILUVCHI (AYOL) 

РАСТРАЧИВАТЬ, РАСТРАТИТЬ TALON-TAROJ QILMOQ 

~ государственные средства davlat mablag’ini talon-taroj qilmoq 

 (sovurmoq) 

РАСХИТИТЕЛЬ, м. TALON-TAROJ QILUVCHI 

злостный ~ ashaddiy talon-taroj qiluvchi 

опасный ~ xavfli talon-taroj qiluvchi 

РАСХИЩАТЬ, РАСХИТИТЬ TALON-TAROJ QILMOQ 

~ государственное имущество davlat mulkini talon-taroj qilmoq 

РАСХИЩЕНИЕ, с. TALON-TAROJ QILISH 

~ государственного имущества davlat mulkini talon-taroj qilish 

РАСХОДОВАТЬ SARFLAMOQ, ISHLATMOQ 

~ средства mablag’ni sarflamoq 

РАСХОДЫ, мн.ч. SARF-XARAJAT, CHIQIM 

административные ~ ma’muriy sarf-harajat,(chiqim) 

накладные ~ qo‘shimcha xarajatlar (chiqimlar) 

непредвиденные ~ ko‘zda tutilmagan (o‘ylanmagan) chiqim 

непроизводительные ~ unumsiz chiqim 

организационные ~ tashkiliy chiqim 

побочные ~ qo‘shimcha (ortiqcha) chiqim 

судебные ~ sud chiqimi (harajati) 

транспортные ~ transport chiqimi 

РАСЦЕНКИ, мн.ч. NARX, BAHO 

государственные ~ davlat narxlari 

завышенные ~ oshirib qo‘yilgan narx, oshirma narx  

 quyish 

РАСЧЁТ, м. HISOB, HISOB-KITOB QILISH 

безналичный ~ naqd pulsiz hisob-kitob qilish 

наличный ~ naqd pulli hisob-kitob qilish 

хозяйственный ~ (хозрасчёт) xo‘jalik hisobi 

РАСЧЁТНЫЙ HISOBLASHGA OID, HISOB-KITOB 

~ лист hisoblash varaqasi 

~ счёт to‘lov hisobi 

~ -ая ведомость hisob-kitob vedomosti, varaqasi 

~ -ая книжка hisoblash daftarchasi 

РАСЧЛЕНЕНИЕ, с. (крим.) BO‘LISH, AJRATISH, BO‘LIB-BO‘LIB  

 YUBORISH 

~ трупа murda (o‘lik)ni bo‘lak-bo‘lakga ajratish 
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РАСЧЛЕНЯТЬ, РАСЧЛЕНИТЬ BO‘LMOQ, AJRATMOQ, BO‘LIB- 

 BO‘LIB YUBORMOQ 

~ труп murda (o‘lik)ni bo‘lak-bo‘lakga ajratmoq 

РАСШИФРОВКА, ж. MAZMUNINI CHAQISH,  

 NIMALIGINI AYTIB BERISH,  

 MA’NOSINI TOPISH 

~ зашифрованного текста shifr bilan yozilgan matnni ma’nosini  

 topish 

РАТИФИКАЦИОННЫЙ RATIFIKATSIYAVIY,  

 TASDIQLANGAN 

~ -ая грамота tasdiqlangan yorliq 

РАТИФИКАЦИЯ, ж. RATIFIKATSIYA, TASDIQLASH 

~ договора shartnomani tasdiqlash 

РАТИФИЦИРОВАТЬ RATIFIKATSIYA QILMOQ,  

 TASDQILAMOQ 

~ договор shartnomani ratifikatsiya qilmoq,  

 tasdiqlash 

РЕАБИЛИТАЦИЯ, ж. REABILITATSIYA, OQLASH,  

 OQLANISH 

~ ранее незаконно  ilgari g’ayriqonuniy qatag’on qilingan 

репрессированного  shaxsni  reabilitatsiya qilish 

РЕАБИЛИТИРОВАТЬ OQLAMOQ, REABILITATSIYA  

 QILMOQ 

РЕАЛИЗАЦИЯ, ж. AMALGA OSHIRISH, SOTISH 

1. ~ плана rejani amalga oshirish(oshishi) 

2. ~ похищенного имущества o‘g’irlangan mol-mulkni sotish 

РЕАЛИЗОВЫВАТЬ,  

РЕАЛИЗОВАТЬ AMALGA OSHIRMOQ, SOTMOQ 

1. ~ план rejani amalga oshirmoq 

2. ~ похищенное имущество o‘g’irlangan mol-mulkni sotmoq 

РЕАЛЬНЫЙ REAL, AMALIY 

~ доход real daromad 

РЕВИЗИОННЫЙ TAFTISHGA OID 

~ акт taftish hujjati 

~ -ая комиссия taftish komissiyasi 

РЕВИЗИЯ, ж. TAFTISH 

РЕВИЗОР, м. TAFTISHCHI 

РЕВОЛЮЦИОННЫЙ INQILOBIY 

~ трибунал inqilobiy tribunal 

РЕВОЛЮЦИЯ, ж. INQILOB 

РЕГИСТРАЦИОННЫЙ QAYD QILISH, RO‘YXATGA  

 OLISHGA OID 

~ номер qayd qilish raqami 

~ -ая система qayd qilish tartibi, ro‘yxatga olish tartibi 
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РЕГИСТРАЦИЯ, ж. QAYD QILISH, RO‘YXATGA OLISH 

~ брака nikohni qayd qilish 

~ должностных окладов mansab/lavozim/maoshni qayd qilish 

~ рождения ребенка bola tug’ilganini qayd qilish 

~ смерти o‘lganni qayd qilish 

РЕГИСТРИРОВАТЬ,  

ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ QAYD QILMOQ, RO‘YXATGA  

 OLMOQ 

~ брак nikohni qayd qilmoq 

~ рождение ребенка bola tug’ilganini qayd qilmoq 

~ смерть o‘lganlarni qayd qilmoq 

РЕГРЕСС, м. (обратное требование) REGRESS, QAYTISH, INQIROZ 

РЕГРЕССИВНЫЙ REGRESSIV,  TESKARI 

~ иск профсоюзов kasaba uyushmalarinig regressiv davosi 

~ иск собесов sotsial-ta’minot tashkilotlarining 

regressiv  davosi 

РЕГУЛИРОВАНИЕ, с. TARTIBGA SOLISH, BOSHQARISH 

1. бюджетное ~ budjetni tartibga solish 

2. ~ уличного движения ko‘cha harakatini tartibga solish,  

 boshqarish 

РЕГУЛИРОВАТЬ TARTIBGA SOLMOQ,  

 BOSHQARMOQ 

1. ~ бюджет budjetni tartibga solmoq 

2. ~ правоотношения huquqiy munosabatlarni tartibga solmoq 

3. ~ уличное движение ko‘cha harakatini tartibga solmoq,  

 boshqarmoq 

РЕГУЛИРОВЩИК, м. TARTIBGA SOLUVCHI,  

 BOSHQARUVCHI 

милиционер - ~ tartibga soluvchi militsioner 

РЕЖИМ, м. REJIM, TARTIB, TARTIBOT 

общий ~ umumiy tartib 

особый ~ maxsus tartib 

паспортный ~ passport tartib 

политический ~ siyosiy tartib 

строгий ~ qattiq tartib 

усиленный ~ ko‘chaytirilgan tartib 

РЕЖИМНЫЙ TARTIBGA OID 

~ -ое учреждение tartibiy muassasa 

РЕЗОЛЮТИВНЫЙ UZIL-KESIL, XULOSALI 

~ -ая часть постановления qarorning xulosa qismi 

~ -ая часть приговора hukmning xulosa qismi 

РЕЗОЛЮЦИЯ, ж. REZOLYUTSIYA, QAROR, XULOSA 

~ собрание majlis qarori 

~ съезда qurultoy qarori 
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РЕЗУЛЬТАТ, м. NATIJA, XULOSA, OQIBAT 

~ осмотра места происшествия hodisa sodir bo‘lgan joyning ko‘rik  

 natijasi 

~ преступления jinoyatning oqibati 

РЕКВИЗИРОВАТЬ REKVIZITSIYA QILMOQ,  

 IXTIYORIGA OLMOQ 

~ имущество mulkni majburiy ravishda  davlat yoki  

 harbiy hokimiyat ixtiyoriga olmoq 

РЕКВИЗИЦИЯ, ж. REKVIZITSIYA, IXTIYORIGA OLISH 

~ имущества mulkni majburiy ravishdadavlat yoki  

 harbiy  hokimiyat ihtiyoriga olish 

РЕКОМЕНДАЦИЯ, ж. TAVSIYANOMA, TAVSIYA QILISH 

РЕКОМЕНДОВАТЬ TAVSIYA QILMOQ 

РЕЛИГИОЗНЫЙ DINIY, HUROFIY 

~ обряд diniy marosim 

~ -ая организация diniy tashkilot 

~ -ые предрассудки diniy hurofot 

РЕЛИГИЯ, ж. DIN 

РЕОРГАНИЗАЦИЯ, ж. QAYTA TASHKIL ETISH, QAYTA  

 TUZISH 

~ предприятий korxonalarni qayta tuzish 

РЕОРГАНИЗОВЫВАТЬ,  

РЕОРГАНИЗОВАТЬ QAYTA TUZMOQ 

~ предприятия korxonani qayta tuzmoq 

РЕПЛИКА, ж. LUQMA, E`TIROZ 

~ судьи sudya (qozi)ning luqmasi 

РЕПРЕССИВНЫЙ QATAG’ON, QUVG’INGA OID 

~ -ая политика qatag’on siyosati 

~ -ые меры qatag’on choralari 

РЕПРЕССИРОВАТЬ QATAG’ON QILMOQ 

незаконно ~ g’ayriqonuniy quvg’in qilmoq 

~ по ложному доносу yolg’on ma`lumotga ko‘ra qatag’on 

 qilmoq 

РЕПРЕССИЯ, ж. QATAG’ON 

уголовная ~ jinoiy qatag’on 

незаконная ~ g’ayriqonuniy qatag’on 

политическая ~ siyosiy qatag’on 

РЕСПУБЛИКА, ж. RESPUBLIKA 

автономная ~ muxtor respublika 

буржуазная ~ burjua respublikasi 

буржуазно-демократическая ~ burjua-demokratik respublikasi 

парламентарная ~ parlamentar respublika 

РЕСПУБЛИКАНСКИЙ RESPUBLIKAGA OID 

~ бюджет respublika budjeti, mablag’i 
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~ прокурор respublika prokurori 

~ суд respublika sudi 

РЕФЕРЕНДУМ, м. REFERENDUM (UMUMXALQ  

 FIKRINI OLISH) 

народный ~ xalq referendumi 

РЕФОРМА, ж. ISLOHOT 

государственная ~ davlat islohoti 

политическая ~ siyosiy islohot 

правовая ~ huquqiy islohot 

экономическая ~ iqtisodiy islohot 

РЕЦИДИВ, м. JINOYATNING TAKRORLANISHI  

 (IKKI YOKI  UNDAN ORTIQ 

 SUDLANGAN), RETSIDIV 

уголовный ~ jinoiy retsidiv 

~ преступления jinoyat retsidivi 

РЕЦИДИВИСТ, м. RETSIDIVIST (IKKI YOKI UNDAN  

 ORTIQ  SUDLANGAN SHAXS) 

особо опасный ~ alohida xavfli retsidivist 

РЕЦЕДИВНЫЙ RETSIDIVGA OID, RETSIDIV 

~ -ая преступность retsidiv jinoyatchilik 

РЕЧЬ, ж. NUTQ 

защитительная ~ himoya nutqi 

обвинительная ~ ayblov nutqi 

РЕШАТЬ, РЕШИТЬ HAL ETMOQ, YECHMOQ 

РЕШЕНИЕ, с. QAROR, HAL ETISH 

дополнительное ~ qo‘shimcha qaror 

неотложное ~ shoshilinch qaror 

обязательное ~ zaruriy (majburiy) qaror 

окончательное ~ qat`iy qaror 

~ суда sud qarori 

РОД, м. URUG’, NASL, AVLOD 

РОДИТЕЛИ, мн.ч. (мать, отец) OTA-ONALAR 

РОДИТЕЛЬСКИЙ OTA-ONAGA OID 

~ комитет ota-onalar qumitasi 

~ -ие права ota-onalar huquqi 

лишение ~ -их прав ota-onalik huquqidan mahrum qilish 

~ -ая опека ota-onalarning vasiyligi 

РОДОВЫЙ NASLIY, URUG’GA OID, JINSDOSH 

1. ~ -ая месть urug’chilik intiqomi (qasosi) 

2. ~ объект преступление jinsdosh obyekt (jinoyat qonuni bilan 

 qo‘riqlanayotgan ijtimoiy  

 munosabatlarning bir sohasi) 

РОДСТВЕННИК, м. QARINDOSH 

близкий ~ yaqin qarindosh 
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дальний ~ uzoq qarindosh 

РОДСТВЕННИКИ, мн.ч. QARINDOSHLAR 

ближайшие ~ (мать, отец, братья,  

сестры, внуки, дети) yaqin qarindoshlar (ona, ota, aka-ukalar,  

 opa-singillar, bolalar, farzandlar,  

 nabiralar) 

РОЗНИЦА, ж. CHAKANA, DONA 

продажа в  ~ -у chakana usulda sotish, donabay sotish 

РОЗНИЧНЫЙ CHAKANA SAVDOGA OID 

~ -ая торговля chakana savdo 

~ -ые товары chakana mollar 

РОЗЫСК, м. QIDIRUV, IZLASH, AXTARISH 

всесоюзный ~ umumittifoq qidiruvi 

местный ~ mahalliy qidiruv 

уголовный ~ jinoyat qidiruv bo‘limi 

московский уголовный ~ (МУР) Moskva jinoyat qidiruv bo‘limi 

РОЗЫСКНОЙ QIDIRUVGA OID 

~ отдел qidiruv bo‘limi 

~ -ая собака topqir it, izquvar it 

~ -ые действия qidiruv harakatlari 

РОСПУСК, м. TARQATIB YUBORISH 

РОСТ, м. O‘SISH, YUKSALISH, RIVOJLANISH 

1. ~ благосостояния farovonlikning o‘sishi (yuksalishi) 

~ преступности jinoyatchilikning o‘sishi (ko‘payishi) 

2. ~ человека (крим.) odamning bo‘yi 

РОСТОВЩИК, м. SUDXO‘R, IJARAXO‘R, FOYDAXO‘R 

РОСТОВЩИЧЕСТВО, с. SUDXO‘RLIK, IJARAXO‘RLIK,  

 FOYDAXO‘RLIK 

РОТ, м. (крим.) OG’IZ 

большой ~ katta og’iz 

маленький ~ kichik og’iz 

средний ~ o‘rta og’iz 

РУБЕЦ, м. (след от зажившей  

раны) (крим.) CHANDIQ (BITGAN YARA O‘RNI) 

РУЖЕЙНЫЙ MILTIQQA OID 

~ патрон miltiq patroni 

РУЖЬЁ, с. MILTIQ 

двуствольное ~ qo‘shotar miltiq 

одноствольное ~ bir stvolli miltiq 

охотничье ~ ov miltiqi 

РУКОПИСНЫЙ QO‘L YOZMAGA OID 

~ текст qo‘l yozma matni 

РУСЫЙ крим. MALLA, SARIQ 

~ -ые волосы malla, sariq soch 
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РУЧАТЕЛЬСТВО, с. KAFILLIK, KAFOLAT 

личное ~ shaxsiy kafolat 

письменное ~ yozma kafilik 

РУЧАТЬСЯ, ПОРУЧИТЬСЯ KAFILLIK, KAFOLAT BERMOQ 

~ за кого-л. перед кем-л. birov uchun (kimgadir) kafolat bermoq 

РЫЖИЙ крим. TO‘Q SARIQ, SAP SARIQ, TILLA  

 RANG 

рыжие волосы sap sariq soch 

РЫНОК, м. BOZOR 

внешний ~ tashqi bozor 

внутренний ~ ichki bozor 

международный ~ xalqaro bozor 

чёрный ~ chayqov bozori, qora bozor 

~ сбыта sotish bozori 

РЫНОЧНЫЙ BOZORGA OID 

~ -ая торговля bozor savdosi 

~ -ая цена bozor bahosi 

~ -ые отношения bozor munosabatlari 

РЭКЕТ, м. (вымогательство) REKET (TOVLAMACHILIK) 

РЭКЕТИР, м. REKETCHI (TOVLAMACHI 

 

С 

 

САБОТАЖ, м. SABOTAJ, TO‘SQINLIK QILISH  

 (ISHDAN BUYIN TOVLASH) 

САБОТАЖНИК, м. SABOTAJCHI, TO‘SQINLIK  

 QILUVCHI 

САБОТИРОВАТЬ SABOTAJ QILMOQ, TO‘SQINLIK  

 QILMOQ 

~ производство ishlab chiqarishga to‘sqinlik qilmoq 

САМОВЛАСТИЕ, с. YAKKA HOKIMIYATCHILIK,  

 MUSTABID HOKIMIYATI  

САМОВЛАСТНЫЙ MUSTABID, O‘ZBOSHIMCHA 

~ -ое решение o‘zboshimcha qaror /hal etish/ 

САМОВОЛИЕ, с. OZ’BOSHIMCHALIK, BEBOSHLIK 

САМОВОЛНИЧАТЬ O‘ZBOSHIMCHALIK QILMOQ 

САМОВОЛЬНО BERUXSAT, O‘ZIHA, SO‘ROQSIZ,  

 O‘ZBOSHIMCHALIK BILAN 

~ отставить место службы o‘zboshimchalik bilan xizmat joyini  

 tashlab  ketmoq 

САМОВОЛЬНЫЙ O‘ZBOSHIMCHALIK BILAN,  

 O‘ZBOSHIMCHA 

~ захват земли o‘zboshimchalik bilan yerga egalik  

 qilmoq 
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~ уход с работы o‘zboshimchalik bilan ishdan ketish 

~ -ая отлучка o‘zboshimchalik bilan ketish 

~ -ое возвращение o‘zboshimchalik bilan qaytish 

~ -ое оставление места службы o‘zboshimchalik bilan xizmat joyini  

 tashlab  ketmoq 

~ -ое присвоение звания unvonni o‘zboshimchalik bilan  

 o‘zlashtirish 

~ -ое строительство o‘zboshimchalik bilan qurish 

САМОГОН, м. SAMOGON, QO‘LBOLA AROQ  

гнать ~ samogon yasash (tayyorlash) 

САМОГОННЫЙ SAMOGONGA OID 

~ аппарат samogon yasash uskunasi 

САМОГОННОВАРЕНИЕ, с. SAMOGON TAYYORLASH,  

 QO‘LBOLA AROQ  YASASH 

САМОГОНЩИК, м. SAMOGONCHI, QO‘L BOLA AROQ  

 TAYYORLOVCHI 

САМОНАДЕЯННОСТЬ, ж. XOM XAYOLLIK, O‘ZIGA  

 ORTIQCHA ISHONISH,  BINO  

 QO‘YISH 

преступная ~ xom xayollik bilan jinoyat qilish, o‘ziga 

 ortiqcha  ishonib jinoyat qilish 

САМОНАДЕЯННЫЙ O‘ZBILARMONLIK, O‘ZIGA  

 ORTIQCHA ISHONGAN 

~ человек o‘zbilarmon kishi 

~ -ые действия o‘zbilarmonlik haraketlari 

САМООБЛОЖЕНИЕ, с. O‘ZARO IXTIYORIY SOLIQ 

~ налогом o‘zaro ixtiyoriy soliq solish 

САМООБОРОНА, ж. O‘Z-O‘ZINI HIMOYA QILISH 

необходимая ~ zaruriy himoya qilish 

САМООПРЕДЕЛЕНИЕ, с. O‘Z TAQDIRINI O‘ZI BELGILASH 

право наций на ~ millatlarning o‘z taqdirini o‘zi belgilash  

 huquqi 

САМООТВОД, м O‘Z NOMZODINI QAYTARIB OLISH 

заявить ~ o‘z  nomzodini qaytarish haqida xabar  

 qilmoq 

отклонить ~ o‘z nomzodini qaytarish talabini rad  

 etmoq 

САМОСОЗНАНИЕ, с. O‘ZLIKNI ANGLASH 

правовое ~ o‘z huquqini tanish (anglash), huquqiy  

 ong 

САМОСТОЯТЕЛЬНЫЙ MUSTAQIL 

~ -ое государство mustaqil davlat 

~ -ое решение mustaqil qaror, xulosa 

~ -ые действия mustaqil harakat 
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САМОСУД, м. O‘ZBOSHIMCHA SUD, OLOMON  

 QILISH 

чинить ~ olomon qilmoq 

САМОУБИЙСТВО, с. O‘Z-O‘ZINI O‘LDIRISH, O‘Z JONIGA  

 QASD QILISH 

доведение до ~ -а o‘z-o‘zini o‘ldirish darajasiga yetkazish 

САМОУБИЙЦА, м. O‘ZINI O‘LDIRGAN KISHI, O‘Z  

 JONIGA QASD QILGAN KISHI 

САМОУПРАВЛЕНИЕ, с. O‘Z-O‘ZINI IDORA QILISH,  

 BOSHQARISH 

государственное ~ davlatni boshqarish 

местное ~ mahalliy o‘z-o‘zini idora qilishi 

народное ~ xalqning o‘z-o‘zini idora qilishi 

общенародное ~ umumxalq o‘z-o‘zini idora qilishi 

органы ~ -я o‘z-o‘zini idora qilish organlari 

САМОУПРАВСТВО, с. O‘ZBOSHIMCHALIK, BEBOSHLIK 

САМОУСТРОНЯТЬСЯ,  

САМОУСТРАНИТЬСЯ O‘ZINI CHETGA OLMOQ,  

 CHEKLANMOQ 

~ от принятия решения qaror qabul qilishdan o‘zini chetga 

 olmoq 

САМОЧИННО O‘ZICHA, O‘ZBOSHIMCHALIK  

 BILAN QILINGAN 

~ действовать o‘zboshimchalik bilan harakat qilmoq, 

 o‘zboshimcha harakat 

САМОЧИНСТВО, с. o‘ZBOSHIMCHALIK BILAN,  

 o‘ZICHA 

САМОЧИНСТВОВАТЬ o‘ZBOSHIMCHALIK QILMOQ,  

 HADDIDAN  OSHMOQ 

САМОЧИННЫЙ O‘ZBOSHIMCHA (LIK BILAN) 

~ -ые действия o‘zboshimcha harakatlar 

САНИТАРНЫЙ SANITARIYAGA OID 

~ инспектор sanitariya nazoratchisi 

~ надзор sanitariya nazorati 

~ -ая инспекция sanitariya nazorat organi 

САНКЦИОНИРОВАТЬ RUXSAT BERMOQ, TASDIQLAMOQ 

~ арест qamoqqa olishga ruxsat bermoq 

~ задержание qo‘lga olishga ruxsat bermoq 

~ обыск tintuvga ruxsat bermoq 

САНКЦИЯ, ж. RUXSAT, IJOZAT, TASDIQ 

1. ~ прокурора prokuror ruxsati (ijozati) 

~ на арест, на задержание, на обыск qamoqqa, qo‘lga olishga, tintuvga ruxsat 

 bermoq 

2. ~ статьи УК (часть статьи  
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уголовного законодательства) JK moddasining qismi/JK moddasining  

 jazo ko‘rsatilgan qismi/ 

3. административная ~ ma`muriy ruxsat 

договорная ~ shartnoma tasdig’i 

кредитная ~ kredit ruxsati (tasdig’i) 

экономическая ~ iqtisodiy ruxsat (sanksiya) 

СБЕРЕГАТЕЛЬНЫЙ OMONATGA OID 

~ -ая касса omonat kassasi 

~ -ая книжка omonat daftarchasi 

СБЕРЕЖЕНИЯ, мн.ч. JAMG’ARMA 

трудовые ~ mehnat jamg’armalari 

СБОР, м. TO‘PLASH, YIG’ISH 

~ доказательств dalil to‘plash 

~ сведений ma’lumot to‘plash 

~ улик jinoyatni isbotlash uchun ma’lumotlar 

 to‘plash 

СБОРИЩЕ, с. OLOMON, TUMONAT, YIG’IN 

~ преступников jinoyatchilar yig’ini 

СБОРНИК, м. TO‘PLAM 

~ законов qonunlar to‘plami 

СБОРНЫЙ ПУНКТ TO‘PLANISH JOYI 

СБОРЩИК, м. YIG’UVCHI, TO‘PLOVCHI,  

 TERUVCHI 

~ налогов soliq yig’uvchi 

СБЫВАТЬ, СБЫТЬ SOTMOQ, O‘TKAZMOQ,  

 ALMASHTIRMOQ 

~ наркотики giyohvand moddalarni sotmoq 

~ поддельные денежные знаки qalbaki pullarni o‘tkazmoq 

~ похищенные товары o‘g’irlangan mollarni sotmoq 

~ ядовитые или  zaharli yoki giyohvand moddalarni 

наркотические вещества  tarqatmoq 

СБЫТ, м. O‘TKAZISH, SOTISH, ALMASHISH 

незаконный ~ g’ayriqonuniy o‘tkazish, sotish,  

 almashish 

~ наркотиков giyohvand moddalarni o‘tkazish, sotish, 

 almashish 

~ поддельных денежных знаков qalbaki pullarni o‘tkazish 

~ похищенных товаров o‘g’irlangan mollarni sotish 

~ ядовитых или zaharli yoki giyohvand moddalarni 

наркотических веществ  tarqatmoq 

СБЫТЧИК, м. SOTUVCHI, TARQATUVCHI 

~ наркотиков giyohvand moddalarni sotuvchi,  

 tarqatuvchi 

~ похищенных товаров o‘g’irlangan mollarni sotuvchi,  
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 tarqatuvchi 

СВЕДЕНИЯ, мн.ч. MA`LUMOT, XABAR AXBOROT 

~ о преступнике jinoyatchi haqidagi ma`lumot 

получить ~ ma`lumot olmoq 

сообщить ~ ma`lumot bermoq 

сбор ~ ий ma`lumot to‘plamoq 

СВЕДЕНИЯ ЛИЧНЫХ СЧЕТОВ SHAXSIY ADOVATNI HAL ETISH,  

 O‘CH OLISH 

СВЕРГАТЬ, СВЕРГНУТЬ AG’DARMOQ, YO‘Q QILMOQ,  

 BITIRMOQ 

~ власть hokimiyatni ag’darmoq 

~ самодержавие yakka hokimiyatchilikni ag’darmoq 

СВЕРЖЕНИЕ, с. AG’DARISH, YIQITISH 

~ власти hokimiyatni ag’darish 

~ самодержавия yakka hokimiyatchilikni ag’darish 

СВЕРКА, ж. SOLISHTIRISH, TAQQOSLASH 

~ показаний berilgan ko‘rsatmalarni solishtirish 

СВЕРЯТЬ, СВЕРИТЬ SOLISHTIRMOQ 

~ показания berilgan ko‘rsatmalarni solishtirmoq 

СВИДАНИЕ, с. UCHRASHUV, KO‘RISHUV 

деловое ~ ish yuzasidan uchrashuv 

интимное ~ dilkash uchrashuv, xoli ko‘rishuv 

~ родственников с осужденным qarindoshlarning mahbus bilan  

 uchrashuvi 

СВИДЕТЕЛЬ, м. GUVOH, SHOHID 

показания ~я guvohning kO‘rsatuvi  

допрос ~я guvohni suroq qilish 

СВИДЕТЕЛЬСКИЙ GUVOH OID 

~ -ие показания guvohning kursatuvlari 

СВИДЕТЕЛЬСТВО, с. GUVOHLIK, GUVOHLIK BERISH,  

 GUVOHNOMA 

1. ~ очевидца shohidning guvohlik berishi 

2. авторское ~ mualliflik guvohnomasi 

~ о браке nikoh to‘g’risdagi guvohnoma 

~ о праве наследования merosxo‘rlik huquqi guvohnomasi 

~ о рождении tug’ilganlik haqida guvohnoma 

~ о смерти o‘lim haqida guvohnoma 

СВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ,  

ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАТЬ GUVOHLIK BERMOQ,  

 TASDIQLAMOQ 

1. ~ на суде sudda guvohlik bermoq 

2. ~ смерть vafot  etganlikni tasdiqlamoq 

СВОБОДА, ж. ERKINLIK, OZODLIK, ERK 

1. личная ~ shaxsiy, xususiy erkinlik 
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~ волеизъявления o‘z xohish irodasini bildirish erkinligi 

~ выборов saylovlarning erkinligi 

~ мысли fikrlash erkinligi 

~ наций millatlar erkinligi (ozodligi) 

~ печати matbuot erkinligi 

~ слова so‘z erkinligi 

~ собраний, митингов majlislar, mitinglar erkinligi 

~ совести vijdon erkinligi 

~ убеждений e`tiqod erkinligi 

~ уличных шествий и демонстраций kO‘cha chiqishlari va namoyishlari  

 erkinligi 

2. лишить ~ы ozodlikdan mahrum etmoq 

лишение ~ы ozodlikdan mahrum etish 

СВОБОДНЫЙ ERKIN, OZOD, HUR 

~ -ое волеизъявление erkin xohish bildirish, erkin tuyg’u  

 ifodasi 

СВОД, м. TO‘PLAM 

~ законов qonunlar to‘plami 

СВОДКА, ж. MA’LUMOT 

СВОЕВОЛИЕ, с. o‘zboshimchalik 

преступное ~ jinoiy o‘zboshimchalik 

СВОЕВОЛЬНЫЙ ozboshimcha 

~ -ые действия o‘zboshimcha harakatlar 

СВОЕВРЕМЕННО o‘Z VAQTIDA 

~ принять меры o‘z vaqtida qO‘llangan chora (tadbirlar) 

СВОЕВРЕМЕННЫЙ O‘Z VAQTIDA, VAQTIDA,  

 MAVRIDLI 

~ -ое заявлений o‘z vaqtida berilgan ariza 

~ -ые меры o‘z vaqtida qo‘llangan choralar, mavridli 

 tadbirlar 

СВЯЗЫВАТЬСЯ, СВЯЗАТЬСЯ ALOQA BOG’LAMOQ, 

 BOG’LANMOQ 

~ по рации ratsiya orqali aloqa bog’lamoq 

~ по телефону telefon orqali aloqa bog’lamoq 

СВЯЗЬ, ж. ALOQA, MUNOSABAT 

1. радио ~ radio aloqasi 

телефонная ~ telefon aloqaso 

2. преступная ~ jinoiy aloqa 

3. причинная ~ между событиями  jinoiy hodisalarning o‘zaro sababiy 

преступления bog’lanishlari 

СГОВОР, м. TIL BIRIKTIRISH, KELISHISH,  

 KELISHUV 

предварительный ~ ilgaridan til biriktirish 

преступный ~ jinoiy til biriktirish 
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СДЕЛКА, ж. BITIM, KELISHUV 

внешнеторговая ~ tashqi savdo bitim 

выгодная ~ foydali bitim 

кабальная ~ asoratli bitim 

меновая ~ ayirboshlash bitimi 

мнимая ~ soxta bitim 

невыгодная ~ foydasiz (befoyda) bitim 

противозаконная ~ g’ayriqonuniy (qonunga zid) bitim 

разовая ~ bir martali bitim 

фиктивная ~ qalbaki, soxta bitim 

СДЕЛЬНЫЙ ISHBAY ASOSDA 

~ -ая оплата труда mehnatga ishbay asosda haq to‘lash 

СЕКРЕТ, м. SIR, MAXFIY 

государственный ~ davlat siri 

выдать ~ sir bermoq 

СЕКРЕТНЫЙ MAXFIY, YASHIRIN 

~ -ая документация maxfiy hujjatlar 

СЕКРЕТАРЬ, м. KOTIB 

генеральный ~ ООН BMT Bosh kotibi 

~ суда sud kotibi 

СЕМЕЙНЫЙ OILAVIY, OILAGA OID 

~ -ое законодательство oila to‘g’risidagi qonunlar 

~ -ое право oila huquqi 

СЕМЬЯ, ж. OILA 

многодетная ~ ko‘p bolali oila 

неполная ~ notugal oila 

СЕПАРАТНЫЙ BIRTOMONLAMA, SEPARAT 

~ договор birtomonlama shartnoma, separat  

 shartnoma 

СЕССИЯ, ж. SESSIYA 

СИГНАЛ, м. SIGNAL, ISHORA, XABAR  

~ тревоги tahlika signali 

СИГНАЛИЗАЦИЯ, ж. SIGNALIZATSIYA, SIGNALLAR 

 TIZIMI 

охранная ~ qo‘riqchili signallar tizimi 

СИГНАЛИЗИРОВАТЬ SIGNAL BERMOQ,  

 OGOHLANTIRMOQ 

СИГНАЛЬНЫЙ SIGNAL, ISHORAGA OID 

~ -ая ракета signal raketasi 

СИМУЛЯНТ, м. MUG’OMBIR, YOLG’ONDAN O‘ZINI 

  BIR KUYGA  SOLADIGAN KISHI 

СИМУЛЯЦИЯ, ж. MUG’OMBIRLIK, UYDIRMA,  

 SOXTA 

~ болезни o‘zini kasalga solish, soxta kasallik 
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~ кражи mug’ombirlik qilish 

СИМУЛИРОВАТЬ MUG’OMBIRLIK QILMOQ 

СИСТЕМА, ж. TIZIM TARTIB 

двухпалатная ~ ikki palatali tizim 

денежная ~ pul tartibi 

капиталистическая ~ kapitalistik tuzum 

кредитная ~ kredit tartibi 

паспортная ~ passport tartibi 

регистрационная ~ qayd etish tartibi 

социалистическая ~ sotsialistik tuzum 

судебная ~ sud tizimi 

экономическая ~ iqtisodiy tizim 

~ права huquq tizimi 

~ управления boshqaruv tizimi 

СИСТЕМАТИЗАЦИЯ, ж. TARTIBGA SOLISH,  

 TIZIMLASHTIRISH 

~ нормативных актов normativ hujjatlarni tartibga solish 

СИСТЕМАТИЗИРОВАТЬ TARTIBGA SOLMOQ,  

 TIZIMLASHTIRMOQ 

~ нормативные акты normativ hujjatlarni tartibga solmoq 

СКАМЬЯ ПОДСУДИМЫХ SUDLANUVCHILAR KURSI 

СКАНДАЛ, м. JANJAL, MOJARO, MASHMASHA 

международный ~ xalqaro mojaro 

политический ~ siyosiy mojaro 

устроить ~ janjal chiqarmoq, ko‘tarmoq 

СКАНДАЛИСТ, м. JANJALKASH 

СКАНДАЛИТЬ JANJAL QILMOQ, MOJARO QILMOQ 

СКВЕРНОСЛОВИЕ, с. BEODOB GAP, SO‘KINISH,  

 BEXAYOLIK 

СКЛОНЕНИЕ, с JALB QILISH, TORTISH, OG’DIRISH 

~ к совершению преступления jinoyat qilishga tortish (jallb qilish) 

СКЛОНЯТЬ, СКЛОНИТЬ JALB QILMOQ, TORTMOQ,  

 OG’DIRMOQ, KO‘NDIRMOQ 

~ к совершению преступления jinoyat qilishga tortmoq 

~ к сожительству birga yashashga ko‘ndirmoq 

СКРЫВАТЬ, СКРЫТЬ BEKITMOQ, YASHIRMOQ, SIR  

 SAQLAMOQ 

~ свои намерения o‘z niyatini sir saqlamoq (yashirmoq) 

СКРЫВАТЬСЯ, СКРЫТЬСЯ BEKINMOQ, YASHIRINMOQ,  

 QOCHMOQ 

~ от преследования ta`qibdan yashirinmoq 

~ от суда и следствия sud va tergovdan yashirinmoq 

СКУПАТЬ, СКУПИТЬ YOPPASIGA SOTIB OLMOQ, BIRA  

 TO‘LA SOTIB OLMOQ 
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~ дефицитные товары kamyob mollarni sotib olmoq 

~ краденые вещи o‘g’irlangan buyumlarni sotib olmoq 

СКУПКА, ж. SOTIB OLISH, TO‘PLASH 

~ товаров mollarni sotib olish 

СКУПЩИК, м. SOTIB OLUVCHI, OLIB SOTAR 

СЛЕД, м. крим. IZ 

вдавленный ~ bosma iz 

невидимый ~ ko‘rinmas iz 

поверхностный ~ sirtqi (yuzaki) iz 

~-ы пальцев рук qo‘l barmoqlarining izi 

фиксация ~а izni qayd qilmoq 

СЛЕДИТЬ KUZATMOQ 

~ за подозреваемым gumon qilinuvchini kuzatmoq 

СЛЕДОВАТЕЛЬ, м. TERGOVCHI 

заслуженный ~ xizmat ko‘rsatgan tergovchi 

~ прокуратуры prokuratura tergovchisi 

~ по особо важным делам muhim ishlar buyicha tergovchi 

СЛЕДСТВЕННЫЙ TERGOV, TERGOV ISHLARIGA OID 

~ отдел tergov bo‘limi 

~ эксперимент tergov eksperimenti 

~ -ая комиссия tergov komissiyasi 

СЛЕДСТВИЕ, с. TERGOV 

предварительное ~ dastlabki tergov 

СЛЕПОК, м. крим. NUSXA 

~ следа iz nixasi 

СЛИВАТЬСЯ, СЛИТЬСЯ TUTASHMOQ, QO‘SHILIB KETMOQ 

линии слились chiziqlar qo‘shilib ketmoq 

СЛИЧАТЬ, СЛИЧИТЬ SOLISHTIRMOQ 

~ следы izlarni solishtirmoq 

СЛИЧЕНИЕ, с. SOLISHTIRISH 

~ следов izlarni solishtirish 

СЛИЯНИЕ, с. BIRIKISH, TUTASHISH, QO‘SHILISH 

~ линий chiziqlar qo‘shilishi (tutashib ketishi) 

СЛОВЕСНЫЙ OG’ZAKI 

~ портрет og’zaki tasvir (ta`rif) 

СЛОЖЕНИЕ, с. QAD, QOMAT, XALOS QILISH 

1. (телосложение) qaddi-qomat 

нормальное ~ rasmana qaddi-qomat 

плотное ~ yo‘g’on qomat 

2. ~ штрафа jarimadan xalos qilish 

СЛУЖАЩИЙ, м. XIZMATCHI 

СЛУЖАЩАЯ, ж. XIZMATCHI AYOL 

СЛУЖБА, ж. XIZMAT 

внутренняя ~ ichki xizmat 
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военная ~ harbiy xizmat 

караульная ~ qoravullik xizmati 

конвойная ~ soqchilar (soqchilik) xizmati 

медицинская ~ tibbiy xizmat 

милицейская ~ militsiya xizmati 

~ национальной безопасности milliy xavfsizlik xizmati 

наружная ~ милиции militsiyaning sirtqi xizmati 

пограничная ~ chegara xizmati 

постовая ~ soqchilik xizmati 

СЛУЖЕБНЫЙ ISH, XIZMATGA OID 

~ вход xizmatchilar uchun kirish yo‘li 

~ -ая обязанность xizmat majburiyati 

~ -ая ответственность xizmat mas`uliyati 

~ -ое время ish vaqti 

~ -ое задание xizmat vazifasi 

~ -ое положение xizmat mavqei 

служебно-розыскная собака qidiruv xizmat iti 

использование ~ого положения xizmat mavqeidan foydalanish 

СЛУЖИТЬ XIZMAT QILMOQ 

~ в армии armiya (qo‘shin) da xizmat qilmoq 

~ в милиции militsiyada xizmat qilmoq 

СЛУХИ, мн. ч MISH-MISHLAR, OVOZA 

ложные ~ yolg’on mish-mishlar 

распространяться ложные ~ yolg’on mish-mish tarqatmoq 

СЛУЧАЙ, м. (КАЗУС) HODISA (MURAKKAB HODISA),  

 TASODIF 

несчастный ~ baxtsiz hodisa 

смертельный ~ O‘lim hodisasi 

СЛУЧАЙНО TO‘SATDAN, TASODIFAN 

СЛУЧАЙНОСТЬ, ж. TASODIF, TASODIFIYLIK 

трагическая ~ fojianing tasodifiyligi 

СЛУЧАЙНЫЙ TASODIFIY, KUTILMAGAN 

~-ое явление tasodifiy voqea 

СМЕНА, ж. ALMASHISH 

~ караула qorovulning almashishi 

СМЕНЯТЬ, СМЕНИТЬ ALMASHTIRMOQ, YANGILAMOQ 

~ караул qorovulni almashtirmoq 

СМЕНЯТЬСЯ, СМЕНИТЬСЯ ALMASHMOQ, YANGILANMOQ 

караул ~ -лся qorovul almashdi 

СМЕРТЕЛЬНО O‘LAR DARAJADA, O‘LAR  

 HOLATDA 

~ ранен o‘lar darajada yaralangan 

СМЕРТЕЛЬНЫЙ O‘LIMGA OLIB KELUVCHI 

~ исход o‘limga olib keluvchi oqibat 
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~ -ая рана o‘limga olib keladigan jarohat 

~ -ая опасность o‘lim xavfi 

СМЕРТНАЯ КАЗНЬ, ж. O‘LIM JAZOSI 

СМЕРТЬ, ж. O‘LIM 

внезапная ~ tasodifiy o‘lim 

биологическая ~ biologik o‘lim 

естественная ~ tabiiy o‘lim 

клиническая ~ klinik o‘lim 

насильственная ~ zo‘rlik natijasidagi o‘lim 

мнимая ~ soxta o‘lim 

скоропостижная ~ nogahoniy o‘lim 

наступление смерти jonning uzilishi 

свидетельство о ~и vafot etganligi haqida guvohnoma 

СМЕТА, ж. SMETA 

составлять ~у smeta tuzmoq 

СМЯГЧАТЬ, СМЯГЧИТЬ YENGILLASHTIRMOQ,  

 YUMSHATMOQ 

~ наказание jazoni yengillashtirmoq 

СМЯГЧАЮЩИЙ YENGILLASHTIRUVCHI 

~ -ее вину обстоятельство aybni yengilashtiruvchi holat 

СМЯГЧЕНИЕ, с. YENGILLASHTIRISH 

~ наказания jazoni yengillashtirish 

СОВЕТ, м. KENGASH 

~ народных депутатов xalq deputatlari kengashi 

~ Национальностей Millatlar kengashi 

СОВЕТНИК, м. MASLAHATCHI 

военный ~ harbiy maslahatchi 

государственный ~ davlat maslahatchisi 

СОВЕЩАНИЕ, с. KENGASH 

оперативное ~ tezkor kengash 

производственное ~ ishlab chiqarish kengashi 

СОВЕЩАТЕЛЬНЫЙ KENGASH, MASLAHATGA OID 

~ голос maslahat ovozi 

~ орган kengash organi 

СОВМЕСТИТЕЛЬСТВО, с. O‘RINDOSHLIK 

работать по ~у o‘rindoshlik bilan ishlash 

СОВМЕСТНО BIRGA, BIRGALIKDA,  

 BIRGALASHIB 

~ действовать birgalikda harakat qilmoq 

СОВМЕСТНЫЙ QO‘SHMA, BIRGALIKDA 

~ -ое предприятие qo‘shma korxona 

СОВМЕЩАТЬ, СОВМЕСТИТЬ QO‘SHIB OLIB BORMOQ 

~ две должности ikki vazifani qo‘shib olib bormoq 

СОВОКУПНОСТЬ, ж. YIG’INDI, MAJMUI, TO‘PLAM, JAMI 
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1. ~ преступлений jinoyatlar yig’indisi 

2. ~признаков belgi/alomatlar yig’indisi 

назначать наказание по ~и bir necha jinoyatlar uchun jazo  

 belgilamoq 

СОВОКУПНЫЙ UMUMIY, BIRGALIKDAGI,  

 QO‘SHILGAN 

~ продукт umumiy mahsulot 

СОВПАДАТЬ, СОВПАСТЬ MOS KELMOQ, TO‘G’RI KELMOQ 

показания свидетелей совпали guvohlarning  ko‘rsatuvlari bir-biriga 

 mos keldi 

СОГЛАСИЕ, с. ROZILIK, RIZOLIK, RUXSAT 

~ потерпевшего jabrlanuvchining roziligi 

~ родственников qarindoshlarning roziligi 

СОГЛАСИТЕЛЬНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ MUROSAGA KELTIRUVCHI  

 VOSITALAR 

СОГЛАСНЫЙ YAKDIL, QABUL QILINGAN 

СОГЛАСОВАННО KELISHILGAN, KELISHILGAN  

 HOLDA, KELISHIB 

~ действовать harakatlarning kelishilganligi 

СОГЛАСОВАННОСТЬ, ж. MUVOFIQ, MOSLIK 

~ -ый план действий harakat rejalarning muvofiqligi 

СОГЛАСОВЫВАТЬ,  

СОГЛАСОВАТЬ MUVOFIQLASHTIRMOQ,  

 MOSLASHTIRMOQ 

~ план действий harakat rejalarini muvofiqlashtirmoq 

СОГЛАШАТЬСЯ, СОГЛАСИТЬСЯ QO‘SHILMOQ, ROZI BO‘LMOQ 

1. ~ с кем-либо kimgadir qo‘shilmoq 

2. ~ на что-либо nimagadir qo‘shilmoq, rozi bo‘lmoq 

СОГЛАШЕНИЕ, с. /договор/ BITIM, KELISHISH /SHARTNOMA/ 

прийти к ~ю bitimga kelishmoq, qarorga kelmoq 

международное ~ xalqaro bitim 

СОДЕЙСТВИЕ, с. KO‘MAK, YORDAM 

оказать ~ ko‘maklashmoq,yordam ko‘rsatmoq  

СОДЕЙСТВОВАТЬ KO‘MAKLASHMOQ,YORDAM  

 KO‘RSATMOQ  

~ чему-либо biror narsada ko‘maklashmoq 

СОДЕРЖАТЬ ПОД СТРАЖЕЙ QAMOQDA TUTMOQ 

СОДРУЖЕСТВО, с. HAMDO‘STLIK 

~ Независимых Государств(СНГ) Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi 

СОЗНАВАТЬ HIS QILMOQ, ANGLAMOQ,  

 TUSHUNMOQ 

~ вину aybini/gunohini anglamoq 

~ опасность xavfni his qilmoq 

СОЗНАВАТЬСЯ, СОЗНАТЬСЯ IQROR BO‘LMOQ, BUYNIGA  
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 OLMOQ 

в совершении преступления jinoyat sodir qilganligini buyniga olmoq 

СОЗНАНИЕ, с. ONG, XUSH 

1. классовое~ sinfiy ong 

2. (чувство) потерять ~ hushdan ketmoq 

прийти в ~ hushiga kelmoq 

СОЗНАТЕЛЬНОСТЬ, ж. ONGLILIK, ONG, ONGLI RAVISHDA 

высокая ~ yuksak onglilik (ong) 

политическая ~ siyosiy onglilik 

СОЗНАТЕЛЬНЫЙ ONGLI 

~ -ое участие ongli ishtirokchi 

~ -ые действия ongli harakat 

СОЗЫВ, м. CHAQIRIQ 

~ сессии sessiya chaqirig’i, sessiya chaqirish 

СОЗЫВАТЬ, СОЗВАТЬ CHAQIRMOQ 

СОКРЫТИЕ, с. BEKITISH, YASHIRISH 

~ следов преступления jinoyat izlarini bekitish 

~ фактов voqelikni bekitish 

СОЛИДАРНОСТЬ, ж. BIRDAMLIK 

международная ~ трудящихся mehnatkashlarning xalqaro birdamligi 

СОЛИДАРНЫЙ BIRDAM, UMUMIY KAFILLIK,  

 BIRDAMLIKDAGI 

~ -ая ответственность birgalikdagi javobgarlik 

СООБЩА BIRGA, BIRGALASHIB 

действовать ~ birgalashib harakat qilmoq 

СООБЩАТЬ, СООБЩИТЬ MA`LUMOT BERMOQ, XABAR  

 BERMOQ 

~ к.-либо сведения birovga xabar qilmoq 

СООБЩЕНИЕ, с. XABAR, MA`LUMOT 

официальное ~ rasmiy xabar 

правительственное ~ hukumat axboroti 

СООБЩЕСТВО, с. TO‘DA, GALA, UYUSHMA,   

 BIRLASHMA 

преступное ~ jinoiy uyushma 

СООБЩНИК, м. SHERIK 

~ преступления jinoiy sherik 

СООБЩНИЧЕСТВО, с. SHERIKLIK, SHERIKCHILIK 

преступное ~ jinoiy sherikchilik 

СОПРОТИВЛЕНИЕ, с. QARSHILIK, QARSHILIK QILMOQ 

вооруженное ~ qurolli qarshilik 

оказать ~ qarshilik ko‘rsatmoq 

СОПРОТИВЛЯТЬСЯ QARSHILIK QILMOQ 

~ работнику милиции militsiya xodimiga qarshilik qilmoq 

СОСТАВ, м. TARKIB 
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~ Кабинета Министров Vazirlar Mahkamasi tarkibi 

СОСТАВ ПРЕСТУПЛЕНИЯ, м. JINOYAT TARKIBI 

материальный ~ jinoyatning moddiy tarkibi 

усеченный ~ jinoyatning juz`iy tarkibi 

формальный ~ jinoyatning rasmiy tarkibi 

СОСТОЯНИЕ, с. HOLAT, AHVOL 

беспомощное ~ nochor ahvol 

~ здоровья salomatlik holati 

~ опьянения mastlik holati 

СОСТЯЗАТЕЛЬНОСТЬ, ж. TORTISHUVCHILIK 

~ уголовного процесса jinoyat protsessida tortishuv 

СОТРУДНИК, м. XODIM, XIZMATCHI 

~ милиции militsiya xodimi 

~ уголовного розыска jinoiy qidiruv xodimi 

СОТРУДНИЧАТЬ HAMKORLIK QILMOQ 

~ с кем-либо kim bilandir hamkorlik qilmoq 

СОТРУДНИЧЕСТВО, с. HAMKORLIK 

СОТРЯСЕНИЕ МОЗГА, с. MIYA CHAYQALISHI 

СОУЧАСТИЕ, с. ISHTIROK QILISH, QATNASHISH 

простое ~ oddiy ishtirokchilik 

сложное ~ murakkab ishtirokchilik 

процессуальное ~ sud jarayonida ishtirok etuvchilar 

СОУЧАСТНИК, м. ISHTIROKCHI, QATNASHUVCHI 

активный ~ faol ishtirokchi 

~ преступления (исполнитель,  jinoyat ishtirokchisi /bajaruvchi, 

подстрекатель, пособник,  dalolatchi, yordamchi, tashkilotchi/ 

организатор)    

СОХРАНЕНИЕ, с. SAQLASH, EHTIYOT QILMOQ 

~ материальных ценностей moddiy boyliklarni saqlash 

~ следов преступления jinoyat izlarini saqlash 

СОХРАНЯТЬ, СОХРАНИТЬ SAQLAMOQ, EHTIYOT QILMOQ 

~ следы преступления jinoyat izlarini saqlamoq 

СОЦИАЛЬНЫЙ IJTIMOIY 

~ слой ijtimoiy tabaqa 

~ строй ijtimoiy tuzum 

~ -ая система ijtimoiy tizim 

~ -ая справедливость ijtimoiy adolat 

~ -ое обеспечение ijtimoiy ta`minot 

~ -ое происхождение ijtimoiy kelib chiqish 

~ -ое страхование ijtimoiy sug’urta 

СОЮЗ, м. ITTIFOQ, UYUSHMA 

~ рабочего класса и крестьянства ishchi va dehqonlar sinfi ittifoqi 

~ профессиональный (профсоюз) kasaba uyushmasi 

СОЮЗНИК, м. ITTIFOQDOSH, ITTIFOQCHI 
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СПАСАТЬ, СПАСТИ QUTQARMOQ, SAQLAB QOLMOQ 

~ жизнь hayotini saqlab qolmoq 

~ имущество mulkni qutqarmoq, saqlab qolmoq 

СПАСЕНИЕ, с. QUTQARISH, SAQLAB QOLISH 

~ жизни hayotni saqlab qolish 

~ имущества mulkni saqlab qolish 

~ утопающего cho‘kayotganni qutqarish 

СПЕКУЛИРОВАТЬ CHAYQOVCHILIK QILMOQ, OLIB  

 SOTARLIK QILMOQ 

СПЕКУЛЯНТ, м. CHAYQOVCHI, OLIB SOTAR 

СПЕКУЛЯНТКА, ж. CHAYQOVCHI (AYOL) 

СПЕКУЛЯТИВНЫЙ CHAYQOVCHILIKKA OID 

~ -ая цена chayqov bahosi 

СПЕКУЛЯЦИЯ, ж. CHAYQOVCHILIK 

злостная ~ ashaddiy chayqovchilik 

мелкая ~ mayday chayqovchilik 

~ в крупных размерах katta miqdordagi chayqovchilik 

СПЕЦИАЛИСТ, м. MUTAXASSIS 

СПЕЦИАЛЬНО MAXSUS, ALOHIDA 

СПЕЦИАЛЬНОСТЬ MUTAXASSISLIK, IXTISOS, SOHA 

СПЕЦИАЛЬНЫЙ MAXSUS, ALOHIDA 

~ -ое звание maxsus unvon 

~ -ые суды maxsus sudlar 

~ -ая терминология maxsus terminologiya 

СПОР, м. BAHS, NIZO, TALASHISH,  

 TORTISHUV 

гражданский ~ fuqarolar tortishuvi 

земельный ~ yer uchun tortishuv 

трудовой ~ mehnat bahsi 

СПОРНЫЙ BAHSLI 

~ вопрос bahsli masala 

~ участок bahsli tarmoq, soha 

СПОСОБ, м. TARZ, USUL YO‘L, USLUB 

~ совершения преступления jinoyat sodir qilish usuli 

СПОСОБНОСТЬ QOBILIYAT, ISTE`DOD, LAYOQAT 

1. ~ осознавать последствия  qilmish oqibatlarini anglash layoqati 

       содеянного  

2. покупательная ~ xarid qobiliyati 

СПОСОБСВОВАТЬ YORDAM BERMOQ, IMKON  

 BERMOQ, KO‘MAKLASHMOQ 

~ чему-либо (совершению  (jinoyat sodir qilishda) birovga 

преступления)  yordamlashmoq 

СПРАВЕДЛИВОСТЬ, ж. ADOLAT, HAQQONIYAT 

социальная ~ ijtimoiy adolat 
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СПРАВЕДЛИВЫЙ ODIL, HAQQONIY, ADOLATLI 

~ -ое решение adolatli qaror 

СПРАВКА MA’LUMOTNOMA 

СРЕДА MUHIT    

СРЕДСТВО, с. VOSITA 

~ массовой информации ommaviy axborot vositalari 

транспортное ~ transport vositasi 

технические  ~ -а  борьбы с  

преступностью texnik vosita, jinoyatchilikka qarshi 

kurashish   vositalari 

СРОК, м. MUDDAT, MUHLAT 

гарантийный ~ kafolat muddati (muhlati) 

неопределенный ~ noaniq muddat, belgilanmagan muddat 

определенный ~ aniq muddat 

~ давности muddat vaqti 

~ наказания jazo muddati 

~ полномочий vakolat muddati 

отбыть ~ наказания jazo muddatini o‘tamoq 

ССОРА, ж. JANJAL, NIZO, URUSH 

семейная ~ oilaviy janjal 

по почве ссоры ~ oilaviy janjal negizida 

ССОРИТЬСЯ JANJALLASHMOQ, NIZOLASHMOQ 

ССУДА, ж. QARZ 

долгосрочная ~ uzoq muddatli qarz 

ССЫЛАТЬ, СОСЛАТЬ SURGUN QILMOQ 

ССЫЛКА, ж.(вид наказания) SURGUN 

место ссылки surgun o‘tash joyi 

осужденный к ссылке surgun qilingan, surgunga hukm qilingan 

отбывать ~у surgunni o‘tamoq, surgunda bo‘lmoq 

ССЫЛКА, ж. SUYANISH, TAYANISH,  

 ASOSLANISH, DALIL KELTIRISH 

~ на какую-л. статью biror maqolaga asoslanish 

ССЫЛЬНЫЙ, м. SURGUN QILINGAN 

ССЫЛЬНАЯ, ж. SURGUN QILINGAN AYOL 

СТАВКА, ж. QARORGOH 

1. очная ~ yuzlashtirish 

2. тарифная ~ maosh miqdori 

СТАДИЯ, ж. BOSQICH 

~ развития преступной деятельности jinoyat faoliyatining rivojlanish bosqichi 

~ рассмотрения уголовного дела jinoiy ishni ko‘rish bosqichi 

~ совершения преступления jinoiyat sodir qilish bosqichi 

СТАЖ, м. STAJ 

непрерывный трудовой ~ uzluksiz mehnat staji 

общий трудовой ~ umumiy mehnat staji 
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производственный ~ ishlab chiqarish staji 

СТАЖЁР, м. STAJOR, TAJRIBA O‘RGANUVCHI  

 (ORTTIRISH) 

СТАЖИРОВКА, ж. STAJIROVKA, TAJRIBA O‘RGANISH  

проходить ~ -у stajirovka o‘tamoq, tajriba o‘rganmoq  

СТАТУС MAQOM, HUQUQIY HОLАT 

СТАТУТ TARTIBOT 

СТАТЬЯ, ж. MAQOLA, MODDA 

~ закона qonun moddasi 

номер, часть, пункт ~ -и, moddaning raqami, qismi, bandi, 

ссылка на ~ю moddaga asoslanish 

осудить по какой-л. статье biror moddaga muvofiq jazolamoq 

СТЕПЕНЬ, ж. DARAJA 

1. ученая ~ ilmiy daraja 

2. ~ родства qarindoshlik darajasi 

СТИХИЙНОЕ БЕДСТВИЕ, с. TABIIY OFAT 

СТИХИЯ, ж. TABIIY HODISA, OFAT 

СТОРОЖ, м. QOROVUL 

СТОРОЖЕВОЙ QOROVULGA OID 

~ -ая служба qorovullik xizmati 

СТОРОНА, ж. TOMON 

объективная ~ преступления jinoyatning obyektiv tomoni 

субъективная ~ преступления jinoyatning subyektiv tomoni 

СТОРОНЫ, мн.ч. TARAFLAR 

~ в суде: истец, ответчик suddagi taraflar: da`vogar, javobgar 

СТРАЖА, ж. SOQCHILAR, QOROVULLAR,  

 POSBONLAR 

брать по ~у qamoqqa olmoq 

СТРАТЕГИЧЕСКАЯ ПРОГРАММА STRATEGIK DASTUR 

СТРАНА, ж. MAMLAKAT 

pазвивающаяся ~ rivojlanayotgan mamlakat 

СТРАХКАССА, ж. (страховая касса) SUG’URTA KASSASI 

СТРАХОВАНИЕ, с. SUG’URTA, SUG’URTA QILISH 

государственное ~ davlat sug’urtasi 

социальное ~ ijtimoiy sug’urta 

~ жизни, имущества hayotni, mulkni sug’urta qilish 

СТРАХОВАТЬ, ЗАСТРАХОВАТЬ SUG’URTA QILMOQ 

~ жизнь hayotni sug’urta qilmoq 

~ имущество mulkni sug’urta qilish 

СТРАХОВОЙ SUG’URTAGA OID 

~ взнос sug’urta badali 

~ полис sug’urta shahodatnomasi, hujjati 

СТРОГИЙ QATTIQ, JIDDIY, QAT`IY 

~ выговор qat`iy hayfsan 
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~ режим qat`iy rejim 

СТРОЙ, м. TUZUM 

первобытнообщинный ~ ibtidoiy jamoa tuzumi 

политический ~ siyosiy tuzum 

рабовладельческий ~ quldorlik tuzumi 

социалистический ~ sotsialistik tuzum 

феодальный ~ feodal tuzum 

экономический ~ iqtisodiy tuzum 

СТРУКТУРА, ж. TUZULISH, SHAKL, TUZILMA 

государственная ~ davlat tuzilishi 

политическая ~ siyosiy tuzilish 

СУБЪЕКТ, м. SUBYEKT 

~ преступления jinoyat subyekti 

СУБЪЕКТИВНЫЙ SUBYEKTIV 

~ -ая сторона преступления jinoyatning subyektiv tomoni 

СУВЕРЕНИТЕТ, м. SUVERINITET 

государственный ~ davlat suveriniteti 

национальный ~ milliy suverinitet 

СУВЕРЕННЫЙ SUVEREN 

~ -ая демократическая республика suveren demokratik respublika 

~ -ое государство suveren davlat 

~ -ое право suveren huquq 

~ -ое равенство suveren tenglik 

СУД, м. SUD 

апелляционный ~ appeliyatsiyaviy sud 

иностранный ~ xorijiy sud 

краевой ~ o‘lka sudi 

народный ~ xalq sudi 

областной ~ viloyat sudi 

общественный ~ jamoatchilik sudi 

районный ~ tuman sudi 

специальный ~ maxsus sud 

товарищеский ~ o‘rtoqlik sudi 

транспортный ~ transport sudi 

чрезвычайный ~ favqulotda sud 

Верховный Суд  Оliy Sud 

~ второй инстанции ikkinchi instansiya sudi 

~ надзорной инстанции nazorat instansiyasi sudi 

~ первой инстанции birinchi instansiyasi sudi 

СУДЕБНО-МЕДИЦИНСКИЙ SUD-TIBBIY 

~ эксперт sud-tibbiy eksperti 

~ -ая экспертиза sud-tibbiy ekspertizasi 

~ -ое исследование sud-tibbiy tadqiqoti 

СУДЕБНЫЙ SUDGA OID 
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~ исполнитель sud ijrochisi 

~ орган sud organi 

~ процесс sud protsesi 

~приговор sud hukmi 

~ -ая баллистика sud ballistikasi 

~ -ая власть sud hokimiyati 

~ -ая деятельность sud faoliyati 

~ -ая защита sud orqali himoya qilish 

~ -ая инстанция sud instansiyasi 

~ -ая коллегия sud hay`ati 

~ -ая медицина sud tibbiyoti 

~ -ая практика sud amaliyoti 

~ -ое дело sud ishi 

~ -ое определение sud ajrimi 

~ -ое право sud huquqi 

~ -ое разбирательство sud muhokamasi 

СУДИМОСТЬ, ж. SUDLANGANLIK 

погашение ~и sudlanganlikni bekor qilish 

институт наличия судимости sudlanganlikning mavjudlik tartibi 

СУДИМЫЙ, прил. MAHKUM ETILGAN, SUDLANGAN 

~ -ое лицо mahkum etilgan shaxs 

СУДИМЫЙ, сущ., м. MAHKUM ETILGAN, SUDLANGAN 

СУДИМАЯ, м. SUDLANGAN AYOL 

СУДИТЬ, ОСУДИТЬ HUKM QILMOQ, MAHKUM ETMOQ 

~ за совершение преступления jinoyat sodir etgani uchun hukm qilmoq 

~ по какой-л. статье biror moddaga muvofiq hukm qilmoq 

СУДИТЬСЯ SUDLASHMOQ 

СУДОПРОИЗВОДСТВО, с. SUD ISHLARINI YURITISH,  

 MUHOKAMA QILISH 

гражданское ~ fuqorolik ishi buyicha muhokama qilish 

уголовное ~ jinoyat ishi buyicha muhokama qilish 

СУДЬЯ, м. SUDYA 

народный ~ xalq sudyasi 

СУПРУГ, м. ER, TURMUSH O‘RTOG’I 

законный ~ qonuniy er 

СУПРУГА, ж. XOTIN, TURMUSH O‘RTOG’I, 

 RAFIQA 

законная ~ qonuniy xotin 

СУПРУЖЕСКИЙ ER-XOTINLIKKA OID 

~ -ие права и обязанности er-xotinning huquq va majburiyatlari 

СУТЯЖНИК, м. JANJALKASH 

СУТЯЖНИЧЕСТВО, с. JANJALKASHLIK 

СХОДСТВО, с. O‘XSHASHLIK, BIR XILLIK 

~ признаков alomatlar belgilarning o‘xshashligi 
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СЧЁТ, м. HISOB, SCHOT 

текущий ~ joriy hisob 

открыть ~ schyot ochmoq 

закрыть ~ schyot yopmoq 

СЫЩИК, м. IZQUVAR 

  

  

Т 

 

ТАЙНА, м. SIR 

военная ~ harbiy sir 

государственная ~ davlat siri 

~ голосования yashirin ovoz berish 

~ переписки yozishmaning siz saqlanishi 

~ совещания судей sudyalar muhokamasining maxfiyligi 

выдать какую-л. ~у biror sirni ochmoq (oshkor qilmoq) 

ТАЙНОПИСЬ, ж. MAXFIY, RAMZIY YOZISHMA 

ТАЙНЫЙ MAXFIY, YASHIRIN 

~ -ая связь maxfiy aloqa 

~ -ое голосование yashirin ovoz berish 

~ -ое совещание судьей sudyalarning maxfiy majlislari 

ТАМОЖЕННЫЙ BOJXONAGA OID 

~ досмотр bojxona tekshiruvi 

~ кодекс bojxona qonunlari majmuasi 

~ тариф bojxona tarifi 

~ сбор bojxona to‘lovi, badali 

~ -ое право bojxona huquqi 

ТАМОЖНЯ, ж. BOJXONA 

ТАМОЖЕННИК, м. BOJXONA XIZMATCHISI 

ТАРИФ, м. TARIF 

железнодорожный ~ temir yo‘l tarifi 

ТАРИФИЗИРОВАТЬ TARIF BELGILAMOQ 

ТАРИФНЫЙ TARIF  

~ -ая ставка tarif miqdori 

ТАТУИРОВАТЬ TATUIROVKA QILMOQ  

ТАТУИРОВКА, ж. TATUIROVKA / BADANDAGI  

 YOZUVLAR, NAQSHLAR 

ТЕКУЩИЙ СЧЁТ, м. JORIY HISOB 

ТЕЛЕСНЫЙ TANGA OID 

~ -ое повреждение tan jarohati 

ТЕЛО, с. TAN, BADAN 

осмотр тела tanani ko‘rikdan o‘tkazish 

ТЕМПЕРАМЕНТ, м. MIJOZ 

меланхолический ~ melanxolik mijoz, sust mijoz 
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сангвинический ~ sangvinik mijoz 

флегматический ~ flegmatik mijoz 

холерический ~ xolerik mijoz 

ТЕОРИЯ, ж. NAZARIYA 

~ государства и права davlat va huquq nazariyasi 

ТЕОРЕТИЧЕСКИЙ NAZARIY 

~ -ое положение nazariy qoida 

ТЕРМИН, м. TERMIN, ATAMA 

юридический ~ yuridik termin 

ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ TERMINOLOGIK, ATAMAGA OID 

~ юридический словарь yuridik terminlar lug’ati 

ТЕРМИНОЛОГИЯ, ж. TERMINOLOGIYA,  

 ATAMASHUNOSLIK 

юридическая ~ yuridik atamashunoslik, yuridik 

 terminologiya 

ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЙ HUDUDIY 

~ признак hududiy belgi 

~ -ая целостность hududiy yaxlitlik 

~ -ое деление hududiy bo‘linish 

ТЕРРИТОРИЯ, ж. HUDUD 

государственная ~ davlat hududi 

сухопутная ~ quruqlik hududi 

водная ~ suv hududi 

воздушная ~ fazoviy hudud 

ТЕРРОР, м. TERROR, QIRG’IN 

фашистский ~ fashistlar qirg’ini 

ТЕРРОРИЗИРОВАТЬ QIRG’IN QILMOQ 

~ население aholini qirg’in qilmoq 

ТЕРРОРИЗМ, м. TERRORIZM, QIRG’INCHILIK 

государственный ~ davlat qirg’inchiligi 

международный ~ xalqaro qirg’inchilik 

акты ~а qirg’inchilik harakatlari 

ТЕРРОРИСТ, м. TERRORCHI, QIRG’INCHI 

ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЙ TERRORCHILIK/ QIRG’INCHILIKKA  

 OID 

~ акт qirg’inchilik harakati 

ТЕРЯТЬ СИЛУ KUCHINI YO‘QOTMOQ 

приговор теряет силу по истечении muddatning O‘tishi bilan sud hukmi 

срока давности  o‘z kuchini yo‘qotadi 

ТЕХНИКА, ж. TEXNIKA 

криминалистическая ~ kriminalistik texnika 

ТЕХНИЧЕСКИЙ TEXNIKAGA OID, TEXNIKAVIY 

~ инспектор texnik nazoratchi 

~ надзор texnik nazorat 



178 

 

~ осмотр texnik ko‘rik 

~ -ая экспертиза texnik ekspertiza 

ТЕЧЕНИЕ, с. OQIM, JARAYON, O‘TISH 

~ срока исковой давности da’vo muddati jarayoni, da’vo 

muddatining o‘tishi 

ТИП, м. TIP, TUR 

1. ~ государства davlat tipi 

2. ~ папиллярных узоров papillyar naqshlar turi 

3. ~ права huquq turi 

ТОВАР, м. TOVAR, MOL 

дефицитный ~ kamyob mol 

залежалый ~ o‘tmay qolgan mol 

импортный ~ import, chet el moli 

негодный ~ yaroqsiz mol 

недоброкачественный ~ sifatsiz mol 

неходовой ~ o‘tmas mol 

неучтённый ~ hisobga olinmagan mollar 

похищенные ~-ы o‘g’irlangan mollar 

уценённый ~-ы arzonlashtirilgan mollar 

экспортируемые ~-ы chetga chiqariladigan molla 

сокрытие ~-а от продажи sotuvdan bekitilgan mollar 

ТОВАРИЩЕСКИЙ СУД O‘RTOQLIK SUDI 

ТОВАРИЩЕСТВО SHIRKAT 

ТОВАРНЫЙ MOLGA OID 

~ вагон yuk vagoni 

~ склад mol ombori 

~ -ая продукция tovar mahsuloti 

~ -ое зерно sotiladigan g’alla 

~ -ые знаки tovar belgilari 

ТОВАРОВЕД, м. TOVARSHUNOS 

ТОВАРООБОРОД, м. MOL AYIRBOSHLASH 

ТОВАРООТПРАВИТЕЛЬ, м. MOL JUNATUVCHI, YUK  

 JUNATUVCHI 

ТОВАРОПОЛУЧАТЕЛЬ, м. YUK EGASI (OLUVCHI), MOL  

 (OLUVCHI) EGASI 

ТОЖДЕСТВЕННЫЙ AYNAN 

~ почерк aynan yozuv 

~ -ые следы aynan izlar 

ТОЖДЕСТВО, с. AYNANLIK 

установить ~ aynanlikni aniqlamoq 

ТОКСИКОМАН, м. TOKSIKOMAN 

ТОКСИКОМАНИЯ, ж. TOKSIKOMANIYA 

ТОКСИЧЕСКИЙ ZAHARLI 

~ газ zaharli gaz 
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~ -ое вещество zaharli modda 

ТОЛКОВАНИЕ, с. SHARH, IZOH, TUSHUNTIRISH 

~ закона qonunni izohlash 

ТОЛКОВАТЬ SHARHLAMOQ, IZOHLAMOQ 

~ закон qonunni izohlamoq 

ТОРГОВАТЬ SAVDO QILMOQ 

ТОРГОВЛЯ, ж. SAVDO, SAVDO-SOTIQ 

внешняя ~ tashqi savdo 

внутренняя ~ ichki savdo 

государственная ~ davlat savdosi 

комиссионная ~ vositachilik savdosi 

оптовая ~ ko‘tara (ulgurji) savdo 

розничная ~ chakana savdo 

рыночная ~ bozor savdosi 

частная ~ xususiy savdo 

~ наркотиками giyohvand (narkotik) moddalar savdosi 

~ порнографической литературой uyatsiz adabiyotlar savdosi 

ТОРГОВЫЙ SAVDOGA OID 

~ баланс savdo balansi 

~ договор savdo shartnomasi 

~ кредит savdo krediti 

~ налог savdo solig’i 

~ обмен savdo-sotiq almashinuvi 

~ оборот savdo muomalasi 

~ отчет savdo hisoboti 

~ представитель savdo vakili 

~ устав savdo nizomi 

~ -ая плата savdo palatasi 

~ -ое законодательство savdo (sotiq) qonunlari 

~ -ое право savdo huquqi 

ТРАВИТЬ (крим.) KIMYOVIY USULDA YO‘QOTMOQ 

~ текст matnni kimyoviy usulda o‘chirmoq 

ТРАВЛЕНИЕ, с. KIMYOVIY USULDA YO‘QOTISH 

~ текста matnni kimyoviy usulda o‘chirish 

ТРАВМА, ж. JAROHAT 

бытовая ~ maishiy jarohat 

производственная ~ ishlab chiqarishda olingan jarohat 

ТРАДИЦИЯ, ж. AN`ANA 

ТРАНСПОРТ, м. TRANSPORT 

авиационный ~ havo transporti 

автомобильный ~ avtomobil transporti 

водный ~ suv yo‘li transporti 

грузовой ~ yuk transporti 

железнодорожный ~ temir yo‘l transporti 
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ТРАНСПОРТИРОВАТЬ TASHIMOQ 

ТРАНСПОРТНЫЙ TRANSPORTGA OID 

~ -ое судно transport kemasi 

~ -ые расходы transpor harajatlari 

ТРАСОЛОГИЧЕСКИЕ TRASOLOGIK 

 ~  -ая экспертиза trasologik ekspertiza 

 ~ -ая идентификация объекта trasologik identifikatsiya obyekti 

ТРАСОЛОГИЯ, ж. TRASOLOGIYA  

ТРАУР MOTAM, AZA 

 националный~  milliy motam 

 объявить траур motam e’lon qilmoq  

ТРАУРНЫЙ MOTAMGA OID 

 ~ поезд motam poezdi 

 ~ флаг motam bayrog’i 

 ~ -ое шествие motam yurishi 

ТРЕБОВАНИЕ, с. TALAB, SO‘ROV, TALABNOMA  

1. необоснованное ~  asossiz talab  

обоснованное ~ o‘rinli talab 

2. обратное ~  qarshi talab 

платежное ~ to‘lov talabnomasi 

прямое ~ bevosita talabnoma 

ТРЕБОВАТЬ, ПОТРЕБОВАТЬ TALAB QILMOQ 

~ точного исполнения закона qonunning aniq ijrosini talab  

 qilmoq 

ТРЕВОГА, ж. TREVOGA,TAHLIKA  

      боевая ~ harbiy trevoga  

      воздушная ~ havo trevogasi 

      учебная ~ o‘quv trevogasi 

      объявить тревогу trevoga e’lon qilmoq 

ТРЕВОЖНЫЙ TAHLIKALI, TASHVISHLI,  

 XAVOTIRLI 

    ~ сигнал tashvishli signal 

   ТРЕЗВЫЙ HUSHYOR  

 ~ образ жизни hushyor hayot tarzi 

ТРЕЗВОСТЬ, ж.  HUSHYORLIK 

ТРЕТЕЙСКИЙ СУД, м. HAKAMLAR SUDI 

ТРЕТЬИ ЛИЦА, мн.ч. UCHINCHI SHAXSLAR 

ТРЕХСТОРОННЫЙ UCHTARAFLAMA 

~ договор  uchtaraflama shartnoma  

  ~ -ее соглашение uchtaraflama kelishuv (bitim) 

ТРИБУНАЛ,м. TRIBUNAL 

Военный~ harbiy tribunal 

революционный~ inqilobiy tribunal 

ТРУД, м. MEHNAT 
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наемный ~ yollanma mehnat 

общественно-полезный~ ijtimoiy foydali mehnat  

тяжелый ~ og’ir mehnat  

умственный ~ aqliy mehnat  

физический ~ jismoniy mehnat 

охрана труда mehnatni muhofaza  qilish  

ТРУДОВОЙ MEHNATGA OID  

~ договор mehnat shartnomasi  

~ коллектив   mehnat jamoasi  

~ конфликт mehnat nizosi  

~ отпуск  mehnat ta’tili  

~ стаж mehnat staji 

~ -ая гарантия mehnat kafolati 

~ -ая дисциплина  mehnat intizomi 

~ -ая книжка mehnat daftarchasi  

~ -ая мобилизация mehnatga jalb qilish  

~ -ая повинность mehnat majburiyati  

~ -ое воспитание  mehnat tarbiyasi 

~ -ое право mehnat qonunlari  

~ -ое законодательство mehnat huquqi  

~ -ое увечье mehnat mayibligi 

~ -ые дела  mehnat ishlari  

~ -ые навыки mehnat ko‘nikmasi  

~ -ые резервы mehnat rezervi  

~ -ые споры mehnat nizolari (janjallari) 

ТРУДОСПОСОБНОСТЬ, ж MEHNAT QOBILIYATI 

 потеря трудоспособности mehnat qobiliyatini yo‘qatish  

ТРУДОСПОСОБНЫЙ MEHNATGA LAYOQATLI,  

 MEHNATGA  YAROQLI  

~ -ое население mehnatga layoqatli aholi ,  

 mehnatga yaroqli aholi  

ТРУДОУСТРОЙСТВО, с. ISH BILAN TA’MINLASH , ISHGA  

 joylashtirish  

ТРУДЯЩИЙСЯ, м, MEHNATKASH 

ТРУП, м. O‘LIK, MURDA  

~ расчлененный bo‘laklarga bo‘lingan murda  

обнаружение трупа o‘liklarning (murdaning)topilishi 

опознание трупа o‘likni tanish, murdani tanish  

ТРУПНЫЙ MURDA, O‘LIKKA OID  

~ яд, запах o‘lik hidi 

~ -ое окоченение o‘likning qotishi  

~ -ое пятно o‘lik dori 

ТЮРЕМНЫЙ QAMOQXONAGA OID 

~ надзиратель qamoqxona nazoratchisi  



182 

 

~ режим qamoqxona tartibi 

~ -ое заключение qamoq jazosi  

ТЮРЬМА, ж. QAMOQXONA , QAMOQ ,TURMA  

внутренняя ~ ichki qamoqxona  

пересыльная ~  jo‘natgich qamoqxona  

отбывать наказание в тюрьме turmada jazo muddatini o‘tash  

ТЯЖЕЛЫЙ OG’IR, QATTIQ  

~ труд og’ir mehnat  

~  ущерб qattiq shikast, og’ir zarar 

~ -ая болезнь og’ir kasallik  

~ -ые последствия og’ir oqibat  

ТЯЖЕСТЬ, ж OG’IRLIK  

~ вины aybning og’irligi  

~ наказания    jazoning og’irligi 

~ преступления jinoyatning og’irligi 

~ содеянного qilmishning og’irligi 

ТЯЖКИЙ OG’IR 

~ -ая вина og’ir ayb 

~ -ое преступление og’ir jinoyat 

~ -ое наказание og’ir jazo 

 

 

У 

 

УБЕДИТЕЛЬНЫЙ ISHONCHLI, ASOSLI 

~ -ое доказательство ishonchli dalil 

~ -ые факты ishonchli asos(fakt) 

УБЕЖДАТЬ, УБЕДИТЬ ISHONTIRMOQ, ASOSLAMOQ 

~ следствие tergovni ishontirmoq  

УБЕЖДЕНИЕ, с. ISHONCH, E’TIQOD, ISHONTIRISH 

  метод убеждения ishontirish usuli 

УБИВАТЬ, УБИТЬ O‘LDIRMOQ, NOBUD QILMOQ  

УБИЙСТВО, с. O‘LDIRISH, QOTILLIK  

 неосторожное ~ ehtiyotsizlik orqasida o‘ldirish  

 умышленное ~ qasddan o‘ldirish  

~ с особой жестокостью  juda rahmsizlik bilan o‘ldirish  

совершить ~ qotillik qilish 

УБИЙЦА, м. WOTIL 

УБИТЫЙ, м. УБИТАЯ, ж, (сущ.) O‘LIK, O‘LDIRILGAN  

УБЫТОК, м. УБЫТКИ   ZARAR, ZIYON 

(чаще во мн.ч.)  

     понести убытки zarar ko‘rmoq, ziyon ko‘rmoq 

УВАЖИТЕЛЬНАЯ ПРИЧИНА  UZRLI SABAB 

УВЕДОМИТЕЛЬНЫЙ BILDIRISHGA OID  
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 ~ -ое письмо       bildirish xati 

УВЕДОМЛЕНИЕ,  с BILDIRISH, XABAR QILISH  

 ~ о получении чего-л. biror narsani olganlik haqida  

УВЕДОМЛЯТЬ, УВЕДОМИТЬ     XABAR QILISH  

УВЕЧЬЕ, с. BILDIRMOQ, XABAR QILMOQ  

нанести ~  mayib qilmoq,shikast bermoq 

УВОЛЬНЕНИЕ, с. BO‘SHATISH, BO‘SHASH  

~ от должности  vazifadan bo‘shatish, vazifadan  

 ozod qilish 

УВОЛНЯТЬ, УВОЛИТЬ      BO‘SHATMOQ  

УГОЛОВНИК, м.        JINOYATCHI 

 УГОЛОВНО-ПР0ЦЕССУАЛНЫЙ JINOIY-PROSESSUAL 

~ закон jinoiy-prosessual qonun 

~ кодекс jinoiy-prosessual kodeks 

~ -ое законодательство jinoiy-prosessual qonunchilik 

~ -ое право jinoiy-prosessual huquq 

УГОЛОВНЫЙ JINOIY, JINOYATGA OID 

~ закон jinoyat qonuni 

~ кодекс  jinoyat kodeksi 

~ процесс jinoyat muhokamasi 

~ розыск  jinoyat qidiruv bo‘limi 

~ -ая ответственность jinoiy javobgarlik 

~ -ое дело jinoyat ishi 

~ -ое законодательство jinoyat qonunlari 

~ -ое право       jinoyat huquqi 

УГОН, м.         OLIB QOCHISH, HAYDAB KETISH 

~ автомашины avtomashinani olib qochish 

~ скота mol (hayvon)ni olib qochish 

УГОНЯТЬ, УГНАТЬ OLIB QOCHMOQ, HAYDAB  

 KETMOQ 

~ автомашину avtomani olib qochmoq 

 ~ скот mol (hayvon)ni olib qochmoq 

УГРОЖАТЬ TAHDID QILMOQ, QO‘RQITMOQ 

~ оружием qurol bilan tahdid qilmoq 

~ потерпевшему jabrlanuvchini qo‘rqitmoq 

УГРОЖАЮЩИЙ TAHLIKALI, HATARLI,  

 QO‘RQITUVCHI 

~ -ие действия xatarli harakat 

УГРОЗА, ж. QO‘RQITISH 

~ насилием  zo‘rlik bilan qo‘rqitish 

~ действием harakat bilan qo‘rqitish 

~ убийством o‘ldirish bilan qo‘rqitish 

УДАВИТЬ BO‘G’IB O‘LDIRMOQ 

~ петлей sirtmoq bilan bo‘g’ib o‘ldirmoq 
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УДАВЛЕНИЕ, с. BO‘G’IB O‘LDIRISH, BO‘G’ILIB  

 O‘LISH 

 насильственное ~ kuch ta’sirida bo‘g’ilib o‘lish 

УДАЛЕНИЕ, с. CHETLASHISH, CHIQARIB  

 YUBORISH 

1. ~ из зала судебного заседания   sud majlisidan chiqarib yuborish 

    ~ из  пределов государства davlat chegarasidan chiqarib  

 yuborish 

2. ~ пятен крови qon dog’larini ketkazish 

УДАЛЯТЬ, УДАЛИТЬ CHETLAMOQ, CHIQ 

УДАР, м. ZARBA 

смертельный ~ o‘ldiruvchi zarba 

нанести ~ zarba tushirmoq, zarba etkazmoq 

УДАРЯТЬ, УДАРИТЬ URMOQ 

УДЕРЖАНИЕ, с. USHLAB QOLISH, CHEGIRIB  

 QOLISH 

 ~ из зарплаты maosh/ ish haqi/ dan ushlab qolish 

УДЕРЖИВАТЬ, УДЕРЖАТЬ   USHLAB QOLMOQ, CHEGIRIB  

 QOLMOQ 

УДЕШЕВЛЯТЬ, УДЕШЕВИТЬ ARZONLASHTIRMOQ, NARXNI  

 TUSHIRMOQ 

~ товары mollarning narxini tushirmoq 

УДЕШЕВЛЁННЫЙ ARZONLASHTIRILGAN,NARXI  

 TUSHIRILGAN 

~ -ые товары arzonlashtirilgan,(narxi  

 tushirilgan) mollar 

УДОВЛЕТВОРЕНИЕ ПРОТЕСТА E’TIROZNI QANOATLANTIRISH 

УДОСТАИВАТЬ, УДОСТОИТЬ SAZOVOR BO‘LMOQ, MUNOSIB  

 bo‘lmoq 

~ награды mukofotlamoq, mukofot bermoq    

УДОСТОВЕРЕНИЕ, с. GUVOHNOMA 

служебное ~ xizmat guvohnomasi 

~ личности   shaxsiy guvohnoma 

УДОСТОВЕРЯТЬ,  TASDIQLAMOQ 

УДОСТОВЕРИТЬ   

~ личность shaxsini tasdiqlamoq 

~ подпись imzoni tasdiqlamoq 

~ сделку bitimni tasdiqlamoq 

УДОЧЕРЕНИЕ, с. QIZ QILIB OLISH, ASRAB OLISH 

УДОЧЕРЯТЬ, УДОЧЕРИТЬ QIZ QILIB OLMOQ, ASRAB OLMOQ 

УДУШЕНИЕ, с. BO‘G’ISH, BO‘G`ILISH, BO‘G`IB  

 O‘LDIRISH 

насильственное ~ zo‘rlik bilan bo‘g`ib o‘ldirish 

УДИШИТЬ  BO‘G`MOQ 
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УЗАКОНИТЬ, УЗАКОНИВАТЬ QONUNLASHTIRMOQ,  

 RASMIYLASHTIRMOQ 

~ акт hujjatni ( aktni) rasmiylashtirmoq 

УЗОР, м.  (крим.) NAQSH 

папиллярный ~   papilyar naqsh 

радиальный петлевой ~  radial sirtmoq naqshi 

УЗУРПАТОР, м. UZURPARATOR/ HOKIMYATNI  

 QONUNGA HILOF RAVISHDA 

 TORTIB OLUVCHI 

УЗУРПИРОВАТЬ ZO‘RLIK BILAN QO‘LGA OLMOQ 

~ власть hokimiyatni zo‘rlik bilan qo‘lga  

 olmoq 

УКАЗ, м.   FARMON 

~ Президента  Prezident farmoni 

УКАЗАНИЕ, с KO‘RSATMA, YO‘L- YO‘RIQ 

~ начальника boshliq ko‘rsatmasi 

выполнить ~  ko‘rsatmani bajarmoq 

УКЛОНЯТЬСЯ, УКЛОНИТЬСЯ BOSH TORTMOQ, BO‘YIN  

 TOVLAMOQ,  QOCHMOQ 

~ от воинской службы harbiy xizmatdan bosh tortmoq 

~ от ответа javob berishdan bosh tortmoq 

УКЛОНЕНИЕ, с. BOSH TORTISH,BO‘YIN  

 TOVLASH 

~ от воинской службы  harbiy xizmatdan bosh tortish 

~ от выполнения своих служебных o‘z xizmat vazifasini bajarishdan 

   обязанностей bosh tortish 

УКРЕЛЕНИЕ, с. MUSTAHKAMLASH 

~ дисциплины intizomni mustahkamlash 

УКРЕПЛЯТЬ, УКРЕПИТЬ MUSTAHKAMLAMOQ,  

 MAHKAMLAMOQ 

~ дисциплину intizomni mustahkamlamoq 

УКРЫВАТЕЛЬ, м. YASHIRUVCHI, BERKITUVCHI,  

 XASPUSHLOVCHI 

УКРЫВАТЕЛЬСТВО, с. JINOYATCHINI YOKI JINOYAT  

 ISHINI YASHIRISH, BERKITISH 

УКРЫВАТЪ, УКРЫТЬ YASHIRMOQ, BERKITMOQ, 

 XASPUSHLAMOQ 

~ преступника от преследования jinoyatchini ta’qibdan yashirmoq   

УЛИКА, ж. DALIL, ISBOT 

косвенная~  egri dalil  

прямая ~ bevosita dalil 

сбор улик ~  dalil to‘plash 

УЛИЧАТЬ, УЛИЧИТЬ AYBNI OCHMOQ, FOSH QILMOQ, 

 BO‘YNIGA QO‘YMOQ 
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~ в содеянном qilgan harakatini fosh qilmoq 

УЛИЧАЮЩИЙ  FOSH QILUVCHI, BO‘YNIGA  

 QO‘YUVCHI  AYBNI OCHUVCHI 

~ -ие данные. fosh qiluvchi ma’lumotlar   

~ -ие сведения fosh qiluvchi ma’lumotlar 

~ -ие обстоятельства fosh etuvchi holatlar 

~ -ие факты fosh qiluvhci faktlar 

УЛОЖНИЕ, с. QONUNLAR TO‘PLAMI, TUZUK,  

 NIZOM 

УЛЬТИМАТИВНЫЙ ULTIMATIV, QAT’IY, KESKIN 

~ -ое заявление qat’iy talab  

УЛЬТИМАТУМ, м. ULTIMATUM 

объявить ~  ultimatum e’lon qilmoq 

УМАЛИШЁННЫЙ, м. AQLDAN OZGAN, SAVDOIY, JINNI 

УМАЛИШЁННАЯ, ж.   AQLDAN OZGAN AYOL 

УМЕРЩВЛЕНИЕ,  с. O‘LDIRISH, JONSIZLANTIRISH 

~ младенца chaqaloqni o‘ldirish 

УМЕРЩВЛЯТЬ, УМЕРТВИТЬ O‘LDIRMOQ  

УМИРАТЬ, УМЕРЕТЬ O‘LMOQ 

~ насильственной смертью zo‘rlik oqibatida o‘lmoq 

УМОЗАКЛЮЧЕНИЕ,  с. XULOSA, YAQINLOVCHI FIKR 

УМОПОМЕШАТЕЛЬСТВО, с. AQLDAN OZISH, JINNI BO‘LISH, 

 TENTAK BO‘LUVCHI 

УМОПОМРАЧЕНИЕ, с. JINNI BO‘LIB QOLISH 

внезапное ~ to‘satdan jinni bo‘lib qolish 

УМЫСЕЛ, м. QASD 

внезапно возникший ~ favqulodda (nogahon) paydo  

 bo‘lgan  qasd 

заранее обдуманный ~  oldindan rejalashtirilgan qasd 

злой ~  yovuz qasd 

косвенный ~  egri qasd 

прямой ~ bevosita qasd 

~ на совершение чего-л. biror narsani amalga oshirish  

 uchun mo‘ljallangan qasd 

действовать с умыслом qasddan ish ko‘rmoq 

УМЫШЛЕННЫЙ QASDDAN, ATAYLAB, BILATURIB 

~ -ая вина qasddan qilingan ayb 

~ -ая деятельность qasddan harakat qilish 

~ -ое преступление qasddan qilingan jinoyat 

~ -ое убийство qasddan o‘ldirish 

УНИЖАТЬ, УНИЗИТЬ KAMSITMOQ, PASTGA URMOQ,  

 XO‘RLAMOQ 

~ человеческое достоинство insonni kamsitmoq, sha’nini pastga  

 urmoq 
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УНИЖЕНИЕ, с. KAMSITISH, ERGA URISH, PASTGA  

 URISH 

~ человеческого достоинства kamsitish, inson sha’nini erga urish 

УНИКАЛЬНЫЙ NODIR, NOYOB 

УНИТАРНЫЙ UNITAR, BIRLASHGAN 

~ -ое государство unitar davlat 

УНИФИКАЦИЯ, ж. UNIFIKATSIYA, BIR HIL QILISH,  

 BIR SHAKLGA KELTIRISH 

~ законов  qonunlarni unifikatsiya qilish 

УНИФИЦИРОВАТЬ UNIFIKATSIYA QILMOQ, BIR HIL  

 QILMOQ 

~ законы qonunlarni unifikatsiya qilmoq, qonun- 

 larni bir hil shaklga keltirmoq 

УНИЧТОЖАТЬ, УНИЧТОЖИТЬ YO‘QOTMOQ, BITIRMOQ, 

TUGATMOQ, BARHAM BERMOQ,  

 NOBUD QILMOQ 

~ следы преступления  jinoyat izlarini yo‘qotmoq   

УНИЧТОЖЕНИЕ, с. BITIRISH, UGATISH, YO‘QOTISH,  

 BARHAM BERISH, YO‘Q QILISH,  

 NOBUD QILISH 

~ бланков  blanklarni yo‘q qilish  

~ печатей muhrlarni yo‘q qilish 

~ следов преступления jinoyat izlarini yo‘qotish 

~  штампов shtamplarni yo‘q qilish 

~ имущества  mulkni yo‘q qilish 

УПЛАТА, ж. TO‘LASH 

~  долга  qarzni to‘lash 

УПЛАТИТЬ     TO‘LAMOQ 

 ~ долг qarz (ni) to‘lamoq 

УПРАВЛЕНИЕ,  с. BOSHQARISH, IDORA QILISH 

1. государственное ~ davlat boshqaruvi 

научное ~    ilmiy boshqarish 

социальное ~ ijtimoiy boshqarish 

эффективное ~  samarali boshqarish 

2. ~ государством davlatni boshqarish 

~ нижестоящим аппаратом  quyi devonlarni boshqarish 

~ обществом jamiyatni idora qilish 

~ производством ishlab chiqarishni boshqarish 

~ работой органов внутренних дел ichki ishlar organlarini idora qilish 

~ социальными системами ijtimoiy tizimlarni idora qilish 

~ в аппаратах административной  ma’muriy xizmat idoralarida 

 службы  boshqarish 

~ в аппарате уголовного розыска  jinoyat qidiruv idorasida  

 boshqarish 
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~  в органах внутренних дел ichki ishlar bo‘limlarida  

 boshqarish 

3. следственное ~ tergov boshqarmasi 

~ исправительно-трудовых  mehnat axloq-tuzatish muassasalri 

    учреждений  boshqarmasi 

~ милиции militsiya boshqarmasi 

~ транспортной милиции transport militsiyasi boshqarmasi 

4. аппарат управления boshqaruv devoni  

звено управления   boshqaruv bo‘g’ini 

методы управления boshqaruv usullari 

наука управления boshqaruv fani 

объект управления boshqaruv ob’yekti 

организация управления boshqaruvni tashkil etish 

органы государственного  

управления davlat boshqaruv organlari 

отрасль управления boshqaruv jabha / sohalari 

правовое регулирование  boshqaruvni huquqiy tartibga 

управления   solish 

правовые аспекты управления  boshqaruvning huquqiy aspektlari 

система управления  boshqaruv tizimi 

субъект управления  boshqaruv subyekti 

уровни управления  boshqaruv darajalari 

функции управления boshqaruv vazifalari 

УПРАВЛЕНЧЕСКИЙ IDORA, BOSHQARMAGA OID 

~ аппарат boshqaruv apparati 

~ персонал boshqarma xodimlari 

~ процесс  boshqarish jarayoni 

~ труд idora xizmati, boshqarma xizmati 

УПРАВЛЯТЬ BOSHQARMOQ, IDORA QILMOQ 

~ государством davlatni boshqarmoq 

~ людьми odamlarni boshqarmoq 

~ нижестоящим аппаратом quyi apparatni boshqarmoq 

~ обществом jamiyatni boshqarmoq 

~ объектом obyektni boshqarmoq 

~ органами государства davlat organlarini idora qilmoq 

~ производством ishlab chiqarishni boshqarmoq 

~ работой органов внутренних дел ichki ishlar organlar xizmatlarini 

 boshqarmoq 

~ системой  tizimni boshqarmoq 

УРАВНЕНИЕ,  с. TENGLASHTIRISH,  

 BARAVARLASHTIRISH,  

 TENGLASH, TENG QILISH 

~ в правах huquqini tenglashtirish   

УРАВНИВАТЬ,УРАВНЯТЬ TENGLASHTIRMOQ,  
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 BARAVARLASHTIRMOQ, 

 TENG QILMOQ 

~ в правах  huquqini tenglashtirmoq 

УСЕЧЁННЫЙ СОСТАВ  JINOYATNING JUZ’IY TARTIBI 

ПРЕСТУПЛЕНИЯ   

УСИЛЕНИЕ,  с. KUCHAYTIRISH, ZO‘RAYTIRISH 

~ обороноспособности mudofaa qobilyatini kuchaytirish 

УСЕЛЕННЫЙ KUCHAYTIRILGAN 

~ режим  kuchaytirilgan rejim 

УСИЛИВАТЬ, УСИЛИТЬ KUCHAYTIRMOQ 

~ обороноспособность mudofaa qobilyatini kuchaytirmoq 

УСЛОВИЕ,  с.  (чаще во мн.ч.) SHAROIT, SHART 

УСЛОВИЯ SHAROITLAR 

1. антисанитарные ~  antisanitariya sharoitlari 

жизненные ~  turmush sharoitlari 

2. ~ договора shartnoma shartlari 

УСЛОВНО-ДОСРОЧНЫЙ SHARTLI MUDDATIDAN OLDIN 

~ -ое освобождение shartli muddatidan oldin 

 ozod qilish 

УСЛОВНЫЙ  SHARTLI 

~ -ое наказание  shartli jazo 

~ -ое освобождение  shartli ozod qilish 

~ -ое осуждение  shartli hukum qilish 

УСТАВ, м. NIZOM 

дисциплинарный ~ intizomiy nizom 

торговый ~ savdo nizomlari 

~ внутренней службы ichki xizmat nizomi 

~ кооператива kooperativ nizomi 

~ сельхозартели qishloq xo‘jalik arteli nizomi 

соблюдать ~ nizomga rioya qilish 

УСТАНАВЛИВАТЬ,  O‘RNATMOQ, QAROR 

УСТАНОВИТЬ TOPSHIRMOQ, JORIY QILMOQ, 

 ANIQLAMOQ 

1. ~ диктатуру пролетариата proletariat diktaturasini o‘rnatmoq 

2. ~ истину  haqiqatni aniqlamoq 

3. ~ порядок tartib o‘rnatmoq 

    ~ правоотношения huquqiy munosabatlarini joriy qilmoq 

4.~ причину деяния  kirdikor sabablarini aniqlamoq 

   ~ факт  faktni aniqlamoq 

УСТАНОВКА, ж. YO‘L, YO‘RIQ, KO‘RSATMA,  

 DASTUR 

оперативная ~  tezkor ko‘rsatma, jadal ko‘rsatma 

УСТАНОВЛЕНИЕ, с. ANIQLASH, O‘RNATISH, QAROR  

 TOPTIRISH 
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~ истины haqiqatni aniqlash 

~ факта faktni aniqlash 

УСТОЙЧИВОСТЬ, ж. TURG’UNLIK, BARQARORLIK,  

 BARDOSHLILIK, MUSTAHKAMLIK 

моральная ~ ma’naviy barqarorlik 

~ привычек odatlarning turg’unligi 

~  каких-л. признаков ayrim alomatlarning barqarorligi 

УСТРАНЕНИЕ, с. BARTARIF QILISH, CHETLASHISH 

1.~ недостатков     kamchliklarni bartaraf qilish 

2.~ от должности  vazifa (mansab)dan chetlashtirish 

УСТРАНЯТЬ, УСТРАНИТЬ BARTARAF QILMOQ, CHETLAMOQ 

~ недостатки  kamchiliklarni bartaraf qilmoq 

УСТРОЙСТВО, с. QURILISH, TUZUM, JOYLASH,  

 QURILMA 

1.   государственное ~ davlat tuzumi 

     общественное ~  jamoq tuzumi 

2.  взрывное ~ portlovchi qurilma 

УСЫНОВИТЕЛЬ, м. O‘G’IL QILIB OLUVCHI,  

 FARZANDLIKKA OLISH 

УСЫНОВЛЕНИЕ,  с. O‘G’IL QILIB OLISH,  

 FARZANDLIKKA OLISH 

УСЫНОВЛЯТЬ, УСЫНОВИТЬ O‘G’IL QILIB OLMOQ,  

 FARZANDLIKKA OLMOQ 

~ ребенка  bolani farzand qilib olmoq 

УТВЕРЖДАТЬ,  УТВЕРДИТЬ TASDIQLAMOQ, TASDIQ QILMOQ 

~ план rejani tasdiqlamoq 

УТВЕРЖДЕНИЕ,  с. TASDIQLASH 

~ плана  rejani tasdiqlash  

УТОНУТЬ CHO‘KMOQ, G’ARQ BO‘LMOQ 

УТОПЛЕНИЕ,  с. CHO‘KISH, G’ARQ BO‘LISH 

УТОПИТЬ CHO‘KTIRMOQ, G’ARQ QILMOQ 

УТОПЛЕННИК, м. CHO‘KIB O‘LGAN KISHI 

УТОПЛЕННИЦА, ж. CHO‘KIB O‘LGAN AYOL 

УТРАТА, ж YO‘QOTISH, JUDOLIK, MAHRUM  

 BO‘LISH 

~ гражданства   fuqarolikdan mahrum bo‘lish 

~ документов  dokumentlarni yo‘qotish 

~ трудоспособности  mehnat qobiliyatini yo‘qotish 

~ кормильца boquvchisidan judo bo‘lish 

УТРАЧИВАТЬ, УТРАТИТЬ YO‘QOTMOQ,JUDO BO‘LMOQ, 

  MAHRUM BO‘LMOQ 

~ гражданство fuqarolikdan mahrum bo‘lmoq 

 ~ документы  hujjatlarni yo‘qotmoq 

 ~ трудоспособность mehnat qobiliyatini yo‘qotmoq 
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УХОД, м. KETISH, JO‘NASH, KETIB QOLISH,  

 BOQISH,QARASH 

1.самовольный ~ c работы  ishdan ruhsatsiz ketib qolish 

2.~ за больным    kasalga qarash 

УЦЕНЁННЫЙ BAHOSI TUSHURILGAN, NARXI  

 TUSHURILGAN 

~ товар  bahosi tushurilgan mol 

УЦЕНИВАТЬ, УЦЕНИТЬ BAHOSINI (NARXINI ) TUSHIRMOQ 

~ товар  molning narxi (bahosi)ni tushirmoq 

УЦЕНКА, ж. BAHOSI (NARXI)NI TUSHIRISH 

~ товара molning narxini tushirmoq 

УЧАСТВОВАТЬ QATNASHMOQ, ISHTIROK ETMOQ 

~ в выборах saylovda qatnashmoq 

~ в преступлении jinoyat sodir etishda ishtirok etmoq 

УЧАСТИЕ, с. ISHTIROK ETISH 

~ в преступлении jinoyat sodir qilishda ishtirok etish 

принимать ~ в выборах  saylovda qatnashish (ishtirok etish)  

УЧАСТКОВЫЙ UCHASTKAGA OID 

~ врач uchastka vrachi, mintaqa tabibi 

~ инспектор  uchastka nazoratchisi 

УЧАСТНИК, м. QATNASHUVCHI, ISHTIROKCHI 

~ судебного процесса  sud jarayoni ishtirokchisi 

УЧАСТОК, м. UCHASTKA, MAYDON, JOY QISM 

избирательный ~  saylov uchastkasi 

~ народного суда  xalq sudi uchastkasi 

УЧЁТ, м. HISOB, QAYD, HISOBOT, HISOBGA  

 OLISH 

алфавитный ~ alifbo hisobi  

бухгалтерский ~  buxgalteriya hisoboti 

оперативный ~ tezkor qayd qilish 

профсоюзный ~ kasaba uyushmasi qaydi 

статистический ~ statistic hisob  

встать на учёт  hisobga o‘tmoq, qayd qilinmoq 

снять с учета  hisobdan o‘tmoq 

УЧЁТНЫЙ HISOBGA OID 

~ стол  hisobga olish bo‘limi 

~ -ая карточка  hisob kartochkasi 

УЧИНЯТЬ, УЧИНИТЪ (устроить)  QILMOQ, CHIQARMOQ,  

 KO‘TARMOQ 

~ беспорядки  tartibsizlik qilmoq 

~ скандал janjal chiqarmoq 

УЧИТЫВАТЬ, УЧЕСТЬ NAZARDA TUTMOQ, HISOBGA  

 OLMOQ,  E’TIBORGA OLMOQ 

~ все обстоятельства дела  ishdagi barcha holatlarni e’tiborga olmoq 
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УЧРЕДИТЕЛЬ, м. TA’SIS ETUVCHI, TUZUVCHI,  

 ASOSLOVCHI 

УЧРЕДИТЕЛЬНЫЙ TA’SIS ETUVCHI, TA’SIS QILUVCHI,  

 TUZUVCHI 

~ -ое собрание ta’sis majlisi 

УЧРЕЖДАТЬ, УЧРЕДИТЬ  TA’SIS  QILMOQ, TUZMOQ,  

 ASOSLAMOQ 

~ органы государства davlat organlarini ta’sis qilmoq 

~ ордена и медали nishon va medallar ta’sis qilmoq 

УЧРЕЖДЕНИЕ, с. TA’SIS QILISH, TUZISH, ASOS  

 SOLISH 

I. ~ органов государства  davlat organlarini ta’sis qilish 

    ~ орденов и медалей nishon va medallarni ta’sis qilish 

2. государственное ~  davlat muassasasi 

исправительно-трудовое ~   ahloq tuzatish-mehnat muassasasi 

УЩЕРБ, м. ZARAR, ZIYON, SHIKAST 

материальный ~ moddiy zarar 

тяжелый ~ og’ir shikast, ko‘p zarar 

физический ~ jismoniy shikast 

возместить ~ zararni qoplamoq 

нанести ~ zarar etkazmoq 

УЯСНЕНИЕ,  с. ANIQLAB OLISH, UQIB OLISH,  

 ANGLAB OLISH 

~ задачи  vazifani aniqlab olish 

~ статьи закона qonun moddalarini yahshi o‘qib olish 

УЯСНИТЬ, УЯСНЯТЬ ANIQLAB OLMOQ, 

 ANGLAB  OLMOQ 

 ~ задачу vazifani aniqlab olmoq 

~ смысл статьи закона  qonun moddalarini aniqlab olmoq 

 

 

Ф 

 

ФАКТ, м. FAKT, DALIL, MA’LUMOT,  

 VOQELIK 

бесспорный ~   shubhasiz fakt 

достоверный ~ ishonchli fakt 

исторический ~ tarixiy fakt (dalil) 

малодоказательный ~ etarli dalil bo‘lolmaydigan fakt 

совершившийся ~ ro‘y bergan fakt, voqea 

юридический ~ yuridik dalil 

установить ~ faktni aniqlamoq 

ФАКТИЧЕСКИЙ HAQIQIY, FAKTIK 

~ брак haqiqiy nikoh 
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~ -ое доказательство faktik dalil, haqiqiy dalil 

~ -ое обстоятельство haqiqiy vaziyat, faktik holat 

~ -ие данные faktik ma’lumotlar 

~ -ие материалы  faktik materiallar 

ФАКТОР OMIL 

ФАКУЛЬТАТИВ, м.  FAKULTATIV, ( MAJBURIY  

 BO‘LMAGAN) 

ФАКУЛЬТАТИВНЫЙ 

(противоп. ОСНОВНОЙ) FAKULTATIV, QO‘SHIMCHA,  

 IXTIYORIY 

~ -ые признаки  qo‘shimcha belgilar 

ФАЛЬСИФИКАТОР, м. QALLOB, SOXTALASHTIRUVCHI,  

 FALSIFIKATOR 

ФАЛЬСИФИКАЦИЯ, ж. QALBAKILASHTIRISH,  

 SOXTALASHTIRISH, BUZIB 

 KO‘RSATISH 

I. ~материалов следствия tergov materiallarini soxtalashtirish 

  ~ исторических фактов tarixiy voqeiylikni buzib ko‘rsatish 

2 ~ вино-водочных изделий  qalbaki spirtli ichimliklar 

ФАЛЬСИФИЦИРОВАТЬ QALBAKILASHTIRMOQ,  

 SOXTALASHTIRMOQ, BUZIB  

 KO‘RSATMOQ 

1,  ~ исторические факты  tarixiy voqeiylik soxtalashtirmoq 

     ~ материалы следствия tergov materiallarini soxtalashtrmoq 

2.  ~ вино-водочные изделия qalbaki spirtli ichimliklar tayyorlamoq 

ФАЛЬШИВКА, ж. SOXTA, QALBAKI 

ФАЛЫШИВОМОНЕТНИЧЕСТВО, с. QALBAKI PUL YASASH  

ФАЛЬШИВОНЕТЧИК, м.  QALBAKI PUL YASOVCHI 

ФАЛЬШИВЫЙ QALBAKI, SOXTA, YASAMA 

~  документ  soxta hujjat 

~ -ая купюра qalbaki kupyura (qimmatbaho varaqa) 

~ -ая монета  qalbaki tanga 

~ -ые деньги  qalbaki pul 

ФАМИЛИЯ, ж.  FAMILIYA 

девичья ~ qizlik familiyasi  

ФАШИЗМ, м. FASHIZM 

ФАШИСТСКИЙ FASHISTIK 

~ -ое государство fashistik davlat 

ФЕДЕРАЛИЗМ, м. FEDERALIZM 

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ  FEDERAL, FEDERATIV 

~ -ое государство  federal davlat 

~ -ое правительство federal hukumat 

ФЕДЕРАТИВНЫЙ FEDERATIVGA OID 

~ -ая республика  federativ respublika 
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ФЕДЕРАЦИЯ, ж. FEDERATSIYA, ITTIFOQ,  

 UYUSHMA 

1. ~ государств davlatlar federatsiyasi 

2. ~ профсоюзов kasaba uyushmalar federatsiyasi 

ФЕОДАЛ , м. FEODAL 

ФЕОДАЛИЗМ, м. FEODALIZM 

ФЕОДАЛЬНЫЙ FEODAL VA FEODALIZMGA OID 

~  строй  feodal tuzumi 

~ -ая собственность  feodal mulkchiligi 

~ -ое государство  feodal davlat 

~ -ое общество  feodal jamiyat 

~  -ое право feodal huquq 

ФИЗИЧЕСКОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ JISMONIY TA’SIR   

ФИЗИЧЕСКОЕ ЛИЦО JISMONIY SHAXS       

ФИКСАЦИЯ, ж. YOZISH, FIKSATSIYA, QAYD  

 QILISH 

~ следов преступления  jinoyat izlarini qayd etish 

ФИКСИРОВАТЬ,  BAYON ETMOQ, QAYD QILMOQ 

ЗАФИКСИРОВАТЬ  

~ преступление jinoyat izlarini qayd qilmoq 

ФИКТИВНЫЙ SOXTA, QALBAKI 

~ брак soxta nikoh  

~  документ  soxta hujjat 

ФИКЦИЯ, ж.  UYDIRMA, YOLG’ON  MA’LUMOT 

ФИНАНСИРОВАНИЕ,  с. MABLAG’ BILAN TA’MINLASH,  

 MOLIYA TA’MINOTI 

государственное ~  davlat moliya ta’minoti 

ФИНАНСИРОВАТЬ MABLAG’ BILAN TA’MINLAMOQ 

~ предприятие korxonani mablag’ bilan ta’minlamoq 

ФИНАНСОВЫЙ  MOLIYAGA OID, MOLIYAVIY 

~ контроль moliya nazorati 

~ инспектор  moliya nazoratchisi 

~ отчет moliya hisoboti 

~ план  moliya rejasi 

~ -ая дисциплина  moliya intizomi 

~ -ая система  moliya tizimi 

~ -ое право  moliya huquqi 

ФИНАНСЫ, мн.ч. MOLIYA, MABLAG’LAR 

Министерство финансов  Moliya vazirligi 

ФЛАГ, м. BAYROQ 

государственный ~ davlat bayrog’i 

поднять ~  bayroqni ko‘tarmoq 

ФОНД, м. JAMG’ARMA 

государственный ~ davlat jamg’armasi 
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~ заработной платы ish haqi jamg’armasi 

ФОНДОВЫЙ JAMG’ARMAGA OID 

~ -ая биржа jamg’arma birjasi 

~ -ая организация  jamg’arma tashkiloti 

~ -ые средства  jamg’arma mablag’lari 

ФОРМА, ж. SHAKL, TARTIB, USUL 

~ доверенности vakolatnoma (ishonch qog’ozi) shakli 

~ договора shartnoma shakli 

~ собственности mulk shakli 

ФОРМАЦИЯ, ж. FORMATSIYA 

общественно-экономическая ~  ijtimoiy-iqtisodiy formatsiya 

ФУНКЦИЯ, ж. FAOLIYAT, VAZIFA 

~ государства  davlat faoliyati 

~ суда suda faoliyati (vazifasi) 

 

X 

 

ХАЛАТНОСТЬ, ж. SOVUQQONLIK, BEPARVOLIK 

должностная ~ mansabga sovunqonlik 

преступная ~ jinoiy sovuqqonlik 

ХАЛАТНЫЙ SOVUQQON, BEPARVO 

~ -ое отношение к служебным  

  обязанноетям xizmat vazifasiga sovuqqonlik munosa- 

 batda bo‘lish 

ХАРАКТЕР, м. XARAKTER, FE’L-ATVOR, TABIAT 

I. ~ личности shaxsning fe’l-atvori 

2 ~ охраняемого объекта qo‘riqlanayotgan obyekt xususiyati 

3. ~ посягательства tajovuz xarakteri 

ХАРАКТЕРИЗОВАТЬ TA’RIFLAMOQ,  

 TASVIRLAMOQ,TAVSIFLAMOQ 

ХАРАКТЕРИСТИКА, ж. TAVSIFNOMA, TA’RIFNOMA 

 служебная ~  xizmat tavsifnomasi 

ХИЩЕНИЕ,  с. TALON-TOROJ 

1. мелкое ~ mayda talon-toroj 

   ~ в  крупных размерах katta miqdordagi talon-toroj 

2. ~ государственного имущества davlat mulkini talon-toroj 

    ~ личного имущества граждан uqarolarning shaxsiy mulkini  

     talon-toroj 

~ общественного имущества jamoat mulkini talon-toroj 

3. простое ~  oddiy o‘g’irlik 

    ~ с применением технических  texnika vositalarini qo‘llab o‘g’irlash 

      средств  

ХОДАТАЙСТВО,  с. ILTIMOSNOMA, TAVSIYANOMA,  

 ARIZA 
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~  гражданского истца da’vogar fuqaroning iltimosnomasi 

~ гражданского ответчика javobgar fuqaroning iltimosnomasi 

~ других участников процесса jarayonning boshqa ishtirokchilarining 

 arizasi 

~ обвиняемого ayblanuvchinig iltimosnomasi 

~ потерпевшего jabrlanuvchi iltimosnomasi 

возбудить ~ iltimos qilmoq, talab qilmoq 

удовлетворить ~ iltimosnomani qondirmoq 

 ХОДАТАЙСТВОВАТЬ ILTIMOS QILMOQ, O‘TINMOQ 

~ перед вышестоящими органами  yuqori organlardan iltimos qilmoq 

ХОЗРАСЧЁТ, м.   XO‘JALIK HISOBI 

ХОЗРАСЧЁТНЫЙ XO‘JALIK HISOBIDAGI 

~ -ая организация xo‘jalik hisobidagi tashkilot 

~ -ое предприятие xo‘jalik hisobidagi korxona 

ХОЗЯЙСТВЕННЫЙ XO‘JALIKKA OID 

~ договор хo‘jalik shartnomasi 

~  расчет (хозрасчет)  xo‘jalik hisobi 

~ -ое преступление  xo‘jalik jinoyatlari 

~ -ое право хo‘jalik huquqi 

~ -ые споры  xo‘jalik nizolari 

ХОЗЯЙСТВО, с.       XO‘JALIK 

коллективное ~ (колхоз) jamoa xo‘jaligi 

личное ~ shaxsiy xo‘jalik 

народное ~ xalq xo‘jaligi 

подсобное ~ yordamchi xo‘jalik 

ХОКИМ, м. HOKIM 

ХОЛОДНОЕ ОРУЖИЕ, с.  SOVUQ QUROL 

ХРАНЕНИЕ,  с. SAQLASH 

незаконное ~ g’ayriqonuniy saqlash 

незаконное ~ взрывчатых веществ portlovchi moddalarni g’ayriqonuniy  

 saqlash 

незаконное ~ оружия  g’ayriqonuniy qurol saqlash 

~ вещественных доказательств  ashyoviy dalillarni saqlash 

~ имущества milkni saqlash 

~ наркотических веществ  giyohvand moddalarni saqlash 

~ следов преступления  jinoyat izlarini saqlash 

~ товаров mollarni saqlash 

ХРАНИТЕЛЬ SAQLOVCHI, QO‘RIQLOVCHI, 

 QO‘RIQCHI 

~ похищенного имущества.  o‘g’irlangan mulkni saqlovchi 

ХРАНИТЬ,  СОХРАНИТЬ SAQLAMOQ, ASRAMOQ 

1.~ имущество mulkni asramoq, saqlamoq 

2.~  тайну  sir saqlamoq 

ХУЛИГАН, м. BEZORI, XULIGAN 



197 

 

злостный ~  ashaddiy bezori 

несовершеннолетний ~ balog’atga etmagan bezori 

ХУЛИГАНИТЬ BEZORILIK QILMOQ 

ХУЛИГАНСКИЙ BEZORILIKKA OID 

~ поступок  bezorilarcha qiliq 

~ -ие действия  bezorilik harakati 

ХУЛИГАНСТВО, с. BEZORILIK 

злостное ~ ashaddiy bezorilik 

мелкое ~  mayda bezorilik 

особо злостное ~ o‘ta ashaddiy bezorilik 

простое ~ oddiy bezorilik 

совершить ~ bezorilik qilmoq 

 

Ц 

 

ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ, ж.  MAQSADGA MUVOFIQLIK,  

 MA’QULLIK 

~ действий ishning maqsadga muvofiqligi 

~ принятых мер qurilgan tadbirlarning maqsadga  

 muvofiqligi 

ЦЕЛЕСООБРАЗНЫЙ MAQSADGA MUVOFIQ 

 ~ -ые меры maqsadga muvofiq tadbirlar 

ЦЕЛЬ, ж. MAQSAD, NIYAT, MUROD  

карательная ~ jazo maqsadi 

корыстная ~ g’arazli maqsad 

превентивная ~ oldindan ko‘zlangan maqsad 

преступная ~ jinoiy maqsad 

~ преступления jinoyat maqsadi 

преследовать какую-л. ~ biror maqsadni ko‘zlamoq 

совершить что-л. с какой-л. целью biror maqsad yo‘lida ish tutmoq 

ЦЕНА, ж. BAHO, NARX, QADR, QIYMAT  

валютная ~ valyuta bahosi 

государственная ~ davlat bahosi 

завышенная ~ orttirilgan baho, yuqori baho 

заготовительная ~ tayyorlov narxi, tayyorlash narxi 

закупочная ~ xarid bahosi  

оптовая ~ ko‘tara narx 

подписная ~ obuna narxi 

розничная ~ chakana narx 

рыночная ~ bozor narxi 

сниженная ~ kamaytirilgan narx 

спекулятивная ~ chayqov bahosi 

ЦЕНЗ, м. SENZ (BAZIBIR SIYOSIY  

 HUQUQLARDAN,  
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 KO‘PINCHA SAYLOV HUQUQIDAN 

 FOYDALA-NISHDA HUQUQNI  

 CHEKLAYDIGAN  SHARTLAR) 

избирательный ~  saylov senzi 

имущественный ~ mulk senzi 

ЦЕНЗОР, м. SENZOR (MATBUOT USTIDAN 

 NAZORAT QILIB  

 TURUVCHI SHAXS)  

ЦЕНЗУРА, ж. SENZURA 

ЦЕННОСТИ, мн.ч.  BOYLIKLAR, QADRIYATLAR 

похищенные ~ o‘g’irlangan boyliklar 

ЦЕННЫЙ QIMMATBAHO, QIMMATLLI 

~ -ые бумаги qimmatbaho qog’ozlar 

~ -ые предметы  qimmatbaho ashyolar (buyumlar) 

~ -ые товары  qimmatbaho mollar 

ЦЕНТР, м.  MARKAZ 

торговый ~ savdo markazi 

ЦЕНТРАЛИЗАЦИЯ, ж. MARKAZLASHTIRISH 

~ управления boshqaruvni markazlashtirish 

ЦЕНТРАЛИ3М, м. MARKAZLASHGAN IDORA USULI 

 демократический ~ demokratik sentralizm 

ЦЕНТРОЛИЗОВАТЬ MARKAZLASHTIRMOQ 

~ работу  ishni markazlashtirmoq 

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ MARKAZIY 

~  комитет markaziy qo‘mita 

~ орган markaziy organ 

~ -ая избирательная комиссия  markaziy saylov komissiyasi 

ЦИРКУЛЯР, м. SIRKULYAR (QUYI  

 TASHKILOTLARGA YUBORILA- 

 DIGAN FARMOYISH) 

~ о розыске преступника jinoyatchni qidirish bo‘yicha sirkulyar 

 

 

 

Ч 

 

ЧАСОВОЙ, м. SOQCHI, QOROVUL, QO‘RIQCHI 

ЧАСТИЧНЫЙ JUZ’IY, QISMAN 

~ -ая мобилизация qisman safarbar etish 

~ -ое возмещение ущерба zararni qisman qoplash  

ЧАСТНИК, м. XUSUSIY KORXONA EGASI 

ЧАСТНОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЙ XUSUSIY EGALIKKA OID, XUSUSIY 

~  капитал xususiy kapital 
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ЧАСТНОПРЕДПРИНИМА-  XUSUSIY TADBIRKORLIKKA OID 

ТЕЛЬСКИЙ  

~ -ая деятельность  xususiy tadbirkorlik faoliyati 

ЧАСТНЫЙ XUSUSIY 

~ капитал  xususiy kapital (sarmoya) 

~ -ая собственность  xususiy mulk 

~  -ое лицо  xususiy shaxs ( yakka shaxs) 

~  -ое право хususiy huquq 

ЧАСТЬ, ж. QISM, BO‘LAK, HISSA, ULUSH 

воинская ~ harbiy qism 

общая ~ уголовного кодекса jinoyat kodeksining umumiy   

  qismi 

особенная ~ уголовного кодекса jinoyat kodeksining maxsus qismi 

резолютивная ~ постановления qarorning xulosa qismi 

~ имущества mol-mulkning bir qismi 

~ наследства me’rosning bir qismi 

ЧЕК, м. CHEK 

банковский ~  bank cheki 

кассовый ~  kassa cheki 

именной ~  nomi yozilgan chek 

ордерский ~ order chek 

предъявительский ~  nomi yozilgan chek 

предъявить ~ к оплате to‘lov uchun chek to‘lamoq 

ЧЕКОВЫЙ CHEKKA OID 

~ -ая книжка chek daftarchasi 

ЧЕСТЬ, ж. SHA’N 

ЧЛЕН, м. A’ZO 

1. ~ колхоза      jamoa xo‘jaligi a’zosi 

    ~ партии partiya a’zosi 

    ~ профсоюза kasaba uyushmasi a’zosi 

    ~ суда  sud a’zosi 

члены Кабинета Министров Vazirlar Mahkamasi a’zolari 

2.~  орган тела   tana a’zosi 

ЧЛЕНОВРЕДИТЕЛЬСТВО,  с. O‘ZINING BIROR A’ZOSIGA  

 SHIKAST  ETKAZISH 

преднамеренное ~ o‘zining biror a’zosiga  qassddan  

 shikast etkazish 

ЧЛЕНСКИЙ A’ZOLIKKA OID 

~ билет a’zolik guvohnomasi 

~  -ие взносы  a’zolik badali 

ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЙ FAVQULODDA, ODATDAN  

 TASHQARI 

~ суд favqulodda sud 

~ съезд favqulodda qurultoy 
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~ -ая комиссия (ЧК) favqulodda komissiya 

~ -ая сессия favqulodda sessiya 

~ -ое положение favqulodda vaziyat 

~ -ые меры favqulodda tadbirlar 

 

Ш 

 

ШАЙКА, ж.  TO‘DA, GURUH, SHAYKA 

бандитская ~ (группа) banditlar guruhi 

воровская ~  o‘g’rilar to‘dasi 

ШАНТАЖ, м. SHANTAJ , NAYRANG  

политический ~  siyosiy nayrang 

экономический ~  iqtisodiy nayrang 

ШАНТАЖИРОВАТЬ  SHANTAJ QILMOQ, NAYRANG 

 QILMOQ 

ШАНТАЖИСТ, м.  SHANTAJCHI, NAYRANGBOZ 

ШЕСТВИЕ,  с. NAMOYISH, YURISH 

торжественное ~ tantanali namoyish 

траурное ~ motam namoyishi 

ШПИОН, м. SHPION,JOSUS, AYG’OQCHI 

ШПИОНАЖ, м. JOSUSLIK, AYG’OQCHILIK 

военный ~ harbiy josuslik 

экономический ~ iqtisodiy josuslik 

ШПИОНСКИЙ JOSUSLIK, AYG’OQCHILIKKA OID 

~ -ая деятельность josuslik faoliyati  

~ -ие сведения josuslik ma’lumoti 

ШТАБ, м. QARORGOH , SHTAB 

генералъный ~ bosh qarorgoh 

~ добровольной народной   

дружины (ДНД)  ixtiyoriy xalq drujinasi qarorgohi 

ШТАМП, м. MUHR, SHTAMP, QOLIP 

государственный ~ davlat shtampi 

подделать ~  qalbaki shtamp yasamoq 

ШТАТ, м. SHTAT ( BIROR KORXONA YOKI  

 MUASSASADA  ISHLAYDIGAN  

 ISHCHILARNING DOIMIY TARKIBI 

1. зачислить в ~ shtatga kiritmoq 

2. ~ -  государственно-террито- 

риальная единица в США AQSh (Amerika Qo‘shma 

(Соединенные Штаты Америки) Shtatlari)ning davlat hududiy birligi 

ШТАТНЫЙ Shtatga oid 

~ -ая единица shtatdagi o‘rin 

~  -ое расписание shtat jadvali 

ШТРАФ, м. JARIMA  
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взимать ~ jarima solmoq, jarima  undirmoq 

размер штрафа  jarima miqdori 

ШТРАФНОЙ JARIMAGA OID 

~ батальон intizomiy batalyon 

~ талон  jarima varaqasi ( pattasi)  

ШТРАФОВАТЬ JARIMA SOLMOQ 

~ нарушителя buzg’unchiga jarima solmoq 

ШУЛЕР, м. G’IRROM, QALLOB, FIRIBGAR, 

 KARTAVOZ 

карточный ~ qallob kartachi, karta firibgari 

ШУЛЕРСКИЙ G’IRROMLIK 

~ прием g’irromlik usuli 

ШУЛЕРСТВО, с G’IRROMLIK, FIRIBGARLIK 

 

Э 

 

ЭВАКУАЦИЯ, ж. EVAKUATSIYA, XAVFLI JOYDAN  

 KO‘CHIRISH 

~ населения aholini havfli joydan ko‘chirish 

~ раненых  yaralanganlarni evakuatsiya qilish 

ЭВАКУИРОВАННЫЙ, м.  KO‘CHIRILGAN, EVAKUATSIYA  

 QILINGAN 

ЭВАКУИРОВАТЬ KO‘CHIRMOQ, EVAKUATSIYA  

 QILMOQ 

~ население aholini ko‘chirmoq 

~ раненых yaralanganlarni ko‘chirmoq 

ЭВАКУИРОВАТЬСЯ KO‘CHIRILMOQ, EVAKUATSIYA 

 QILMOQ 

~ из места повышенной опасности o‘ta xavfli joydan ko‘chirish 

ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ EKOLOGIK 

~ -ая среда ekologik muhit 

~ -ое право ekoligik huquq 

ЭКОНОМИКА IQTISODIYOT 

ЭКОНОМИЧЕСКИЙ IQTISODGA OID, IQTISODIY 

~ -ая основа государства davlatning iqtisodiy asosi 

~ -ое положение  iqtisodiy ahvol 

ЭКСПАНСИОНИЗМ, м. EKSPANSIONIZM ( BOSQINCHILIK,  

 ZO‘RAVONLIK SIYOSATI) 

ЭКСПАНСИЯ, ж. KENGAYTIRISH, YOPISH,  

 EKSPANSIYA 

территориальная ~ hududiy ekspansiya 

ЭКСПЕДИТОР, м. EKSPEDITOR, MOL-MULK  

 (YUBORISH, JO‘NATISH,  

 TARQATISH) BILAN  
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 HUG’ULLANUV-CHI SHAXS 

услуги экспедитора ~ ekspeditor xizmati 

ЭКСПЕДИЦИЯ, ж. EKSPEDITSIYA 

договор экспедиции  ekspeditsiya shartnomasi 

ЭКПЕРИМЕНТ, м. TAJRIBA, SINOV, EKSPERIMENT 

следственный ~ tergov tajribasi 

ЭКСПЕРТ, м. EKSPERT 

судебный ~ sud eksperti (mutaxassisi) 

заключение эксперта  ekspert xulosasi 

ЭКСПЕРТИЗА, ж.  EKSPERTIZA, TEKSHIRISH 

агротехническая ~ agrotehnik ekspertiza 

баллистическая ~  ballistic ekspertiza 

бухгалтерская ~  hisob-kitob ekspertizasi 

графическая ~  grafik ekspertiza 

дактилоскопическая ~ daktiloskopik( barmoq izlarini)  

 ekspertiza 

криминалистическая ~ kriminalistik ekspertiza 

повторная ~ qayta, takroriy ekspertiza 

ситуативная ~ situativ, sharoit ekspertiza 

судебная ~ sud ekspertizasi 

судебно-медицинская ~  sud-tibbiy ekspertizasi 

техническая ~ texnik ekspertiza 

трасологичеcкая ~  trasologik ekspertiza 

~ трудоспособности mehnat qobiliyatini tekshirish 

ЭКСПЕРТНЫЙ EKSPERTGA OID 

~ -ая комиссия ekspert komissiyasi 

ЭКСПЛУАТАТОР, м.  EKSPLUATATOR, EZUVCHI 

ЭКСПЛУАТАТОРСКИЙ EKSPLUATATORGA OID 

~ класс  ekspluatator sinf 

~ -ое государство  ekspluatator davlat 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ, ж. EKSPLUATATSIYA, EZISH 

~  человека человеком kishining kishi tomonidan ekspluatatsiya 

 ekspluatatsiya qilinishi 

ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ  EKSPLUATATSIYA QILMOQ 

~ чужой труд o‘zgalar mehnatidan foydalanmoq 

ЭКСЦЕСС, м.  O‘ZINI O‘ZI TUTA BILMASLIK,  

 HADDAN OSHISH 

~ исполнителя bajaruvchining ishtirokchilar bilan  

 kelishilgan harakat doirasidan chetga  

 chiqishi 

ЭЛЕМЕНТ, м.  ELEMENT, BELGI, UNSUR 

паразитический ~     tekinxo‘r unsur 

преступный ~ jinoyatchi unsur 

ЭМАНСИПАЦИЯ, ж. OZODLIK, HURRIYAT, QUTULISH 
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~ женщин  xotin-qizlar ozodligi 

ЭМАНСИПИРОВАТЪ OZOD QILMOQ, QUTQARMOQ,  

 XALOS QILMOQ 

ЭМБАРГО,  с. EMBARGO, TO‘XTATIB QO‘YISH,  

 CHEKLAB QO‘YISH 

объявить ~ taqiq e’lon qilish 

ЭМБЛЕМА , ж.  BELGI, ALOMAT 

~ государства  davlat belgisi 

ЭМИГРАНТ, м.  MUHOJIR 

ЭМИГРАНТКА, ж. MUHOJIR AYOL 

ЭМИГРАЦИЯ, ж. MUHOJIRLIK 

политическая ~  siyosiy muhojirlik 

ЭМИГРИРОВАТЬ  MUHOJIRLIK QILMOQ 

~ по политическим мотивам siyosiy sabablarga ko‘ra muhojirlik  

 qilmoq 

ЭПИДЕМИЯ, ж. EPIDEMIYA 

 

Ю 

 

ЮРИДИЧЕСКИЙ YURIDIK  

~  консультант yuridik maslahatchi 

~ факт yuridik fakt 

~ факультет yuridik fakulteti 

~ консультация   .  yuridik maslahat 

~ -ая гарантия huquqiy kafolat 

~ -ая наука  yuridik fan 

~ -ая норма  yuridik norma, me’yor 

~ -ая ответственность huquqiy javobgarlik 

~ -ая ошибка  yuridik xato 

~ -ая помощь  yuridik yordam 

~ -ое лицо  yuridik shaxs 

~ -ое обстоятельство yuridik holat 

ЮРИСКОНСУЛЬТ, м. YURIDIK MASLAHATCHISI 

ЮРИСПРУДЕНЦИЯ, ж.  HUQUQSHUNOSLIK 

ЮРИСТ, м. YURIST 

заслуженный ~ xizmat ko‘rsatgan artist 

ЮСТИЦИЯ, ж.  ADLIYA 

Министерство юстиции Аdliya vazirligi 

 

Я 

 

ЯВКА, ж. HOZIR BO‘LISH,KELISH 

I. ~  с повинной aybini bo‘yniga olib kelish 

2. ~  на место тайной встречи mahfiy uchrashish joyiga kelish 
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ЯВЛЯТЬСЯ, ЯВИТЬСЯ HOZII BO‘LMOQ, KELMOQ 

~ в суд sudga kelmoq 

~ с повиной aybini bo‘yniga olib kelish 

ЯВНЫЙ OCHIQ, RAVSHAN, OSHKORA,  

 ANIQ 

~ -ая ложь  oshkora yolg’on, g’irt yolg’on 

ЯВОЧНЫЙ MAHFIY UCHRASHUVGA OID 

1. ~ -ая квартира mahfiy uchrashuv xonadoni 

2. ~ -ым порядком o‘z ixtiyori bilan, o‘zboshimchalik bilan 

ЯЗЫК, м. TIL 

национальный ~ milliy til 

государственный ~ davat tili 

~ межнационального общения  millatlararo muomala tili 

~  судопроизводства sud ishini olib borish tili 

~ закона  qonun tili 

ЯЧЕЙКА, м. BO‘G’IN, YACHEYKA,  

 BOSHLANG’ISH GURUH 

 

 

 

 


